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Before using your binoculars, read this manual
carefully to ensure correct use. After reading

Mpeau aa nonseate 6GuHokbNA, NpoyeTeTe
BHVMaTesNIHO ToBa PbKOBOACTBO, 3a Aa GbaeTe ‘

Tento navod k obsluze si pozorné prectéte pred
pouzitim dalekohledu, abyste jej mohli spravné

Wir empfehlen Ihnen, vor dem ersten Gebrauch die
Bedienungsanleitung sorgfaltig zu lesen.

Lees denne vejledning grundigt igennem, inden

du begynder at bruge kikkerten, sa du leerer at

Oige kasutamise tagamiseks lugege enne oma
binokli kasutamist tahelepanelikult kdesolevat

Antes de utilizar sus binoculares, lea
detenidamente estemanual a fin de emplearlos

Lue tdma kayttoohje huolella ennen kiikarin
kayttoa, jotta osaat kayttaa sita oikein. Kun olet

Avant d'utiliser vos jumelles, veuillez lire
‘ attentivement ce mode d’emploi. Puis, rangez-le

Mpiv va xpnoipotoifoete Ta kiGhia oag, diaBacTe
TTPOOEKTIKA QUTO TO EYXEIPIDIO, YIa va DIaCPAAICETE

Pazljivo progitajte ovaj priru¢nik prije pocetka
koristenja dalekozora. Nakon $to procitate

Atavcs6 helyes hasznalata érdekében
a hasznélatbavétel el6tt olvassa el figyelmesen

Sl Aias Jalall 13 T8 ecibunal) (S eaall pladiu) J8
LAl S 438 (il Be) ey asall AR

Prima di usare il binocolo, leggere attentamente
questo manuale per poter usare il binocolo nella

the manual store it in a safe location. CUrypHW, Ye ro nonssare ”DGEMHH% Cnep kato pouzivat. Poté navod bezpe¢né ulozte betjene den korrekt. Opbevar vejledningen et kasutusjuhendit. Parast kasutusjuhendi correctamente. lukenut kayttéohjeen, séilyté se turvallisessa en lieu sdr. m fﬁ’gﬁg‘ﬁﬁ% Az\‘;ﬂ EIéC(E)dUETE TO EYXEIPDIO, priru¢nik spremite ga na sigurno mjesto. a jelen Utmutatot! Miutan elolvasta az utmutatot, . maniera corretta. Dopo aver letto il manuale,
o e ; A oo g : : ) UNGETE T ) i . f sas A : : -
A Warning nﬁ?queT;RP:K-OBOFlCTBOTO, ro npubepete Ha k daldimu pouziti. A Warnung sikkert sted, nar du har laest den. labilugemist pange see kindlasse kohta hoiule. /N Advertencia paikassa. Avertissement @ PAAES HEPOS Upozorenje tarolja biztonsagos helyen! i = . e riporlo in un luogo sicuro.
CUTYPHO MACTO P . . . . s> . . ) luaall S jeaall Aadtuly uedll U5 500 Hh5 Y 1
i i ith bi A Niemals mit dem Fernglas direkt in die Sonne sehen. ViN A 1. Simira al sol directamente a través de los binoculares Varoitus 1. Ne jamais observer directement le soleil avec vos MposiGotoinon ite i A\ Figyetem . & e : o : Avvertenza
1. Never look directly into the sun with binoculars. A Vystraha Advarsel Hoiatus P01 dire r 2 N J MV KOITGTE TIOTE TV fIAI0 GTEUBEITC LE Tal KIGAIQL. 1. Ne gledajte izravno u sunce kroz dalekozor. gy | o ) 3 5o i ¢ X o . .
= Loss of vision may occur. I'Ipenynpe)meuyle . Dalekohledem se nikdy nedivejte pfimo do slunce. Dies kann Bllnqhelt her\{orrufen o 1. Se aldrig direkte ind i solen med kikkerten. Der er . Arge vaadake kunagi binokliga otse péikese puede sufrir dafio a suvista. No mire nunca 1. Ala koskaan katso Kiikarilla suoraan aurinkoon. jumelles. Vous risquez de vous abimer gravement la En65 701 VG TTOOKA ena amiheIa o gqg Moze doéi do gubitka vida. 1. Soha ne nézzen a tavcsével kozvetleniil a Napba! T R A-J‘“" O & ):f_ 1. S_e si osserva il sole con il binocolo, c_‘_e il pericolo
I n OCU a rS 2. Do not place the binoculars in a location subject to 1. Huora He rnepaiiTe npago keM CITLHUETO Npes Muze dojit k oslepnuti. 2. Das Fernglas nicht an einen Ort mit direkler Sonnen- fare for at miste synet suunas. Véite kahjustada nagemist. directamente el sol. Se voi vahingoittaa silmia. vue. VOEETal va TTpOKANBE] amTwAela 6paong. 2. Ne postavijajte dalekozor na mjesto koje je Latasvesztés kdvetkezhet be. Ol daY e gige (B ladall (S el i V.2 di perdere la vista. Non guardare mai il sole
T N ) e ) 6uHoKbI. MoxeTe Aa n3rybute 3peHneTo cu. J < vei w : einstrahlung legen, da dies Feuer verursachen kann. S A A 2. No coloque los binoculares en un luger sometido 2. Ala aseta kiikaria suoraan auringonvaloon 2. Ne jamais laisser vos jumelles en plein soleil. Vous 2. Mnv amroBnkevere 1a Kidkia o€ pépog Trou extiBeral oe T o vjalie Ca exozor 18 myss @ RS le 2. Ne tegye a tavcsévet kdzvetlen napsugarzasnak N A 5y iy 885 il direttamente con il binocolo.
direct sunlight. Fire may result if this occurs. M 2. Dalekohled neponechavejte na pfimém slunci. 2. Lad veere med at laegge kikkerten et sted, hvor 2. Arge asetage binoklit otsese paikesevalguse " - e h . . N 2 9 . - Nej ; J p - Gueon nAiakr) akTivoBoAia. Eav oupBei autd, utrdpyel izloZzeno izravnoj sunéevoj svjetlosti. MozZe doci do - Ne tegy! © N psug: : i : . .
2. He nocrassiiTe 6UHOKBbIA HA MSICTO, U3TOXEHO Ha " . .r f N e o 3 N a la luz solar directa. Si lo hiciese, podria producirse : 5 > | 2. Non collocare il binocolo in luoghi esposti alla luce
Maize dojit k pozaru 1. Namen der Teile / den kan udseettes for direkte sollys. Der er fare katte. Sellest vib tekkida tulekahju P P Se saattaa aiheuttaa tulipalon. risquez de déclencher un feu. 0 KiVBUVOg TTUpKaYId oZara kitett helyre! Tlizveszélyes lehet. ) ) g lanid on esp
1. Names of main parts / npsika CIibHYeBa ceeTnuHa. Tosa Moxe Aa Jitkp . Anbringen des Trageriemens for. at der k A idid yS. . Ju- un incendio. e ) . S TUpKayids. p : o | [t ) 61323 AP A solare diretta, perché cio potrebbe essere causa di
m INSTRUCTIONS How to attach the strap npeaussuka noxap. 1. Nézvy hlavnich &asti / () Okular or, at der kan ga ild i den. 1. P&hiosade nimed / 1. Nombres de las partes principales / 1. ll:_alfos|elr(1__n|n_|elt.I . 1. Egmpresddel las partes principales / 1. Ovepara Baoikbv egaprpdTwy / 1. Nazivi glavnih dijelova / 1. afo részek megnevezése / alsad u:\S)a s incendi.
(1) Eyepiece 1. H Ha re ™/ Zpusob upevnéni Feminku (2) Dioptrie-Korrektur 1. De vigtigste deles betegnelse / Kuidas kinnitada rihm Forma de colocar la correa Olk 'I‘a", iinnittaminen LIXE:'tI:OZ ‘I? a ‘;9”"°'e ile de sorti Méog va TomoBeTfiGETE To Aoupdki Kako priévrstiti traku / S°9Y‘|"" rogzitse a szijat sadline @ 4 Mo delle parti/
m WUHCTPYKLUUUN ‘ (2) Diopter Adjustment Control KaK ce cnara kauwkara ‘ (1) Okular (3) Scharfe-Einstellung ‘ Sadan fastgeres remmen (1) Okulaar . ‘ @) Ocular @ bi U faf' sadi ‘ Q Cen e z Zcu zyrle (pus.l et le sortie) @ MpocogBaAuios gakoe . ‘ () Okular ‘>D D;er? ‘eqtlzlig balyozoi ‘ (fasnl 358 b33 5) Sl b b (S 30as @ Per applicare la cinghia
. - (3 Focus Dial (1) Okynsip (2) Dioptricka korekce (2) Befestigungsése fiir Trageriemen () Okular (2) Dioptri reguleerija (2 Control de ajuste de dioptria @ Tlolf erin ksaa in s % MoTnI?az e de réglage (lop rique @) Zroixeio eAéyxou puBiong SomTpiag (2) Kontrola za prilagodavanie refrakcije le¢e @ Fl’cl’<p nata} ito szabalyozoja sl bzl a i B (1) Oculare
NAVOD K POUZITI (4) Strap Mount (2) Perynatop 3a kopekuusi Ha AMonTbpa (3) Ostfici krouzek (5) Umklappbare Augenmuscheln (2) Dioptriindstilling (3) Fokuseerimisketas (3 Disco de enfoque % Ha'r: e”"ll({_ Se_'l: valitsin % OO'I(IE ted e mise ou poin ® Emhoyéag eotiaang (3 Gumb za odredivanje fokusa ® SO";JSZI al“isa Jxllci @ (2) Comando di regolazione diottrica
m BEDIENUNGSANLEITUNG © Eve oup () Mpvoren 3a okyca @ Ocka pro feminek o Fir Verwendung mit einer Brille die % Fokusering % nga K'n"'.tulfk()ht (4) Montaje de correa ESD Silln?;fuplgm e %\ OZ:IIgtone courrole % EQPEUX” Aoupiod o (4) Dio za traku (%) Sigr\?\aaag?/lé ol € (3 (3@ Rotella per la messa a fuoco
L ‘ o For use with glasses, keep the eye cups stored, (4) MsicTo 3a 3akpensaHe Ha KaulukaTta ‘ (5) O¢nice Gummiaugenmuscheln eingeklappt lassen und sie ‘ 4) Beererem ulaarivarjux - . L ‘ 5) Tapa ocular L : ‘ 4 I ) 5) E&dptnua mpoco@BaAuiou ) ‘ (5) Sjenilo okulara g X . ‘ Ala 3 aga sl el oulS 7 535 Y U aa ala3id) o (4) Attacco per la cinghia
and extend them for use without glasses. (6) Haounuk e Pii pouzivani bryli ofnice zasurite a roztahnéte fur Verwer?dung ohne Brillegheraﬁgfalten. (® Okular * Kasutades priliidega, hoidke okulaarivarjukid © o pDeje las tapas oculares guardadas si lleva gafas, y : -‘|J|9§ kalzt__atﬁllrf\_?!akseja,ts:_l_lytg s_lllm'_s_\lkuppeja I. F.’I'I)u{ une ul.",l'sft('jo,n ?Ve? des Iuneﬂest,_l!mst_sez *_Ta xprion pe yuaNid, agrote TomroBeuéva Ta ) o Pri koristenju s nao¢alama, okulare ostavite ° Szekmuvle'ﬁgtelbvalo hasén,aulath?; tartsaa e e 5 ui?.,é— N (5) Paraocchio
BETJENINGSVEJLEDNING . . « TMpu nanonaeawe c ounna, npubepere je pfi sledovani bez bryli. o For brug med briller, opbevar okularerne og alles ja pikendage neid, kui kasutate prillideta. extiéndalas cuando no lleve gafas. erillaan. Kayta niita kun et kayta silmalaseja. ceilleton replié et dépliez-le pour une utilisation sans £gapruara MPOoo@BAAuILY Kar yia XPron Xwpig yuakid uvudenima i izvucite ih samo pri koristenju bez szemkagylokat benyomott llapotban, szemiiveg s s o Per l'uso con occhiali: conservare i paraocchi
2. Adjust the eye interval. ’ ) HAOUHWLMTE, @ NPK uarionasaHe 6e3 ounna rm . L 2. Ausrichtung des Fernglases auf den anvend dem kun til brug uden briller. 2. Reguleerige okulaaride vahet _ - ¢ ; 2. Saada kiikarin putkien keskindista etéisyytta. lunettes. 1A EKTEIVETE naocala. nélkiili hasznalathoz pedig hzza ki azokat o) (o Abualil) Al Jys 2 riposti ed allungarli per I'uso senza occhiali.
JUHISED ‘ Remove the covers, hold the binoculars with both ussagere. ‘ 2. Nastavte vzdilenostoci. =~ Augenabstand (Okulareinstellung). , ‘ 2. Indstil gienafstand Eemaldage Katted ja hoidke binoklit mélema ‘ 2. Ajuste de la separacién de los ojos Irrota suojus ja s&Ada Kilkaria molemmin kasin ‘ 2. Régler Pécart inter-pupillaire 2. Mpogaployf| TG aTOGTAGNS TOU OTITIKOG TEBiou ‘ 2. Prilagodite razmak zienica. 2. AKét tubus kozti tavolsag bedllitssa. el e 5 eyl ISy i) A pgad) ol celatl 39 2. Regolare la distanza fra gi occhi,
hands, and adjust slowly as shown in the figure, Sejméte krytky a roztahnéte binokular obéma Die Abdeck t das F | t - Indstil gjenatstanden. : ° " Quite las cubiertas, sostenga los binoculares con PRI ; : f £T0E0 a g ) e el L N . S1 Ll 5 ) R ! :
! N > > > : , a ie eckungen entfernen, das Fernglas mi ; o K I lasel | . L siirtamalla osaa hitaasti kuvan osoittamalla tavalla. Retirez les bouchons, tenez les jumelles avec les ueTagd TWV paTIGV. L " " . Vegye le a kupakokat, két kézzel tartsa a tavcsovet, el oA il el (JSall ma LS Alialall dalsall Rimuovere le coperture di protezione delle lenti,
2. PerynupaHe Ha MeXAYyO4HOTO pascTosiHue. : 5 - Tag deekslerne af, og indstil kikkerten med begge dega ning reguleerige aeglaselt vastavalt e Lo : . . 4 4 Skinite poklopce, uhvatite dvogled s dvije ruke i . o1 P A - [t el el 1e cop P! k
m INSTRUCCIONES while looking through the binoculars, until the field rukama pomalym pohybem podle obrazku pfi beiden Handen halten, und es langsam wie in der ¢} , 0g egg facy AT . ambas manos, y ajuste lentamente como se indica en Suorita saato katsomalla kiikarin 13pi, kunnes deux mains et ajustez-les doucement, comme montré AQQIPETTE Ta KAAUPPATA, KPATAGTE Ta KIGAIGL KOl pE Ta pokiopce, 9 y és lassan allitsa be, ahogy az abran lathato S el VS s St s o P mantenere il binocolo con le due mani e
of view becomes approximately the same for both Csarerte kanauyute, ApbTe GUHOKbNA C ABETe pble pohledu do dalekohledu tak, aby zomé pole bylo v Abbil e, - haender ved langsomt at bevaege den som vist pa joonisele, vaadates samal ajal labi binokli, kuni la figura mientras mira a través de los binoculares saalo katsomaVa Kilkarin fapl, kunnes - . ) o e moy 500 XEpia Kal pUBHIOTE apPYG, OTIWG GAIVETal OTNY polako ga prilagodavajte, prema prikazu na slici > @ litsa be, anoc abran ‘auaie, = o L Opaal) LISH A 1 e iy (i eclaall S . g
. . 1 M3BLPLUETE PerynvpoBKaTa GaBHo, KakTo e u do dalekohledu tax, ildung gezeigt einstellen, wahrend durch das : ) L ’ vaatevali muutub mélema silma jaoks peaaequ e : molempien silmien nakékentté on likiarvoisesti sur l'illustration, tout en regardant a travers jusqu'a ce 0 ) ZHIOT ? , PAIVETAL O P AR ’ mikézben atnéz a tavesén, amig a latdmezé mindkeét continuando a guardare attraverso il binocolo,
- KAYTTOOHJEET eyes. nokaaa?-m o mpmoympgumma KaTo ronaTe Mpea obou ogich priblizné stejné. Fernglas gesehen wird, bis des Sichtfeld beider billedet. Foretag |ndst|||mgen,fmens du kigger P J p 9 hastla\ obtenerbun campo de vision aproximadamente sama que le champ visuel des jumelles devienne £IKOVa, EVW) KOITATE JECQ aTT6 Ta KIGAI, £wg 6TOU TO gledajuci pritom kroz dvogled, sve dok se vidna szemre kozelitsleg azonos nem lesz! 5l et i 5l sl s o cciogl) ) I g 3 regolare, lentamente, come mostrato in figura, fino
g - g ennem kikkerten, indtil synsfeltet bliver det Samasuguseks. igual para ambos ojos. . N I 5 io i i i Jo péma. i : yall gl s 29 2 ¢ ) . . s bl aeed
3. Looking at the subject, adjust the focus dial so 6MHOKbBIIA, OKATO 3PUTESTHOTO Mosie CTaHe 3. P¥i pohledu na pfedmét otaéejte osticim Augen etwa iibereinstimmt. gamme for begge aine. Y 3. Obiekti v , fokuseeri 3 :'ust: el disco deJenfo e mirando al suieto de 3. Kagdnna tarkennuksen valitsinta samalla kun approximativement le méme pour les deux yeux. °"T"<’° edio yivel 1'TEPIVTTDU T0 idI0 Kal vu? Ta 300 pdTia. pt:UﬂI n-a oba oka ne ;-)oklope. o 3. A céltargyat nézve allitsa be a fokusztarcsat, hogy ) L) G JA1S (5 ) iy W) 5 ui\ Ié;Csf;zsllsgamefgr:/tlrsal\r/:b?|v|?2t§10ﬁrprossmatlvamente
MODE D’EMPLOI that the image seen by your left eye is in focus. MPUBNUSUTEIHO EAHAKEO 33 ABETE 0. krouzkem tak, aby byl obraz sledovany levym 3. Scharfeinstellung fiir das linke Auge. ; ; ; ey ige g Ao ol katsot kohdetta, kunnes silmasi 3. Tout en regardant le sujet, régler la molette de 3. Kommwvrag oTo avrikeikevo, TpOoApGOTE TOV 3. Gledajte u predmet i pod brojéanik s a bal szeme altal latott kép éles legyen! USSR O T (PR RELI P W () EQUPN i A pere g :
h I ) h B o . 9 g 3. Indstil fokuseringen, mens du ser pa motivet, nii, et vasaku silmaga nahtav kujutis oleks tal manera que la imagen vista por el ojo > I : h emAoyéa £0TIAONG £T01 GOTE VA ECTIGZETAI N EIKGV fokusom tako da slika | ka bud s o . A B 3. 0 do il tt lare la rotell |
‘ While looking into the left eyepiece (with your left 3. Inepaiiku BLPXy 06ekTa, perynupaiite NphLcTeHa ‘ okem ostry. ) ) ; Mit dem linken Auge durch das linke Okular sehen ‘ saledes at det du ser med venstre gje er i fokus fookuses. ‘ izquierdo est enfocada. nakymé on tarkennettu. ‘ mise au point pour que I'image vue par l'oeil TMoU BAETTETE E TO APIOTEPS GG HGTI. ‘ f°k“$9 ako da slika lijevog oka bude Mikézben a bal szemlencsébe néz (a bal szemével), ‘ g0l Gl Jals Caagll iy (a5 Jagall oo g e o por 18
OAHTIEXZ eye), rotate the focus dial until the subject is in 3a ¢hokyca, AokaTo 06pa3bT, HabnogasaH ¢ Pr! Polhledu«(lio’ Ievehoﬁokularu (levym okem) und an der Scharfe-Einstellrad drehen, bis eine Drej fokusringen, mens du kigger ind i venstre Vaadates labi vasaku okulaari (oma vasaku Mirando por el ocular izquierdo (con el ojo izquierdo), K&anna diopterin saadinta kun katsot vasemman gauche soit bien nette.v ) EV® KOITATE PEGT OTOV apIoTES TPOOORBAMIIO GAKS S) I:.lsllr;na. vl okl i lrovirm ok ) ft')r_g?ssa a fokusztarcsat, amig a targyat élesen nem o s ] e Lo s Tl onahlo ainistro ol a oo g
focus. nABOTO BU OKO, Ce dhokycupa. otacejte ostricim krouzkem, dokud nebude einwandfrei scharfe Abbildung vorliegt. okular (med venstre gje), indtil motivet er i fokus silmaga), keerake fokuseerimisketast, kuni objekt gire el disco de enfoque hasta que el sujeto quede okulaarin lapi (vasemmalla silméllasi), kunnes sama Tout en regardant dans I'oculaire gauche (avec votre (be TO apPIOTEPG OOG WATY), TTEPIOTPEYTE TOV ETMAOVE ok gledate u lijevi okular (vasim lijevim okom) i atja sl iy B U e o gl o piadlBang J 4 Guardando nell'oculare sinistro (con I'occhio
UPUTE . . . . Mepaiikv Npes nesus okynsap (C NABOTO OKO), sledovany predmét ostry. 1e), . g g oeil gauche), tourner la molette de mise au point : o 6 . : okrecite brojcanik fokusa sve dok se predmet ne a5 ol ¢l @lisey) iad) duaell JNA (e Sl oL U O §
‘ 4. Adjust the diopter control on the right eyepiece BLpTETE NPLOTEHA 58 (OKYCA, AOKATO OBSKTLT C6 ‘ y p ry 4. Scharfeinstellung der Dioptrie-Korrektur am ‘ 4. Indstil diopterindstillinaen pa halre okular on fookuses. enfocado. kohde on tarkennettu. ‘ oeil ga ) I ot et p £0TIOONG £WG GTOU EOTIACTEI TO AVTIKEIPEVO. ‘ fokusira 4, Allltsa be ajobb szemlencsen lévé ‘ 401 AL s o) o o Tl sinistro), girare la rotella per la messa a fuoco fino
m HASZNALAT' UTM UTATO while looking with your right eye. okycupa. ' 4. PFi pohledu pravym okem upravte dioptrickou rechten Auge. " mens du k’?gger med hgjre gje. g ! 4. Reguleerige paremal okulaaril olevat dioptri 4. Ajuste el control de dioptrias del ocular derecho 4. Kaanni oikean okulaarin diopterin saadinta Ju.squ ace qtje © Su]e_ So'_ net. ) _ 4. TNpocapu6aTE To OTOIXEIO EAEYXOU BIGTITPAG GTOV ) o ulurlm lyozét, 1 a jobb e 2 ] O g o sl 2 a quando il soggetto & a fuoco.
While looking into the right eyepiece (with your 4. HanpaseTe KopekuusiTa Ha AUONTBLPA Ha AECHUS korekei na pravém okuldru. Mit dem rechten Auge durch das rechte Okular Drej pa diopterindstillingsknappen, mens du kigger reguleerijat, vaadates samal ajal oma parema mirando con el ojo derecho. . samalla kun katsot oikean okulaarin lapi. 4. Ajuster le réglage dloptr_lque _de Foculaire droit en Bedi6 mpoco@Bdhuio @aks evis kordre ke To Bedi6 4. Prilagodite dioptrijsku kongrolu - d(_esnom W}f" by jobb I ébe né jobb L3S Jpagilsisgli bpa 5 4. Regolare il comando di regolazione diottrica
“yali ) right eye), rotate the diopter adjustment control . P pekLy Aa pa Ha A Pfi pohledu do pravého okularu (pravym okem) sehen und den Dioptrie-Korrektur-Ring so ind i hajre okular (med hgjre gie), indtil det samme silmaga Mirando por el ocular derecho (con el ojo derecho), Kaanna diopterin saadinté kun katsot oikean regardant avec votre oeil droit. oag pd. okularu dok gledate kroz njega desnim okom. ikbzben a jobb szemlencsébe néz (ajobb e B el D el sl sull'oculare destro guardando con Pocchio
laba)) i iectis i OKynsp, AOKaTo rneaare C AsICHOTO OKo. séeite dioptri i iny - o b . | najre Ire oje). ga. ) gire el control de ajuste de dioptria hasta que el in lapi (oi iimallasi Tout en regardant dans I'oculaire droit (avec I'oeil Evi BAéTTETE péoa aTov BEEI6 TIPOCOPBAANIO GaKS (HE Dok gledate u desni okular (vasim desnim okom szemével), forgassa a dioptriaallitd szabalyozéjat, gl LS S el Sl e
until the same subject is in focus. otacejte dioptrickou korekci, dokud nebude stejn okulaarin l&pi (oikealla silmallasi), kunnes sama g ( g ( ), f " . sl s . i destro.
) Ineaaiikv npe3 AecHusi okynsip (C ASICHOTO OKO) dl P , ny einstellen, bis ein konturenscharfes Bild vorliegt. motiv er i fokus. Vaadates labi parema okulaari (oma parema ; 8 : A 8 " h - 2 P, FUEE ~ t I lesz! 3 Janm Jumil 6 Cangl) 5 Lasall s 8 .
V! ) redmé ; : g e . " sujeto quede enfocado. droit), tourner la molette de réglage dioptrique jusqu'a 70 BEEI6 0AG PATI), TIEPIOTPEWTE TO TTOIXEID EAEYXOU krecite dioptrijski regulator sve dok isti predm amig a targy eles nem lesz! FESL R o THad o> G5 = rdando nell'ocular tro (con I'occhi tr
. . . fedmét ostry. kohde on tarkennettu. ), glag ptrique jusq okrecite dioptrijski regulator sve dok isti predmet Guardando nell’'oculare destro (con I'occhio destro),
ISTRUZIONI 5. Bring the subject into focus BbpTETe perynaTopa 3a KOPEKUUS, AOKATO ChUMST p & G 5. Fokusér pa motivet simaga), porake diopiri reguleerijat, kuni sama éme sujet soi puBLIoNe BiGTITPaG éwg GTou eoTIAoTef To Bl i okuszaljon a ta irare i i regolazione dioftrica fi
. oring the subje o focu . | i both oB6KT Crame Ha okye, 5. Zaostret redmét 5. Die harfstellung vor - Fokuser pa motivet. o . . objekt on fookuses. 5. Enfoque el objeto. 5. Tarkenna kohde ce que le méme suijet soit net. il ne bude fokusiran. 5. Fokuszaljon a targyra! girare il comando di regolazione diottrica fino a
ile looking through the binoculars with bott © . Zaostrete na predmét. } . . Mit beiden Augen durch das Fernglas sehen und Drej pa fokuseringsknappen, indtil motivet star i ) Mirando a través de los binoculares con ambos ojos, - it | molemmin silmin ia KA&nna 5. Faire la mise au point du sujet evo. 5. Dovedite predmet u fokus. Mindkét szemével a tavcsébe nézve, forgassa a quando lo stesso soggetto & a fuoco.
eyes, rotate the focus dial until the subject is in 5. ®okycupalite obekTa. Pfi pohledu dalekohledem obéma ocima otacejte mit dem Scharfe-Einstelirad die Gesamtscharfe fokus, mens du ser gennem kikkerten med begge 5. Tooge objekt fookusesse. gire el disco de ajuste hasta que el sujeto quede o ) T T dant dans les jumell les d 5. EOTIGOTE OTO QVTIKEIPEVO. : P! . ” fokusztarcsat, amig a targyat élesen nem latjal 5. Portare il soggetto a fuoco.
optimum focus. Karo rneaate npe3 6UHOKbLA C ABETE 04K, BbpTETE zaostfovacim krouzkem, dokud nebude mit einstellen. gjne. Vaadates I4bi binokli malema silmaga, péorake perfectamente enfocado. tarkennuksen valitsinta, kunnes kohde on out etn regarlan Ia?ts gs Jumelles avec les deux Evi) BAETIETE PECT ATT6 Ta KIGAIX KOl g Ta 800 pdTia, Dok gledate s oba oka kroz dvogled, okrecite Guardando attraverso il binocolo con entrambi gli
VR884105 npbCcTeHa 3a hokyca, okaTo 06eKkTbT ce hokycupa. pfedmét vyhovuijici ostrost. fokuseerimisketast seni, kuni objekt on tarkennettu parhaiten. yeux, tourner la molette de mise au point jusqu'a ce TIEPIOTPEWTE TOV eTMAOYEQ £0TIAONG £wg GTOU TO kotagi¢ fokusa sve dok ne dobijete optimalni fokus. occhi. girare la rotella per la messa a fuoco fino ad
i que le sujet soit net. . - . b . . g p
‘ ‘ optimaalses fookuses. ‘ ) avTikeipevo Bpebei To 15avikG oneio eatiaong. ‘ ottenere la messa a fuoco ottimale del soggetto.
Care and Storage FpwXm 1 cbxpaHeHve Osetrovani a skladovani Pflege und Lagerung o Vedligeholdelse og opbevaring Hooldamine ja hoiustamine Cuidados y al Hoito ja siilytys Entretien et rangement DpovTida kai amodnKeuan Odrzavanje i éuvanje Kezelés és tarolas (e)Adllg el Cura e deposito
* Remove any dust with a blower, and wipe gently * WapyxsaliTe npaxa ¢ Bb3fyX NOA HanaraHe u . « Auf den Linsen befindlichen Staub mit einem Blasebalg o Fjern alt stgv med en bleeser, og ter forsigtigt af . e Limpie el polvo con un soplador y frote suavemente e Puhalla poly pois puhaltimella ja pyyhi tman « Retirer toute poussiére avec un pinceau soufflant, o ATIOUaKPUVETE TUXGV OKOVN PE £va QUOEPS KAl OKOUTTIOTE o Uklonite prasinu pomocu puhalice i pazljivo o Az esetleges port fuvokaval fujja le, majd puha « Eliminare eventuali tracce di polvere con un

with a clean cloth. When the eyepieces are stained,
wipe it with a cloth, etc., moistened with a
commercially available lens cleaner. Do not use
thinner, benzine or organic solvents to clean the
binoculars.

When the binoculars are not to be used for an
extended period of time, store them in a well-
ventilated place, avoiding high temperature and
humidity.

Avoid strong impacts caused by bumping or
dropping the binoculars.

Do not apply excessive force to the binoculars.
Bring your binoculars to the Olympus service
station whenever it is damaged or malfunctions.

.

.

n36bpCBaiiTe ypeaa BHAMATENHO C Y1CTa Kbpria.
KoraTo okynsipuTe ce 3auanart, u3GbpLueTe 1 ¢ kbpna
wnu gpyra I'IO[ZLOﬁHa TbKaH, NIeKo HaBnaxxHeHa c
no4yuncTealla Te4HOCT 3a fewm OT TbproBcKkaTa Mpexa.
He nonagaite kopecunuH, 6EH3VH Unu opraHnyHn
pasTeopuTenu 3a noYncTeaHe Ha BuHoKBbNA.

Korato 6UHOKBITBT He ce nonasa NpoOaABLIMKUTENHO
BpeMe, CbxpaHsiaiite ro Ha Jo6pe NPOBETPEHO
MSACTO, KaTo n3bsrsare BUCOKa Temnepatypa n
BNaXHOCT.

M36sreanTe cunHv yaapu ot rbckaHe unm
un3nyckaHe Ha 6BuHokbNA.

He nonasBaiiTe cuna npu pa6otara ¢ GuHOKbMA.
Korato 6UHOKBITBT ce nospeaun unu He paﬁom KakTto
TpsibBa, 3aHeceTe 1o B cepsu3 Ha Olympus.

Prach odstrarite ofoukanim a jemné otfete Cistym
hadfikem. Znecisténé okulary otfete hadrikem
apod., smocenym komeréné dostupnym CistiCem
optiky. K ¢isténi dalekohledu nepouzivejte fedidla,
benzin ani organicka rozpoustédla.

Pokud dalekohled po del$i dobu nepouzivate,
ulozte jej na dobfe vétrané misto, kde nebude
vystaven vysokym teplotdm ani vihkosti.
Nevystavujte dalekohled silnym naraziim

a nenechte jej spadnout.

Na dalekohled nepusobte velkou silou.

P¥i poskozeni nebo $patné funkci predejte
dalekohled do servisniho stfediska Olympus.

Pravidla jsou uvedena nize.

entfernen und mit einem weichen Tuch reinigen. Bei
Fingerabdriicken usw. mit einem weichen Tuch, das
mit Linsenreinigungsflissigkeit getrénkt ist (im Fach-
handel erhaltlich), sdubern. Zur Reinigung des Fern-
glases niemals Farbverdiinner, Benzin oder organische
Lésungsmittel verwenden.

Wird das Fernglas langere Zeit nicht gebraucht, an
einem gut bellifteten, kiihlen und trockenen Ort
aufbewahren.

Das Fernglas keinen heftigen Erschitterungen
aussetzen.

Beim Zusammenklappen des Fernglases keine Gewalt
anwenden!

Bringen Sie Ihr Fernglas zu einem Olympus Kunden-
dienstgeschaft, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

med en ren klud. Hvis okularerne er plettede,
terres de af med en klud eller lignende, som er
fugtet med et rensemiddel til optik, som kan fas

i almindelig handel. Brug ikke fortynder, benzin
eller organiske oplgsningsmidler til rengering af
kikkerten.

Hvis kikkerten ikke skal bruges i laeengere tid, skal
den opbevares pa et veludluftet sted, hvor den
ikke udsaettes for hgj temperatur og fugt.

Udszet ikke kikkerten for voldsomme sted, og serg
for, at den ikke tabes pa gulvet

Brug ikke vold, nar du anvender kikkerten.
Aflever kikkerten hos Olympus forhandleren, hvis
den er gdelagt eller ikke fungerer.

Eemaldage tolm puhuriga ning piihkige 6rnalt puhta
lapiga. Kui okulaaridel on plekid, siis plihkige neid
lapiga, mis on niisutatud mulgiloleva laatse-
puhastusvahendiga. Arge kasutage binokli
puhastamiseks vedeldit, bensiini ega orgaanilisi
lahusteid.

Kui binoklit ei kasutata pikema aja jooksul, siis
hoidke seda hasti ventileeritud kohas ja valtige
kdrgeid temperatuure ning niiskust.

Valtige porutamist ja mahakukutamist.

Arge rakendage binoklile liigset joudu.

Kui teie binokkel on kahjustatud véi ei toota,

siis tooge see Olympuse teeninduspunkti.

Need sétted on toodud allpool.

L
T

con un pario limpio. Cuando laslentes estén
manchados, limpielos con un pafio, etc. humedecido
con un limpiador delentes disponible en los comercios.
No utilice disolvente o bencina organicos paralimplar
los binoculares.

Cuando no utilice los binoculares por mucho tiempo,
guardelos en un lugar bienventilado, evitando alta
temperatura y humedad.

Evite los impactos fuertes por golpes o céidas.

No los fuerce demasiado al plegarios.

Si los binoculares estan dafiados o funcionan mal,
llévelos a un centro de reparacionde Olympus.

as condiciones se muestran a continuacion.
érminos y condiciones

jalkeen varoen puhtaalla liinalla. Tahriintuneet
okulaarit voidaan puhdistaa liinalla, joka on
kostutettu linssinpuhdistusaineeseen. Ala kéyta
tinnerid, bensiinia tai orgaanisia liuottimia kiikarin
puhdistukseen.

Kun kiikaria ei kayteta pitkdan aikaan, sailyta se
viiledssa ja kuivassa paikassa, jossa on hyva
ilmanvaihto.

Valta kiikarin kolahduksista tai putoamisesta
aiheutuvia iskuja

Ala kasittele kiikaria liian voimakkain ottein.

Tuo kiikari Olympuksen asiakaspalvelupisteeseen,
jos se vahingoittuu tai jos siina esiintyy vikoja.

Takuuehdot nakyvat alla.
Maaraykset ja ehdot

et essuyer doucement avec un chiffon propre. Siles
lentilles sont sales, nettoyez-les avec un chiffon imbibé
de produit nettoyant pour objectif en vente dans le
commerce. Ne pas utiliser de diluant, de benzine ou de
solvants organiques pour nettoyer

les jumelles.

Si vous n'utilisez pas vos jumelles pendant une longue
période, rangez-les dans un endroit bien aéré, a I'abri
de 'humidité et des fortes températures.

Eviter les chocs violents (coups, chute, etc.)

Ne pas forcer excessivement sur vos jumelles pour
régler 'écart inter-pupillaire ou pour les replier.
Apportez vos jumelles a un centre de service aprés-
vente Olympus si elles sont endommagées ou qu’elles
présentent une anomalie de fonctionnement.

ammoAd pe éva kaBapd Travi. Av Ta TTpoco@BdApIa gival
Aepwpéva, OKOUTHOTE Ta PE £va Travi, KATT., EUTIOTIOPEVO
HE KABAPIOTIKG POKWY TOU EPTTOPioU. Mn XpnaIOTIOIETE
BdiaAUTeG, Bevdivn i opyavika SIGAUTIKG yia va KaBapioeTe
Ta KIGAIQ.

‘Ortav dev TTPOKEITAI VO XPNOIHOTIOIRCETE Ta KIGAIA YO
HEYAAO XPOVIKO BIAOTNUA, ATTOBNKEUOTE TA O€ XWPO HE
KaAo egaepiopd, xwpig UPNAEG BeppoKpaaies Kal uypaaia.
ATIOQEUYETE TNV TTPOKANCT ICXUPWYV KPABSACHWY aTTO
KPOUTEIG 1) TITWON

Mnv aokeite utrepBOAIKA dUvapun oTa KIGAa.

Av Ta Kidhia Trapouaidoouv BAGRN fi duaAeiToupyia,
armeuBuvBeite oTo Tprpa service Tng Olympus.

O1 6pol1 avagépovTal TTApaKATW.
Opoi

prebrisite ¢istom krpom. Kada je okular zaprljan,
prebrisite ga primjerice krpom namoc¢enom u
dostupno sredstvo za ¢iS¢enje le¢a. Za ¢iSéenje
dalekozora nemojte koristiti razredivac, benzin ili
organska otapala.

Kada dalekozor necete koristiti dulje vremensko
razdoblje, pohranite ga na dobro provjetreno mjesto
bez visokih temperatura i vlaZnosti.

Izbjegavajte snazne udarce uzrokovane udaranjem
ili ispustanjem dalekozora.

Ne primjenjujte silu na dalekozor.

Ako se dalekozor oteti ili ne radi ispravno,
odnesite ga ovlastenom Olympusovom servisnom
centru.

.

o o

A rendelkezések

kendével finoman tordlje le a lencsékrél! Amennyiben
a szemlencsék szennyezettek, tordlje le azokat egy
kereskedelmi forgalomban kaphato tisztitofolyadékkal
atitatott kendével! Ne hasznaljon higitét, benzint,
illetve szerves olddszert a tavcsé tisztitasaral

Ha a tavcsovet hosszabb ideig nem hasznalja,
tarolja azokat jol szell6z6 helyen, kerlilje a magas
hémérsékletet és paratartalmat!

Keriilje a taveso itédésébdl vagy leejtésébdl eredd
erés behatasokat!

Ne alkalmazzon tulzott erét a tavesovon!

Sériilés és hibas miikodés esetén vigye tavesovét
Olympus szervizpontba!

lasd |
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soffietto, e passare delicatamente il binocolo con un
panno pulito. Quando le lenti sono sporche, passale
con un panno imbevuto di un pulitore per lenti
reperibile in commercio. Non usare diluente,
benzina o solventi organici per pulire il binocolo.
Quando si prevede di non usare il binocolo per un
lungo periodo di tempo, riporlo in un luogo ben
ventilato, evitando I'esposizione a temperature

o umidita elevata.

Evitare forti impatti causati da urti o cadute del
binocolo.

Non esercitare una forza eccessiva sul binocolo.
Portare il binocolo ad un centro di assistenza
Olympus nel caso in cui ha subito danni o quando si
verificano problemi di funzionamento.

The provisions are shown below. WHdopmaumsTa e aageHa no-aony. Podminky zaruky ; i i A Tingimused ja sétted Esta garantia mundial debe ser presentada en cual- dykset ja - o ] MpIv aTT6 TNV EKTEAEO ETTIOKEULY O ££0UIOBOTNHEVD Uvjeti su prikazani u nastavku. Feltételek és kikitések Ly ddl s 2sidl T - N
Termps and conditions CpoKoBe 1 ycroeust Tato celosvétova zaruka musi byt uplatnéna g:rfzfégg:?n%eunng:;den unten aufgefiihrt. Bestemmelserne er vist nedenfor. Olympuse volitatud teeninduspunktis tuleb enne quiergcentro de servicio de repachién autorizado Tama maailmanlaajuinen takuu on esitettéva ) Les stipulations sont indiquées ci-dessous. THAKa service TN Olympus, OUPWVA PE TOUG GPOUG Uvjeti i odredbe Jelen vilaggaranciat be kell mutatnia az Olympus e e 23] Fask K ad all el 13 s #9 au: 5?1"0 di seg
This worldwide warranty must be presented at an Ta3n CBETOBHA rapaHLWsi TpsiGBa f1a Ce NpeacTaBu B v autorizovaném servisnim centru Olympus pred Diese weltweit giiltige Garantieurkunde muss einer V'Ikgr o9 betl(;igelser dend i skal mis tahes garantiitingimuste alusel teostatavate Olympus, previo a que cualquier reparacion pueda OIymthnk:en \ﬁlt_uutetusksg asmkispilve_lup:(lsteessa Terrges et conditions o s ™G Eyyonong, Tipémel va emdeibeTe TV Tapoloa Ovo jamstvo koje Vrije%i u cijelom svijetu potrebno szervizpontnal barmiféle garancialis javitas 138 Los 58 Con ser 23al 1 sl e (Sall U Olympus e'g','{,:::;%’fja';'i;’;'i',ipa,azione eseguita sulla base
Olympus authorized repair service station before ynbnHomouleHa ot Olympus cepeusHa 6asa, npeamn zahajenim jakékoli zaruéni opravy. Tato zaruka autorisierten Olympus Kundendienst-Annahmestelle enne verdensomspzndende garanti skal remonditddde teostamist esitada see lilemaailmne R - . ennen takuuehtojen mukaisen takuukorjauksen ette garantie internationale doit étre présentée a un TTayKoopIa yyonarn. je odnijeti ovlastenom Olympusovom servisnom 5 P
ymp P [a ce U3BbPLUN rapaHLUMOHEH PEMOHT. ) ) pravy. e dokumenteres over for serviceveerkstedet, som er ser hecha bajo las condiciones de la garantia. suorittamista. centre de réparation agréé Olympus avant toute H Tapouoa eyyUnon I0XUel HOVO KATOTTIV ETTIBEIENG TOU centru prije po¢etka popravaka, u skladu s elvégezésehez. asall delle condizioni della garanzia, bisogna presentare

any repair can be made under conditions of the
warranty.

This warranty is valid only if the Warranty
Certificate and proof of purchase are presented

at the Olympus repair service station. In addition
to the one year World Wide Warranty, issued by
OLYMPUS CORPORATION in Japan, the
European warranty issued by OLYMPUS EUROPA
SE & CO.KG, is valid for 25 years from the date of
purchase for Binoculars. Please notice that this
warranty is in addition to and does not affect the
customer’s statutory rights.

Tasu rapaHLms Baxku Camo Npy NPeACTaBsiHE Ha
rapaHLMOHHUS CepTUcVKaT 1 JoKa3aTencTBo 3a
nokynka npea cepeuaHata 6asa Ha Olympus.

OcBeH eaHoroAuLLIHaTa CBETOBHA rapaHLus,
nagageHa ot OLYMPUS CORPORATION B Anoxus,
eBporneiickara rapaHuus, usgageHa or OLYMPUS
EUROPA SE & CO.KG, e BanuagHa 25 roanHu creg
[fiatata Ha rokynka Ha GuHokbna. Mmaiite npegsua,
Ye Ta3n rapaHLus € AOMbIHUTENHA U He BRnsie
BbPXY 3aKOHHUTE NpaBa Ha KI1eHTa.

‘ Eye interval adjustment range (mm)

35-73

OCHOBHM XapaKTepucTukn

2) C npu3ma C NOKpUB, TUM C LEHTPanHo

%) 1 M BogoHenpoHuuaem 5 munyTu (IPx7)

Lens composition

Eyepiece: 3 elem.
in 2 groups/
Objective: 4 elem.
in 3 groups %)

Eyepiece: 4 elem.
in 3 groups/
Objective: 4 elem.
in 3 groups %)

Coating

Fully multi-coating,
Roof Prism: Phase coating *)

Main Features

1m Waterproof 5 minutes (IPx7) %)

plati pouze v pfipadé, Ze byly servisnimu centru
Olympus predloZeny Zaruéni list a doklad o prodeji
vyrobku. Vedle jednoleté celosvétové zaruky,
poskytované OLYMPUS CORPORATION

v Japonsku, se poskytuje Evropska zaruka,
vydana OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG, ktera
plati po dobu 25 let od data prodeje dalekohledu.
Tato zaruka je pfidana a nema vliv na zakonna
prava zékaznika.

hranoly a stfedovym zaostfovanim

3) Okular: 3 elem. ve 2 skupinach/

Objektiv: 4 elem. ve 3 skupinach

vorgelegt werden, wenn fiir Reparaturarbeiten
Garantieanspriiche geltend gemacht werden sollen.
Diese Garantie ist nur dann gltig, wenn der Olympus
Kundendienst-Annahmestelle die Garantieurkunde und
der Kaufbeleg vorgelegt werden.

Ergéanzend zur Weltgarantie, die von der Firma
OLYMPUS CORPORATION in Japan ausgestellt wird
und fiir ein Jahr gilltig ist, ist die von der Firma
OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG ausgestellte
Europagarantie fiir 25 Jahre ab dem Kaufdatum giiltig.
Bitte beachten Sie, dass diese Garantie eine
Ergénzung zu den gesetzlichen Rechten des Kunden
darstellt und diese nicht einschrénkt.

autoriseret af Olympus til reparation, fer der kan
foretages nogen form for reparation i henhold til
garantibetingelserne.

Denne garanti geelder kun, hvis garantibeviset og
kobsbeviset vises pa Olympus servicevaerkstedet.
Ud over den 1-arige verdensomspaendende
garanti, som gives af OLYMPUS CORPORATION
i Japan, geelder den europeeiske garanti, som
gives af OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG,

i 25 ar fra kikkertens kebsdato. Bemeerk, at denne
garanti er et tillaeg, og den har ingen indflydelse
pa kundens lovmaessige rettigheder.

garantii. Garantii kehtib vaid juhul, kui Olympuse
teeninduspunktis esitatakse garantiidokument ning
ostutSekk. Lisaks tlemaailmsele iiheaastasele
garantiile Jaapanis on OLYMPUS CORPORATION
ja OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG Euroopas
kehtestanud 25 aastase garantii alates binokli
ostmise kuupéevast. Pange tahele, et see on
taiendav garantii ning see ei mojuta tarbijate
seadusjargseid digusi.

Wasserdichtes Fernglas
%) Okular: 3 Elemente in 2 Gruppen/

Objektiv: 4 Elemente in 3 Gruppen

2) Tagprisme, midterfokustype biaksial vandtaet kikkert
3) Qjestykke: 3 elementer i 2 grupper/
Objektiv: 4 elementer i 3 grupper

veekindel binokkel
3) Okulaar: 3 elementi 2 grupis/
Objektiiv: 4 elementi 3 grupis

Esta garantia es vélida solamente si el Certificado de
Garantia y una prueba de la compra se presentan en
el centro de servicio de raparacion Olympus.
Ademas de la Garantia Amplia Mundial, emitida por
OLYMPUS CORPORATION en Japon, la garantia
europea, emitida por OLYMPUS EUROPA SE &
CO.KG, es valida durante 25 afios a partir de la
fecha de adquisicion de los binoculares.

Tenga en cuenta que esta garantia es una adicion

y no afecta los derechos establecidos del cliente.

central y prisma techo
3) Ocular: 3 elem. en 2 grupos/

Objetivo: 4 elem. en 3 grupos

Tama takuu on voimassa vain jos takuutodistus ja
ostotosite voidaan esittdd Olympuksen
asiakaspalvelupisteessa. Japanin OLYMPUS
CORPORATION:n my6ntamén yhden vuoden
maailmanlaajuisen takuun lisaksi OLYMPUS
EUROPA SE & CO.KG:n euro-opanlaajuinen takuu
on voimassa 25 vuotta kiikarin hankintapaivamaa-
rasté. Tama lisatakuu ei vaikuta asiakkaan laillisiin
oikeuksiin.

t kiikarit
: 3 osaa 2 ryhmassa/
Objektiivi: 4 osaa 3 ryhmassa

réparation effectuée aux conditions de la garantie.
Cette garantie n’est valable que sur présentation de
la carte de garantie et d’un justificatif d’achat au
centre de réparation Olympus. En plus de la garantie
internationale d’un an, délivrée par OLYMPUS
CORPORATION du Japon, la garantie européenne,
délivrée par OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG,

est valable pour une durée de 25 ans a compter de la
date d‘achat. Veuillez noter que cette garantie vient
s’ajouter aux droits Iégaux du client et ne déroge pas
a ces derniers.

TMoToTToINTIKOU £yYUNONG KAl TOU TTAPACTATIKOU ayopag
oTo TUApa service TG Olympus. EkTdg ammd T povoeTh
Traykéopia eyyunon Tou ekdideTal ammé Tnv OLYMPUS
CORPORATION oTnv lamwvia, n eupwTraikr eyyunan
Tou ekdidetal amd Tnv OLYMPUS EUROPA SE & CO.
KG 1ox0e1 yia 25 xpdvia atré TNV nuepopnvia ayopds
TWV KIGAIWV. AdBeTe uTrOWn 6T N TTapouoa eyyunon
ouvodeUEl Kal Bev ETTNPEALEN Ta VOUIPA SIKAIWPATA TOU
TTEAATN.

2) Jumelles biaxiales étanches a prisme en toit et mise au
point centrale

2) Roof Prism, udaroaTeyn KidAia pe diagovikd oloTnpa
KEVTPIKAG eaTiOONG

%) Npooo@BaApiog Gakdg: 3 aToixeia o€ 2 opddeg/

uvjetima jamstva.

Ovo je jamstvo valjano samo ako se jamstveni list
i dokaz kupnje pokazu u ovlastenom Olympuso-
vom servisnom centru. Uz jednogodi$nje razdoblje
World Wide Warranty (Jamstvo Sirom svijeta), koje
izdaje OLYMPUS CORPORATION u Japanu,
europsko jamstvo koje izdaje OLYMPUS EUROPA
SE & CO.KG valjano je 25 godina od datuma
kupnje dalekozora. Imajte na umu da je ovo
jamstvo dodatak i da ne utje¢e na zakonska prava
kupca.

2) Krovna prizma sa sredi$njom vrstom fokusa

vodonepropusni dvogledi s dvije osi

%) Okular: 3 elementa u 2 grupe/

Jelen garancia kizarélag a Garanciatanusitvannyal
és a szamlaval egyitt érvényes. Az OLYMPUS
CORPORATION éltal Japanban kiallitott egyéves
vilaggarancia mellett az OLYMPUS EUROPA SE &
CO.KG éltal kidllitott eurdpai garancia a vasarlastol
szamitott 25 évig érvényes. Jelen garancia a
fogyaszto térvényes jogait nem érinti, azokon feltil
van.

tavesd
%) Szemlencse: 3 elem 2 csoportban/
Objektiv: 4 elem 3 csoportban

Olaall 3algd jlan) die s Wla laall 124 iy
.Olympus 48, (il Z3bay) desd 5 5al el i o

A8 58 (e bl asl g ple aal i) el ) ALy
Chasall iiag () f OLYMPUS CORPORATION
OLYMPUS EUROPA 48,5 e saball (25,53

el ) g5 e le 25 504 1AL SE & CO.KG

Aila) iy claall 138 of ddaadle (o lusal) S eadl)
Lele i Vs A gl Slaall (5 sl

sl P ene o 3S a5 n g S5 ke ) s
oLl g e

questa garanzia mondiale a un servizio di
assistenza Olympus autorizzato.

Questa garanzia & valida soltanto se si presentano
il Certificato di garanzia e la prova dell’acquisto al
servizio di assistenza Olympus. Oltre alla Garanzia
Mondiale di un anno, rilasciata dalla OLYMPUS
CORPORATION in Giappone, la garanzia europea,
rilasciata dalla OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG,
¢ valida per 25 anni dalla data di acquisto del
binocolo. Tenere presente che questa garanzia &
una aggiunta e non invalida i diritti legali del
cliente.

‘ Technical data ) WP Il 1) TexHMueCKkM AaHHU ‘ 1) Technické tdaje 1) Technische Daten ‘ 1) Tekniske data ') Tehnilised andmed ‘ ') Especificaciones [E] 1) Tekniset tiedot [FI] ‘ 1) Caractéristiques techniques 1) TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKG ‘ 1) Tehni&ki podaci 1) Miiszaki adatok [HU] ‘ 4l gl (1 ") Caratteristiche tecniche [T]
Bug Typ Typ Type Tudp Tipo Tyyppi Type Tumog Vrsta Tipus £l Tipo
Type Roof Prism, Center Focus Type YBenuiexve Zvéteni VergréRerung Forstorrelse Suurendusvdime Aumentos Suurennus Grossissement MeyéBuvon Uvecanje Nagyitas il Ingrandimento
Biaxial Waterproof Binoculars ?) [nametsbp Ha newara Ha Pramér ocky objektivu (mm) Objektivdurchmesser (mm) Objektivets linsediameter (mm) Objektiivi laatse diameeter (mm) Diametro del objetivo (mm) Objektiivin linssin halkaisija (mm) Diamétre de I'objectif (mm) AIGUETPOG QVTIKEILEVIKOU QaKoU (mm) Promijer lece objektiva (mm) Objetiv lencseatméréje (mm) (ple) daal) dinall i Diametro lente
‘ Magnification 8x 10x obekTviBa (MM) ‘ Pramér vystupni pupily (mm) Austrittspupille (mm) ‘ Udgangspupil-diameter (mm) Valjundava diameeter (mm) ‘ Diémetro pupila de salida (mm) Tulopupillin halkaisija (mm) ‘ Diameétre de pupille de sortie (mm) DiGueTpog KOpNG €§6dou (mm) ‘ Promjer kruzica svjetlosti (mm) Kilépé puplilladtméré (mm) ‘ (le) gz odall dnse ks Diametro uscita pupillare (mm)
[nameTbp Ha u3xopHaTa Skute¢né zorné pole Sehfeld (Objektiv) Faktisk synsfelt Tegelik vaateala Angulo de vision real Todellinen nakokentta Champ de vision actuel MpaydaTiko oTITIKG TTedio Stvarno vidno polje Tényleges latomez6 il Ayl Jis Angolo di campo reale
Objective lens diameter (mm) 25 25 3eHnua (Mm) Zorné pole v 1000m (m) Sehfeld auf 1000 m (m) Synsfelt ved 1000m (m) Vaateala kaugusel 1000 m (m) Campo de visién a 1.000 m (m) Nékokentta 1000 metrissa (m) Champ de vision a@ 1000 m (m) OmTiKG Tredio ota 1000m (m) Vidno polje na 1000 m (m) Latémez6 1000 m-en (m) (2) » 1000 Ailuse e A5 )0 Jis Campo inquadrato a 1.000m (m)
[lefcTBUTENHO 3pUTENHO Mone Relativni svételnost Relative Lichtstarke Relativ lysstyrke Suhteline eredus Luminosidad relativa Suhteellinen kirkkaus Luminosité relative ZXETIKA QWTEIVOTNTA Relativna svjetlina Relativ fényerd gl g skl Luminosita relativa
‘ Exit pupil diameter (mm) 3.1 25 3putenHo none npu 1000 m (m) ‘ Vzdalenost ¢ocky od oka (mm) Augenokularabstand (mm) ‘ Djenafstand (mm) Okulaari kaugus silmast (mm) ‘ Distancia al ocular (mm) Eye relief —etaisyys (mm) ‘ Ecart entre les oculaires (mm) Eye relief (améotaon petagy pamol kal gakol) (mm) ‘ Udaljenost od okulara (mm) Szemtavolsag (mm) ‘ (o) el Aal ) Distanza occhio / lente
OTHoCcKTENHA SIPKOCT Dioptricka korekce Dioptrien-Korrektur Dioptrisk justering Dioptri korrektsioon Rango de correccion diéptrica Dioptrinen korjaus Correction de dioptrie A16pBwon oKOTTEUTPOU Dioptrijska korekcija Dioptriakorrekcio & suall Sl (5 giuse amaal Regolazione diottrica
Actual field of view 6.2° 6.5° OuyHo pascTosiHue (Mm) Nastaveni vzdalenosti o&i (mm) Augenabstand-Einstellbereich (mm) Indstillingsomrade for gjen- Silmadevahelise kauguse reguleerimisvahemik (mm) Rango de ajuste interpupilar (mm) Kiikarin putkien keskindisen etaisyyden saatéalue (mm) Plage de réglage entre les EUpog pUBuiong amdoTaong Opseg prilagodavanja razmaka Akét tubus kozti tavolsag allitasi terjedelme (mm) (ple) L5l 20 Lapm Gl Gamma regolazione distanza interpupillare
‘ Kopekuus Ha gnonTbpa ‘ Min. zaostfovaci vzdalenost (m) Nahscharfeinstellungsentfernung (m) ‘ afstand (mm) Véikseim fookuskaugus (m) Distancia minima de enfoque (m) Lahitarkennusetéisyys (m) ‘ oculaires (mm) pario’ (mm) ‘ za o€i (mm) Kézeli fokusztav (m) ‘ () 305 Joal e o 80 Minima distanza di messa a fuoco
Field of view at 1000m (m) 108 114 [nanasoH Ha perynupate Ha Hmotnost (g), Sitka (mm) Gewicht (g), Breite (mm) Naerfokus (m) Kaal (g), laius (mm) Peso (g), anchura (mm) Paino (g), leveys (mm) Distance de mise au point AT6oTaON KOVTIVIG £0TiaoNg (m) Razdaljina bliskog fokusa (m) Suly (g), Szélesség (mm) (=) 03 Peso (g), Larghezza (mm)
MEeXOyO4YHOTO pa3cTosHue (MM) Vyska (mm), Hloubka (mm) Hohe (mm), Tiefe (mm) Veegt (g), bredde (mm) Kérgus (mm), stigavus (mm) altura (mm), profundidad (mm) Korkeus (mm), syvyys (mm) minimale (m) Bapog (g), MAdTog (mm) Tezina (g), Sirina (mm) Magassag (mm), Mélység (mm) (ale) caall Altezza (mm), Profondita (mm)
Relative brightness 9.8 6.3 Bnako dokycHO pascTosHie (M) Slozeni optiky Linsenaufbau Hejde (mm), dybde (mm) Objektiivi ehitus Composicion del objetivo Objektiivin rakenne Poids (g), Largeur (mm) “Yyog (mm), B&Bog (mm) Visina (mm), dubina (mm) Lencsedsszetétel () glis,Y! Schema ottico
‘ K Terno (r), WnpwnHa (Mm) ‘ Povlak Beschichtung ‘ Optikkens sammenszetning Kate ‘ Revestimiento Pinnoite ‘ Hauteur (mm), Profondeur (mm) Karaokeun gakou ‘ Kompozicija lece Bevonat ‘ (ale) Gealt Trattamento antiriflesso
Eye relief (mm) 15 12 BucounHa (Mm), ObnboumnHa (Mm) Hlavni funkce Hauptmerkmale Beleegning P&hiomadused Caracteristicas principales P&&aominaisuudet Composition des lentilles EmkaAuyn Zastitni sloj F6 funkciok Al S 5 Principali caratteristiche
Dioptric correction more than + 3m-' ﬁ;’:;::;: neumre 2) Dvouosy vodovzdorny dalekohled se stfechovymi 2) Dachkantprismen, Zentralfokusmodell Zweiachsiges Hovedfunktioner 2) Katusprismaga, keskfookusega tiiiip kaheteljeline 2) Binoculares biaxiales impermeables de tipo de enfoque keskeisen tarkennustyypin kaksiakseliset, E:‘r’:ctte::i:z;ues principales Kipia xapakTnpioTik& Glavne funkcije 2) Tetéél prizmas, kozponti fokusz tipusu biaxialis vizallo ol d‘,ﬁ: 2) Binocolo con prisma a tetto, con messa a fuoco

centrale, biassiale e impermeabile
3) Oculare: 3 elem. in 2 gruppi/
Obiettivo: 4 elem. in 3 gruppi

Near focus distance (m) 1.5 1.5 hokycupare Buakcuanin Okular: 4 elem. ve 3 skupinach/ Okular: 4 Elemente in 3 Gruppen/ Djestykke: 4 elementer i 3 grupper/ Okulaar: 4 elementi 3 grupis/ Ocular: 4 elem. en 3 grupos/ Silmaosa: 4 osaa 3 ryhmassa/ 3) Oculaire : 3 élém. en 2 groupes/ AVTIKEIPEVIKOG QaKdG: 4 aToixeia o€ 3 opddeg Objektiv: 4 elementa u 3 grupe Szemlencse: 4 elem 3 csoportban/ fie sena 2 b yoalic 3 e (¢ Oculare: 4 elem. in 3 gruppi/
‘ N BOAOHENPOHULLAaeMU BUHOKNN ‘ Objektiv: 4 elem. ve 3 skupinach Objektiv: 4 Elemente in 3 Gruppen ‘ Objektiv: 4 elementer i 3 grupper Objektiiv: 4 elementi 3 grupis ‘ Objetivo: 4 elem. en 3 grupos Objektiivi: 4 osaa 3 ryhméassa ‘ Objectif : 4 élém. en 3 groupes Mpoco@BaAuIog @akdg: 4 aToixeia ot 3 opadeg/ ‘ Okular: 4 elementa u 3 grupe/ Objektiv: 4 elem 3 csoportban ‘ o3 4 s Obiettivo: 4 elem. in 3 gruppi
Weight (g) 285 285 3) Okynsip: 3 enem. B 2 rpynu/ 4) PIné vicevrstevni povlak, 4) Vollstandige mehrschichtige Vergitung, 4) Fuld multibeleegning, 4) Taielikult mitmekihiline kate, 4) Multi-recubrimiento completo, 4) Monikerroksisesti pinnoitettu, Oculaire : 4 élém. en 3 groupes/ AVTIKEIPEVIKOG QaKdG: 4 aToIxeia o€ 3 opddeg Objektiv: 4 elementa u 3 grupe ) Teljes tobbrétegii bevonat, e sana 3 b yalic 41 ,M_‘ #) Trattamento antiriflesso interamente multistrato,
) O6ekTuB: 4 enem. B 3 rpynu stfechovy hranol: Fazovy poviak Dachkantprismen: Phasenbeschichtung tagprisme: Fasebelaegning katusprismaga: faasikate prisma techo: recubrimiento por fases kattoprisma: Vaihekorjattu Objectif : 4 élém. en 3 groupes 4) MARPwG TTOAATTAR ETTIKGAUWN, 4) Puni visestruki zastitni sloj, tet6él prizma: Fazis bevonat e e 3 L 4 s prisma a tetto: Trattamento antiriflesso a fasi
‘ Width (mm) 107 107 Okynsip: 4 enem. B 3 rpynu/ ‘ %) Vodovzdornost 1m po dobu 5 minut (IPx7) %) 1 m Wasserdicht 5 Minuten (IPx7) ‘ 5) 1m vandteet 5 minutter (IPx7) 5) 1 m veekindlus 5 minutit (IPx7) ‘ %) 1 m de impermeabilidad al agua durante 5 minutos %) 1 metrissa vedenpitava 5 minuutin ajan (IPx7) ‘ 4) Revétement entiérement multicouche, Roof Prism: ETikéAuyn @dong ‘ krovna prizma: Fazno oblaganje %) 1 m-ig vizallé 5 percen keresztiil (IPx7) ‘ ‘_’L\SL'QL‘H, &_‘m: ¢ %) Impermeabile a 1m per 5 minuti (IPx7)
Height (mm) 104 104 \ O6ekTuB: 4 enem. B (i rpynu (IPx7) \ prisme en toit : revgtement en phase ) YSarooTeyavétnta oto 1m yia 5 Aetd (IPx7) ) Vodonepropusnost na 1 m dubine u trajanju od 5 minuta skl gl ¢S I il
) LIANOCTHO MHOTOCIIOMHO NOKpUTYE, ) Etanche & 1 m 5 minutes (IPx7) (IPx7) (IPX7) 3352 5 35 21 o in elall o jia (5
Depth (mm) 44 44 npu3ma C NoKpuBe: ®dazoBo nokputue

Provisions of warranty YcnoBus Ha rapaHuusaTa Zaruéni podminky Garantiebedingungen Garanti Miiligigarantii tingimused Condiciones de la garantia Takuuehdot Conditions d’obtention de la garantie Opol eyyunong Uvjeti jamstva Garancialis rendelkezések UL..AJ\ Lys  Condizioni di garanzia
1. If this product proves to be defective, although it 1. Ao TO31 NPOAYKT Nnokaxe AeeKT, BbMpeku 1. Pokud se ukaze, Ze tento vyrobek je vadny, a to 1. Sollte an dem Produkt trotz sachgeméRer Handha- 1. Skulle der opsta fejl ved produktet, selv om det 1. Kui toode osutub defektseks 25 aasta jooksul 1. Si este producto sufre algun defecto, a pesar de 1. Jos tdma tuote osoittautuu vialliseksi asianmukais- 1. Sile produit s'avére défectueux malgré une mani- 1. Edv autd 1o Tipoiov aTmodeixBei eAaTtwhaTikd, Tapd To 1. Ispostavi li se da je ovaj proizvod neispravan iako 1. Amennyiben a termék a mellékelt karbantartasi es m,) s (S il e e il 138 of 1) 1 1. Qualora il prodotto si rivelasse difettoso, pur
has been used properly (in accordance with the Ye e 6un n3nonasaH no npegHasHadyeHne i pfes jeho fadné pouzivani (v souladu s dodanym bung (entsprechend den Angaben in der zugehtrigen har veeret behandlet korrekt (i henhold til den pérast ostukuup&eva, kuigi seda on digesti haber sido usado adecuadamente (de acuerdo con esta (tuotteen mukana toimitettujen kirjallisten pulation correcte (conforme aux instructions du mode YEYOVGG 0Tl €xel XpnalpoToindei pe owoTo 1poTIo je bio pravilno koristen (u skladu s isporucenim kezelési utmutatonak megfelels, rendeltetésszer 5 a8 (gl e 588 e i ._mun, s \_‘m“ﬂ essendo usato appropriatamente (in osservanza
written Handling Care and Operating instructions (B CbOTBETCTBME C AOCTABEHNTE MHCTPYKLMM 33 pisemnym Navodem k pouZiti a manipulaci), Bedienungsanleitung) innerhalb von 25 Jahren nach vedlagte betjeningsoversigt og betjeningsvejled- kasutatud (vastavalt kaasasolevale kirjalikule las instrucciones del Manual de Servicio suminis- késittely- ja kéyttohjeiden mukaisesta) kéytdsta d’emploi fourni) pendant une période de 25 ans a (0UuQuVa e Tig memg odnyieg X%'p,'m‘o“’ ‘5‘%""’",5“ pisanim Korisnigkim uputama i uputama za hasznalat ellenére meghibasodna, akkor annak T2 e s 350 o o2 2o e L‘k_';w‘:&} Ll delle istruzioni scritte in Cura e funzionamento
supplied with it), during a period of 25 years from paGota u obcryxBsakxe), 3a nepuog ot 25 roaH1 ot v priib&hu 25 let od data nakupu u autorizovaného dem Erwerb von einem autorisierten Olympus Handler ning), vil produktet blive repareret eller ombyttet kasutus- ja hooldusjuhendile) ja see on ostetud trado con el mismo), durante un periodo de 25 huolimatta 25 vuoden kuluessa tuotteen partir de la date d’achat auprés d'un distributeur ;?.:g(rp”\(,’m:%u T‘Cﬁﬁ'f% Egméﬁffgof;;%'é? é\f;wv rukovanije), on ¢e tijekom razdoblja od 25 godina javitasa, illetve cseréje (az Olympus belatasa OLYMPUS 38 53 s joil Lumth—:" TS fornite con esso), durante un periodo di 25 anni
the date of purchase from an authorized Olympus Aatara Ha nokynkara ot 0Topu3upax AucTpuSyTop distributora Olympus v ramci obchodni oblasti ein Defekt auftreten, wird das Produkt innerhalb des 4 Olympus’s foranledning uden omkostninger Olympuse volitatud edasimiitialt OLYMPUS afios desde la fecha de la compra a un distribuidor hankintapaivamaarasts, ja tuote on hankittu valtuute- Olympus agréé, ce produit sera réparé ou remplacé NV NkEpopnvia ayopag ooty od datuma kupnie kod ovladtenog Olympusovo szerint) a vasarlas idGpontjatol szamitott 25 éven IS S, ks gl 4 Olympus dalla data di acquisto presso un distributore
p ymp ol ant ¢ Geschaftsb hes der OLYMPUS EUROPA SE & p ympt g g ymp )} . D P " ; N QVTITTPOOWTTO TG eTaipgiag Olympus eviog Tou pnj g Olymp g A PUNEAYY < s LS EUROPA SE & CO.KG . y
distributor within the business area of OLYMPUS Ha Olympus B paMInTe Ha TLPIOBGKATA Cdiepa Ha OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG, jak je eschaltsbereichies der . ; for kunden i en periode pa 25 ar fra kgbsdatoen EUROPA SE & CO.KG ostupiirkonnast Olympus autorizado que se halle dentro del area tulta Olympus-jélleenmyyjéits OLYMPUS EUROPA au choix de Olympus gratuitement au sein du secteur ETTIXEIPNHATIKOU XWPOU TG €Taipiag OLYMPUS EUROPA distributera unutar podrugja poslovanja tvrtke belill dijmentes, ha a keszllleket az OLYMPUS e e : Olympus autorizzato con sede nell'area
: OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG, kakTto e f 4 5 . CO.KG, dessen Ausdehnung auf der Website http:/ N " | i N ’ i ol S OPA SE & CO.KG. SE & CO.KG:n liiketoiminta-alueella d'activité de OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG h ; . . EUROPA SE & CO.KG értékesitési korzetében il 13 sl http://www.olympus.com ;s i iO S OPA SE & CO.KG
EUROPA SE & CO.KG as stipulated on the web stanoveno na internetové strance: : : h ol forhandler inden f kindlak: d veebilehel comercial de OLYMPUS EUROPA SE KG, . activité de - SE & CO.KG, 6Twg opidetal Ty 10To0eASa: OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG k: e NlEp: ymp commerciale di OLYMPUS EUROPA SE K
. Pul : noco4eHo Ha yeb cTpaHuuata: . v www.olympus.com festgelegt ist, kostenlos repariert os en autoriseret Olympus forhander inden for nagu kindlaksmaaratud veebilehe tal tipul | siti b kuten se maaritetian kotisivuilla: indiqué le site Internet http:// | y S 0PiC [ - : a0 Sto je m(ik6dé, a http://www.olympus.com weboldalon ol 38,0 (5 laal U<y allagal i d to indicato sul sito Web
site: http://www.olympus.com this product will be hitp://www.0lympus.com, To Toan NPOAYKT Lue Gbae http://www.olympus.com, tento vyrobek bude oder nach Wahl von Olympus umgetauscht. Wenn fr OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG som er at finde http://www.olympus.com, remonditakse nimetatud al como se estipula en el sitio wel . hitodt ; fuote koriataan tai indique sur 'e site Internet hitp://www.olympus.com. http://www.olympus.com, To Tipoi6v 8a eTiokeuaoTei f predvideno na web stranici: foltiintotoft foroal ! o, b e~ &2 02 Olympus $e [ secondo quanto indicato sul sito Wel R
repaired, or at Olympus’s option replaced, free of - . -Comm, bezplatné opraven nebo podle uvaZeni spoleénosti ! ! b 4 hiemmesiden: http://www.olympus.com. toode tasuta véi asendatakse Olympuse http://www.olympus.com, sera reparado o, si Olympus p://www.olympus.com, tuote korjataan tai Pour toute demande de réparation sous garantie, le kar' emAoyr Tng eraipeiag Olympus 6a avTikataoTaei htto://www.olympus.com biti popraviien ili. po eltlintetett forgalmazotol vasarolta. Ha igénybe Balgd c—u-d' aeall pianl o i clanall 138 (o sy Adldaall http://www.olympus.com, il presente prodotto verra
. R 6e3nnaTHo PEMOHTUPaH UM 3aMeHeH Mo o P - . Reparaturarbeiten Garantieanspriiche geltend pahyj P ymp ympt N y . N . A ; ! p 3 p ympt popravij ) P : s ” : N
Olympus vyménén. Pro uplatnéni této zaruky musi : N Pyt . ; M . lo considera oportuno, reemplazado, Olympuksen valinnan mukaan vaihdetaan client doit apporter le produit et la présente carte de Swpeav. MPOKEIPEVOU vl eyeipel aSIOEIS Baoel TG h P kivanja venni a garancialis szolgaltatast, vigye el a ) DS N el 555 dules 0 o3 el riparato o sostituito gratuitamente, a discrezione
charge. To claim under this warranty the customer cMoTpeHme Ha Olympus. 3a aa ce NpeasssiT 'ympus vyl - Pro uplatnen ruky emacht werden sollen, miissen das Produkt und die For at gere krav geeldende iht. denne garanti skal aranagemisel. Ostja peab garantii kasutamiseks ¢ ) o 3m3 ! isoksi - o ¢ ‘ : & ) 3 Olympusovom odabiru, besplatno zamijenjen. ; il i) (e brors i el ol o S JS5l) ) Glanal) 3 58 e J8 oa ’ Crezio
. = y P ymp! s pen: 9 3 korvauksetta. Tamén takuusuorituksen saamiseksi A A ] terméket a garancialevél kiséretében a garanciaidén L %
must take the product and this Warranty Certificate zéakaznik pred uplynutim zaruéni doby vzit vyrobek N e A H . . . " libre de cargos. Para hacer una reclamacion bajo d \an riiuksen ¥ garantie avant la fin de la période de garantie au Tapouoag eyyUnong, o EAGTNG ogeiAel va TTapadwatel To . | .. m g e ¢ g € Ll te 3l 47 Olympus ies S | i il della Olympus. Per fare valere questo diritto, il
p Ly rapaHLUMOHHWUTE NPEeTeHLMK 3a nonpaska, Tpsiosa ) < L Garantieurkunde vor Ablauf der Garantiezeit bei der kunden foreleegge produktet og garantibeviset minema defektse toote ja kehtiva o : N . asiakkaan tulee toimittaa tuote ja tama takuutodistus y - b TTOOIOY Kal T0 TIAPOV TIGTOTTOINTIKG £YYUNGNC TTOIV aTTé Za reklamaciju po ovom jamstvu kupac mora, prije beliil abba az iizletbe, ahol a terméket vasarolta =i (2 Al Olymp Sl G - . N
before the end of the warranty period to the dealer a tento zarucni list k prodejci, kde byl vyrobek : i o . P las condiciones de esta garantia, el cliente debera D ote | revendeur auquel il a acheté le produit POl P oroin yyunong Tpl ; ! PO o hee I D etbe, s LYMPUS EUROPA SE & 8,4 5 jadll cliente deve presentare il prodotto e il presente
y p NpoAyKTLT W rapaHLMOHHNA cepTuduKaTt aa ce K bo do jinéh isnih tra fi Verkaufsstelle oder jeder anderen autorisierten inden udgangen af garantiperioden hos garantiidokumendiga enne garantiiperioodi 16ppu entregar el producto y este Certificado de Garantia ennen takuuajan umpeutumista tuotteen myyneelle ou & tout autre centre de service aprés-vente agréé 0 MiEN TG TEPIGBOU 10XU0G TNG £YYUNaNG OTOV isteka jamstvenog roka, odnijeti ovaj jamstveni list illetve barmely mas, az OLYMPUS EUROPA SE & (0] US EUROPA SE & 45, 5l certificato di garanzia durante il periodo di validita
where the product was purchased or any other NPEeACTaBAT NPEAN U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK éfi %u;zesn\,/ 'r‘éem%i é)bj(l:rl’]s)d?ll'ss;{:s?il OoLgel\;l]PrSSIrmy Olympus Kundendienststelle, in Ubereinstimmung mit forhandleren, hvor produktet er kebt, eller hos edasimiiiija juurde, kellelt toode osteti véi likskdik antesgde ﬁnzlizar ol pyeriodo de garantia, al jalleenmyyjélle tai mihin tahansa muuhun Olympus dans le secteurd’activité%e OLYMPUgS QVTITTPAGWTTO TTTS TOV OTI00 TO AYGPACE f O trgoveu kod kojeg je proizvod kuplien ili u bilo koji CO.KG értékesitési korzetében mikads, sl adsa b S 8 LS COKG . rivenditoregpresso Py effetfuato Facquisto, o
Olympus service station within the business area B MarasnHa Ha 3akynysaHe unu BbB BCeku Apyr ymp! L der Website http://www.olympus.com des zur en anden Olympus forretning inden for OLYMPUS millisesse Olympuse teeninduspunkti OLYMPUS . . iy Olympuksen asiakaspalvelupisteeseen OLYMPUS PRTI ! otroi0dTToTe GAAO TUrA service Tng etaipiag Olympus Olympusov servisni centar u okviru podrucja a http://www.olympus.com weboldalon feltiintetett Claall 2l g alall 3 5 <L http://www.olympus.com . : 8 !
¢ EUROPA SE & CO.KG, jak je stanoveno na Bri N o concesionario donde fue comprado el producto ympt palvelupistee: EUROPA SE & CO.KG indiqué sur le site Internet " % " N p: v ymp | lalo [a ! altro punto di assistenza Olympus nell'area
of OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG as stipulated oTopuaMpaH cepeua Ha Olympus B pamkuTe Ha » Jax | OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG gehérigen EUROPA SE & COKG fisk EUROPA SE & CO.KG K c P . § d £VTC TOU ETTIXEIPUATIKOU XWPOU TNE ETAIPEIC | OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG 5 . 5 5 49 5]l dsd il s A ¢ !
> f 5 strance: hitn: i : -KG's geografiske -KG muugipiirkonnas, nagu EUROPA SE & CO.KG:n liiketoiminta-alueella, kuten . S IXEIPNA Xwpou Tng etaipeiac poslovanja . szakszervizbe. Az egész vilagra kiterjedd egy éves Al i Ak S e (gl () pinall Bale] Jaanll by ¢ A5l
the web site: Thprosekara cepepa Ha OLYMPUS EUROPA SE & internetové strance: http://www.olympus.com. Geschéftsbereichs, vorgelegt werden. Innerhalb von ; ade iht hi " : P . 0 a cualquier Centro de Servicio Olympus, dentro del PO http://www.olympus.com. Le client peut retourner OLYMPUS EUROPA SE & COKG, 6 ¢ opli ) : e SIVIZDE. fiz €gesz VIagre & e ) ) gl Bale) draal) oo ¢ s commerciale di OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG,
on the web site: X P! P . N L P S - . » vorgeleg - forretningsomrade iht. hiemmesiden: kindlaksmaaratud veebilehel 4 : se madaritetdan kotisivuilla: it A n' - > -KG, omwg autog opicetal kako je predvideno na web stranici: http://www. garanciaid6n belll a vasarlo barmely Olympus A<yl dagill deadll K0 je o ddasdle ol indi i .
http:/ | D th CO.KG, KakTo e nocodeHo Ha yeb cTpaHuuaTa: Bé&hem jednoroéni celosvétové zaruéni Ihity miize einem Jahr ab dem Kaufdatum kann im Falle von ) h area comercial de OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG, le produit a n'importe quel centre de service TNV 1I0TO0EABA: hitp://www.olympus.com. Karé T " 4 o : . av arm 3 g BABRYS <> .Olympus secondo quanto indicato sul sito Web http://www.
p:/iwww.olympus.com. During the one year . Y p - . ¥ , . X L . y http://www.olympus.com. Inden for det forste ar af http://www.olympus.com. Uheaastase tal tipul | siti b http://www.olympus.com. Yhden vuoden &s-vente Ol 56 dant sriod n - p: -0'ympus.com. n olympus.com. Tijekom jednogodi$njeg razdoblja szakszervizbe elviheti a meghibasodott terméket. Sl S L s Y Ol Ivmi m. Durante 'anno di validita dell
period of the World Wide Warranty the customer http://www.olympus.com. o Bpeme Ha zékaznik odevzdat vyrobek v kterémkoli servisnim Reparaturarbeiten entsprechend der Weltgarantie der d I tiveriode k duktet il i i tii perioodi kestel véib al como se estipula en el sitio we . maailmanlaaivisen takuun voimassaoloaikana apres-vente Olympus agree pendant une periode BIGPKEIA TNG HOVOETOUG TTEPIOBOU TIaYKOOHIAG £yyUnang, World Wide W: tv (J o & ot Keéritik. veaye figvelembe. hogy Olympus Lolaly &b AT ympus olympus.com. Durante 'anno di validita della
: ol ; ©[IHOTOAVILLIHNAS IEPUOZ HA CBETOBHATA rapaHLust centru spole¢nosti Olympus. Mé&jte, prosim, na Garantieanspruch an jeder beliebigen autorisierten den generelle garantiperiode kan produkte! ulemaaiimse muugigarantii periooai kestel voi http://www.olympus.com. Durante un periodo de un ; aajulse o d'unan 0 TIEAGTNG TTOpET Va TTapadWaE! To TTPOIdV Oe orld Wide Warranty (Jamstvo Sirom svijeta) Juk, vegye figyelembe, hogy Olymp i e dard S 5l DS ) gl OB dued) Jle oy 2 garanzia inter-nazionale, il cliente potra restituire il
may turn the product in at any Olympus service i o Hi ¢ indleveres til alle Olympus forhandlere. Bemazerk, ostja pddrduda tootega tikskik millise Olympuse A : . h asiakas voi toimittaa tuotteen mihin tahansa 3 parti . sparati : : ; i kupac moZe proizvod vratiti u bilo kojem Olympus szakszerviz nem talalhato minden egyes orszagban. | : iasi i assi
station. Please notice that not in all countries such KIMEHTBT MOXE [a 3aHECE NPO/IYKTa BbB BCEKN paméti, Ze servisni centra Olympus neexistuji ve Olympus Kundendienststelle geltend gemacht werden. S I ymp - | s ja p! | ga UKSK ympuse ano de la Garantia Internacional el cliente puede ol K ik velupist a partir de la date d’achat, en cas de réparations, OTT0I0BTIOTE TUHa service Tng eTaipeiag Olympus. pa p! it | jem Olymp 2. Avasarionak 2 termeket saat felaldesdadro Kol ¢l Jantiay addll 4 5es e Olympus 385 o prodotto a qualsiasi punto di assistenza Olympus.
Olympus service station exists cepsu3 Ha Olympus. Vmalite npeasua, ye Takbs véech zemich. Bitte beachten Sie, dass autorisierte Olympus at der ikke findes Olympus forhandlere i alle lande. teeninduspunkti poole. Kéikides maades ei pruugi presentar el producto a cualquier Centro de Servicio ympuksen asial a_spoa velupisteeseen. _ conformément & la garantie internationale. Veuillez /AGBETE UTIGYN 6T TFAATA Service TG eTaipgiag servisnom centru. Napominjemo da takvi Olympus - _vasar_onaf a termeket sajat felelossegere ke - il iy il Notare che i punti di assistenza Olympus non sono
‘ 2 Thy p t hall t b duct to th cepBu3 Ha Olympus He ChLECTBYBA BbB BCAUKM ‘ 2. Zakaznik dopravi vyrobek k prodejci, nebo do Kundendienststellen nicht in allen Landern vorzufinden ‘ 2. Transporten af produktet til forhandleren eller den selliseid Olympuse teeninduspunkte olla. ‘ Olympus. Tenga en cuenta que no en todos los Huomattakoon, ettei Olympuksen asiakaspalvelupis- ‘ noter que de tels centres de service aprés-vente Olympus Sev UTIapXOUV O OAEG TIG XWPEG. ‘ servisni centri eljuttatnia a forgalmazéhoz, illetve a hivatalos ‘ il g Joaall e e _AJ L LY ool e 3 presenti in tutti i paesi.
‘4 e| ous °g}er sna ratlﬂspp d © pro u? fr.) et CTpaHu. autorizovaného servisniho centra Olympus na sind. autoriserede Olympus forhandler sker pa kundens 2. Ostja peab toimetama toote Olympuse edasi- paises existe un Centro de Servicio Olympus. ) flt_az(le]okallsessa_ maassa. Kaunpiaalle tai Olympus n'existent pas dans certains pays. 2. O MeAdTNG OQEiNEI Va PETOQEPEI TO TIPOIOV OTOV ne postoje u svim drzavama. fOIIVmp'l'JIS" SZ?'LSZGIQ/_[IZb% és aZk?Enﬁk,ﬁO_ran LuyJ = g p u”:jl S ‘ELH\'& 2 Y d““dhw . 2. Il cliente sara responsabile di tutti i costi e i rischi
hiesaoirmorriSk‘/;F]gusshzﬁ bgr:zzp;:;;:;:ffzraals; caosts 2. KnueHTbT TpsibBa fa TpaHCMopTMpa Ha CBOIi PUCK 1 vlastni riziko a ponese véechny naklady vzniklé pfi 2. CD)Ier Kunda_ha;ldas ;’rodukt agjlf eigene:(s RLsik%;um s Ie:g<|en riziko O%lieg;inlgk . ' wnd rr_?ii_ilj(jal kétte vai volitatud tzgrllinduspunl;!i(olms 2. El coste del transporte del producto al estableci- . Of;/?npﬁsget: 5;(?&;2'335;222k:;gﬁ:/?juzi;zeseen 2. Le client est responsable des risques du transport Syr;:ggggcgr;omgﬂ%:%Eg?:ﬂ%ﬁﬁ?g%%gﬁyg; LWEC 2. Kulpgc ce dcg)lremiti proizvod do trgovca ili do 3 :fo;le;gsfglsf:)rgll’; egseel?reet::n: teerjeii Eilaa. qarancia Sl Gl e (ads iy ) )\:"J Lijy;m;iﬂ )a inerenti al trasporto del prodotto fino al rivenditore
X A 8 3a CBOSI CMeTKa NpoaykTa Ao MarasuHa Ha prepravé vyrobku. ympus Handler oder zum Olympus Kunden ienst . Folgende er ikke deekket af garantien, og kunden riisikol ning tasuma toote kdik transpordikulud. miento vendedor o servicio técnico autorizado correra ; > o du produit chez un distributeur Olympus ou dans un " ’ ovlastenog Olympusovog servisnog centra na s PP ARSI il Aatataad - s B e w J, L o o al punto di assistenza Olympus.
‘ incurred in transporting the product. 3aKynyBaHe N 40 OTOPUIMPaHKs CEpBU3 Ha ‘ 3. Tato zéruka)ll se nevztahuje na nasledujici pfipady 2u transportieren und ist fiir alle anfallenden Trans- skal selv betale for eventuelle reparationer, selv 3. Miiligigarantii ei kehti jargnevalt loetletud juhtudel a cuenta del comprador. ?mtatlla vell(stlgutltlaar_\. Astlakg; VTS“.*’t mkyost ka'k'i‘? \ centre de service aprés-vente Olympus, tous les frais 3 :—Ioeﬁ%}o;qulswkgﬁuq%:gUﬂEZ?l’?g‘Tfp]nTcﬁos|g Ko svoju odgovornost i snosit ¢e svaki trosak nastao eika vgsaglone;k ktellbsllma aéa\{tltas kolt§e%<§|t ?elg'l ol e 285 Jia) aladia¥l ¢ g Al Bty e 51 (1) 3. La presente garanzia non copre quanto indicato
8. Th'? warranjﬁ(gﬂoes not %o:/er the follqu;g and the Olympus. a zékaznik bude poZadan o zaplaceni nakladii na portkosten verantwortlich. ) om disse falder inden for den ovennaevnte ning ostjal tuleb ise remondi eest tasuda ka nende 3. Por otra parte, incluso dentro el periodo de garantia, . Tlﬁ(ueuegi k‘;{: Szrﬂzeaiiz ?a' ?\Jﬂg&:’i: i :zi:ir;g'g sista. de transport sont & sa charge. " TEAATNG BaPOVETal i TO KOTTOC ETIGKEURC GKOWN Kal pri dopremi proizvoda. ?mg;t': maeahﬁ:r;:odér:ega ott garanciaidon belu D5 ALY e AT i sl gl Ainy Jalaill 3 a3 di seguito e al cliente verra richiesto di sostenere le
cus o;ner Wf' e required to pay repair charge, 3. Taau rapaHuns He nokpuea u3bpoexuTe no-gony opravu, i v pripadé vad, ke kterym doslo v zaruéni 3. Innerhalb der Garantiezeit werden dem Kunden in den garantiperiode. puuduste eest, mis iimnevad eelmainitud el comprador debera pagar los gastos de reparacion " {apauksissa asiakkaan ed:llyietééh nzaksavan 3. Pendant la période de garantie, les frais engendrés yia BAGBEC TIOU TIOKUTITOUV EVTGE TG 3. Ovim jamstvom nije pokriveno sliedece i kupac ée (a) Hel teleng Kezelés ( | 5z Gtmutatonak (s spese di riparazione anche per i difetti sorti durante
‘ eve.ndor 'fje E(z'itst OCEUI'””Q within the warranty Cryyam, Mpu KOUTO KIMEHTLT Le Tpsbea fa sannatm ‘ dobé zmin&né vyse. foIgepdep l?lle;\ dennoch K”osten fiir Reparatur- ‘ (a) Enhver defekt, der skyldes forkert brug (som miiigigarantiiperioodi kestel. ‘ en los siguientes casos: ) koprjauksesta aiheutuvat kustannukset myBs silloin ‘ par des réparations sont  la charge du client dans TPOAVOPEPBLEVNG TTEPIOBOU EYYUNGNSG. ‘ morati platiti troskove popravka, ¢ak i za kvarove a bi);tonségos keze‘I)éére vagy mésra vonatkozé ‘ sl ey Calats gl Jpaad 2 Sla) s Giaay cue (@) il suddetto periodo di garanzia. ) )
period referred to above. ) ) [0pu 3a AedeKTU, Bb3HUKHANK B pamMKuTe Ha (a) Jakakoli vada, ke které doslo kvuli arbeiten in Rechnung gestellt. . f.eks. anvendelse til formal, der ikke er navnt a) Valest kasutamisest tulenevad defektid (a) Cualquier defecto que se produzca debido al uso o P . ’ les cas ci-dessous. (a) OToladrTIOTE BUCAEITOUpYIa TTOU TTPOKUTITEI ASYW koji se jave tijekom gore navedenog jamstvenog PR . p o ddina derd S e 5l Olympus e ol o (a) Qualsiasi difetto dovuto a un uso improprio
(a) Any defect that occurs due to mishandling MOCOYEHMNSI O-TOPE rapaHLMOHEH Nepuor, (a) Fir Schaden, die auf unsachgemaBe Handhabung gl ” " e indebi ” ; kun vika iimenee edelléd mainittuna takuuaikana. 5 . o ulati ; 0 (6 : - részeiben nem emlitett miiveletek stb.) okozta O e = 51 Olympus 2 46 5 e ; ; !
(such as an operation performed that is not (a) TIpU AECheKT, MpHUMHEH O HeNpaBNHA nespravnému zachézeni (jako je napfiklad (anders als die Hinweise in der Bedienungs- i betjeningsoversigten eller andre steder (naiteks kui tehakse midagi, mida ei ole 'ndell);a° (tal ICdOTﬂg un‘a‘o;)eramon no mencionada (a) Virheellisen asittelyn seurauksena iimenevit (a) toutfdomm(agetre_sultant d u?e Tampslatlondnon KaKoU XEIPIOHOU (OTTWG TT.X. EVEPYEIEG TIOU 55"6 razdoblja. meghibasodas esetén. .Olympus (quals!aSl OPSF?ZIOHi non Fljenthér_\?tta in Cura
; ; : ¥ rovedeni operace, ktera neni popsana ; i i ; i betjeningsvejledningen osv. kasutusjuhendis vai teistes juhendites mainitud en el vanual de servicio). i i i Avitto i conforme (contraire aux instructions du mode CAVAPEPOVTAI OTNV EVOTNTA XEIPIOHOU KAl 9POVTIOAG a) Svi kvarovi do kojih dode zbog pogresno: ibasoda . iy . " e funzionamento o altra sezione di istruzioni,
‘ mentioned in the Handling Care or other eKcnnoarauys Ha NpoAyKTa (u3sbpBae Ha ‘ \F/) Navodu obpsluiné péce nebo ?ingch oddilech b 'a:r_!leustuﬂg)dzunggkzuﬂfjgen Sm‘d' Umbau. Reini ‘ (b) Enhf/er dgfektj der slgyldes re)paration vms). ' ! ‘ (b) Cualquier defecto que se produzca debido a una }:)Iié;;(:isgll ;ﬂli?i;tjrll;jigé?tgﬁzzgas?:irranuuﬁzzga’ ‘ demploi); N O€ GME evTnTEG TOU EYXEIpIBiou 03NYILY XPrang ‘ @ rukovanja (kao ét]o je nagin pr?nﬁege koji Sr’1ije ®) gsﬁggiaézz‘?ﬁgﬂgi hﬁs;.'r?a’es?g'&as,ﬁg\fes.gyan ‘ sl id ] il R »_‘L ’i:'.gg ¢'(@) ecc.).
sections of the instructions, etc.). ABMCTBIE, KOETO He & CMOMEHaTo B pasaera sa 4 ( (b) Fir Schéden, die auf Reparaturen, Umbau, Reini- i . ' i i reparacion, modificacion, limpieza por otros que Jolta 1 0%6 | asitielyon) (b) tout dommage résultant d’une réparation, d’'une KAL) . . . il i il fan Y ! N gl ey 2y dlly e, (b) Qualsiasi difetto dovuto ad attivita di ripara-
i i TP 1 OBCNYXKBaHE UMK APYIUTE pasneni Ha navodd apod.) gung etc., die nicht von einer Olympus-Kunden- endring, rengering osv. udfert af andre end b) Igasugune defekt, mis on tekkinud toote e kayttdohjeiden luvuissa jne.) el , A (B) OToIadHTIOTE BUAETOUPYIQ TTOU TIPOKUTITEI ASYw naveden u odjeljku Upute za rukovanje ili kévetkeztében keletkezett, amelyet nem az ; ! i
(b) Any defect that occurs due to repair, modifi- b) Jakakoli vada. ke které doglo kvali 5 h ’ o ; f f ieal i no sean los servicios técnicos Olympus. A . e ) modification, d’'un nettoyage, etc., non effectué n 'ToupYyI POK| v © ol : ) . zione, modifica, pulizia, ecc. non svolte da
cation, cleaning, etc. performed by anyone MHCTPYKUMUTE 3a paGoTa). (b) Jakakoli vada, ke které doSlo kvuli oprave, dienststelle vorgenommen wurden, zuriickzu- Olympus eller en autoriseret Olympus parandamisel, muutmisel, puhastamisel jne Cualauier defecto o dafio debid 4 e (b) Viat, jotka aiheutuvat jonkin muun kuin tre d N . te Ol i E£TMIOKEUNG, TPOTIOTIOINONG, KaBAPIGHOU KATT. TIOU drugim odjeljcima u uputama, itd.) Olympus vagy hivatalos Olympus szakszerviz e Ol i di st
other than Of 21 S or an Olvin uys auythorized (6) PV [echeKT, MpUUMHeH oT nonpasku, upravé, Cisténi atd., které byly provedeny fiihren sind. forhandler. mujal kui Olympuse volitatud teeninduspunktis. © uagmer de ec! O[I) anot edl ° a'undralnspo e Olympuksen tai Olympuksen valtuuttaman fa'tlijn centre de service aprets-ven en Ympus; TIPAYLATOTIOIETAI QTG OTTOIOVSITIOTE TANV TG (b) Bilo koji kvar nastao zbog popravka, preinake, végzett. %Trsona e tYWP“jc’ punti di assistenza
‘ cenice statio¥1 P ymp MOAVMKALIMM, MOUMCTBAHE M Ap., KOUTO He ca ‘ kymkoli jinym ne spolecnosti Olympus nebo (c) Fir Schaden, die auf unsachgemaBen Transport, ‘ (c) Enhver defekt eller skade, der skyldes c) Defektid v6i toote kahjustused transportimise, ‘ ggn? reaczzl O’r;d‘ﬂgtges* etc. despues de la huoltoliikkeen suorittamista korjaus-, muutos- ‘ (© C%‘:ﬁ ?mmmage ca“fe pi’ 1:1”0 rantscpo r’?zn hat du etaipeiag Olympus r ev6g E€0UTIOBOTNEVOU ‘ ¢iscenija, itd. koje nije obavio Olympusov (c) Minden olyan meghibasodas vagy sériilés ‘ © Qg;?;?::i atlilijf:trtlcfiadlénno dovuto a rasborto
(c) Any defect or damage that occurs due to 13BbpLIeHn oT Olympus Unu ynbiHOMOLUEH oT jejim autorizovanym servisnim centrem. auf Fall oder Erschiitterungen etc. nach dem transport, tab, sted osv. efter kabet af kukkumise, pérutamise vms tagajérjel parast P! P! - tai puhdistustoimenpiteista. d° v €, une chute, un choc, efc. apres acna TURKATOG Service Tng eTaipgiag Olympus. serviser ili ovlasteni Olympusov servisni centar. esetén, amely a termék megvasarlasa utan lalsiasi ¢ ¢ atras p >
! Y ot a fall. sh gk b aft " § Olympus cepaus. (c) Jakakoli vada nebo poskozeni, ke kterym doslo Kaufdatum zuriickzufiihren sind. produktet. toote ostmist. (c) Tuotteen hankinnan jalkeen iimenevat produit; (v) Omoiadimore ducAerroupyia f nuia TTOU TPOKUTITEN (c) Bilo koji kvar ili oste¢enje nastali pri transportu, annak szallitasakor, pl. esés, ités stb. Sal u a,dutto €cc. successivamente all acquisto
‘ t:\aen;?ooddcat all, shock, etc. atter purchase o ‘ kvili prepravé, padu, narazu atd. po zakoupeni kuljetuksen, putoamisen, iskujen jne. aiheuttamat A6yw PETAQOPA, TITWONG, KPABACHWY KATT. LETA padu, udarcu, itd. nakon kupnje proizvoda. kovetkeztében keletkezett. el prodotto.
. vyrobku. ‘ ‘ viat tai vauriot. ‘ TNV ayopd Tou TPOiGVTOG. ‘ ‘
(d) Any defect or damage that occurs due to fire, (B) Mpwn gecbexT unn nospeaa, NPUINHEHN OT (d) Jakakoli vada nebo poskozeni, ke kterym do$lo (d) Fur Schaden, die auf Feuer, Erdbeben, (d) Enhver defekt eller skade, der skyldes brand, d) Tulekahju, maavérina, lleujutuse, piksel6dgi, (d) Cualquier defecto o dafio que se produzca por (d) Tulipalon, maanjaristyksen, tulvavahinkojen, (d) tout défaut ou dommage résultant d'un incendie, (3) OmoladnToTe SucAeiToupyia i {nuia TTOU TTPOKUTTTE! (d) Bilo koji kvar ili o$tecenje nastali zbog pozara, (d) Minden olyan meghibasodas vagy sértilés, S ol a5 5a 5l Gy s o sy e (2) (d) Qualsiasi difetto o danno dovuto a incendio,
‘ earthquake, flood damage, thunderbolt, other HenpaBureH TPaHCMOPT, NajiaHe, CbTPeceHme ‘ kvuli pozaru, zemétreseni, povodnim, Uderu Uberschwemmung, Unwetter und andere ‘ jordskeelv, oversvemmelse, lynnedslag eller méne muu loodusénnetuse ja ‘ incendios, terremotos, inundaciones, salamaniskun, muiden luonnonkatastrofien ja ‘ tremblement de terre, inondation, intempéries, Adyw Trupkayiag, oeIopoU, TTANUKUPAG, Kepauvou, ‘ potresa, poplave, udara groma ili drugih amelyet tizvész, féldrengés, arviz, villamcsapas, ‘ i gl g AT Raeda &) S 6 Al terremoto, alluvione, fulmine, altre calamita
natural disasters and environmental pollution. 1 Ap. crepn AaTata Ha 3akynysaHe Ha npoayKkTa. blesku nebo jinym pfirodnim katastrofam a Naturkatastrophen und Umwelteinflisse andre naturkatastrofer og miljgforurening. keskkonnasaaste tagajarjel tekkinud defektid tempestades, otros desastres naturales y ympéristén saastumisen aiheuttamat viat tai autres catastrophes naturelles et pollution; GAMWY QUOIKWV KATAOTPOPWY Kal pUTIAvVONG Tou prirodnih katastrofa i ekoloskog zagadenja. illetve egyéb természeti katasztrofa és Jia) a0 3AT 51 JeaYl Angii iy cue sl () naturali e inquinamento ambientale.
| OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG (e) Any defect that occurs due to careless or (1) Mpu AedekT unu nospesa, NPUYMHEHN OT Noxap, znegisténi zivotniho prostredi. zurtickzufiihren sind. . (e) Enhver defekt, der skyldes skadeslgs eller v6i kahjustused. contaminacion ambiental. vahingot. (e) tout dommage résultant d’un stockage non gspnﬁaMovmc. ) ) ) () Bilo koji kvar nastao zbog nemarne ili Kkéryezetszennyezés okoz. AL ,T—‘a_.l\.». -L—)L)—, ) u_.\A)} R (e) Qualsiasi difetto dovuto a stoccaggio improprio
Premises: Consumer Product Division improper storage (such as keeping the product 3emeTpeceHue, HaBoAHeHwe, rpbMoTeBuLa, e) Jakakoli vada, ke které doslo kviili nedbalému () Fir Schaden, die auf unsachgemafe oder fahr- forkert opbevaring (som f.eks. at opbevare e) Hooletust vai ebadigest hoidmisest tekkinud () Cualquier defecto que se produzca por descuido o (e) Viat, jotka aiheutuvat huolimattomasta tai conforme ou négligent (températures excessives, (e) Omoiadfmore SuAeroupyia Trou TPOKUTITE! ASyw nepravilne pohrane (kao $to su drzanje proiz- (e) Minden olyan meghibasodas esetén, amely Tl el o . S 0 incauto (per esempio, riporre il prodotto in
prop ge ( ping the p! (e) \ e h p! g ( P! ) g etecto ! wa aled imattomasta or J emperatures ex AENOU EVBEBEIVHEVIG TTOBAKEUONG (6TTW P! P ( je p 5l ydlall gl bl Jie ol sgall 5 sl o sall (pe auto (pe o
Wendenstrasse 14-18, 20097 Goods delivery: Modul H, Willi-Bleicher Str. 36, under conditions of high temperature and APy NPUPOAHI GEACTBIS UK 3aMbPCSBaHE Ha nebo nespravnému skladovani (jako je lassige Lagerung (bei besonders hohen Tempera- produktet under meget varme og fugtige defektid (naiteks toote hoidmine kérge almacenamiento inadecuado (tal como guardar el virheellisesta séilytyksesta (téllaiseksi katsotaan humidité excessive, proximité d'insecticides tels n“ f\ n “”T o '|'Y51 s 6 ”Ve b ns A S voda u uvjetima visoke temperature i viage, a termék gondatlan vagy helytelen tarolasa - " o | Ll (0 condizioni di temperatura e umidita elevate,
Hamburg, Germany 52353 Diren, Germany humidity, near insect repellents such as OKonHara cpeaa. napfiklad uchovavani vyrobku v prostredi }ﬁzp{tigﬁiﬁr\IA_/reﬂ;\le:th“zﬂiﬁegﬁg]ri;g‘;ir::?\;gn forhold, i neerheden af insektmidler som f.eks. temperatuuriga ja niiskes kohas, producto en lugares con alta temperatura tuotteen sailyttdminen korkean lampétilan ja que naphtaline ou produits chimiques nocifs, etc.) es‘épﬁﬁp‘é?ﬂé’ﬁm ﬁs;ﬂo?;;'(gvfg Uen £6 LYnAne u blizini sredstava protiv insekata kao $to su (pl. magas hémérsékletll vagy nedvességtartaimu " “:;“J “‘““‘“ g J)“:‘M .;;(J " )“'J. in prossimita di repellenti per insetti come
Tel: +49 40-23 77 3-0 / Fax: +49 40-23 07 61 Mailing address: Postfach 10 49 08, naphthalene or harmful drugs, etc.), improper (o) Mpw aedekT, NpUYMHEH OT HEMPaBUIHO UNK s vysokymi teplotami &i vihkosti, nebo blizko Chemikalien etc.) b;,w unsachgeméte Wartung naftalen eller andre skadelige midler, osv.), putukatérievahendite nagu naftaliini ja muude y humedad, cerca de |n3jectl|(:|das, tgles como |Imankosteuden_ vall_ltes_sa, _hyont§|__skar!<otte|_den ou d’un entretien nor’1 confgrme;_ EVTOHOATTWONTIKG GTTLC vagBaAivn f EMBAGRH naftalin ili $kodljivi lijekovi itd.), nepravilno !(ornyezetbgn, rovar'rlaszto szergk —'pl. naftal'ln - u—‘ B ! F= & uj;j; ( ) naftalina o_ medlcmall p_erlcolosL ecc.),
20034 Hamburg, Germany ‘ maintenance, etc. HeBpexHo cbxpaHeHune (0cobeHo npy BUCOKM ‘ repelent na hmyz, jako je naftalen nebo oto. zurUckzufi]Hren si.nd. ‘ forkert vedligeholdelse osv. kahjulike ainete laheduses), ebadige hoolduse ‘ naﬂalmg, o proguctos quimicos nocivos, y otros), k__ute_n naftale?nln_tal ha!tallls_t_en Iaakke_lden ine. ‘ (f) tout dommggv(_e cause par I’lntruspr? de sable, PUPUAKEUTIKA TIPOIGVTA KATL.), i EVBEBEIVHEVNG ‘ odrzavanie itd. |I!etvg veszélyes gyogyszerek kozeleben’valo ‘ N ' v manutenzione impropria, ecc.
- - (f) Any defect that occurs due to sand, mud, etc. TemnepaTypu, BUCOKa BAXHOCT Ha Bbaayxa, skodlivé drogy atd.) () Fir Schaden, die auf das Eindringen von Sand (f) Enhver defekt, der skyldes indtreengende sand, jms tagajérjel tekkinud defektid. ma[\tenlmlentq inadecuado, etc. Ia_helgyydes_sa), wrheel!lsesta huoltamlsesta jne. boue, gtc. al |_nter|eur de !appareﬂ, _ GuvTENGNG KATT. (f) Bilo koji kvar nastao zbog ulaska pijeska, blata, tarolas), helytelen karbantartasa stb. soran 3 _ el ge lesall salgls ng} pie i () (f) Qualsiasi dlf?tto dovuto a sabbia, fango, ecc.
European Technical Customer Support: entering the inside of the product casing. B GNM30CT A0 UHCEKTULIMAY KaTO HadbTanuH unn (f) Jakakoli vada, ke které doslo kvili proniknuti Schlamm etc. in das Gerateinnere zuriickzufihren mudder osv. f) Liiva, muda vms toote sisemusse sattumise (f) Dafios producidos por penetrar arena, barro, etc. (f) Viat, jotka aiheutuvat hiekan, mudan jne. (9) non présentation de la présente garantie pour la (o) OTroIadrTToTE BUCAEITOUPYIa TTOU TIPOKUTITEN AdYW itd. u kugiste proizvoda. keletkezett. . e 3las L lanall aled (e cbaas ol o) sl 3 (2) penetrato all'interno del prodotto. .
Please visit our homepage http://www.olympus-europa.com or call our TOLL FREE NUMBER™ : (g) When this Warranty Certificate is not returned BPEAHM XAMUKANM 1 Ap.), Henpasun-a pisku, blata apod. dovnitf krytu vyrobku. sind. (g) Hvis garantibeviset ikke indleveres sammen tagajarjel tekkinud defektid. en el producto. . paasysta tuotteen koteloinnin sisapuolelle. réparation; X BI£i0BUONG GHHOU, AGOTING KATT. 0TO ETWTEIKS TOU (g) Ako ovaj jamstveni list nije vracen (f) Minden olyan meghibasodas esetén, amelyet a S5 S8 sl g Jsand) a5 ol i) 23 )5 ol gl (9) Quando il presente certificato di garanzia non
00800 - 67 10 83 00 ‘ with the product noaapwbXKa v ap. ‘ (9) Pokud neni tento zaruéni list vracen (g) Wenn die Garantieurkunde nicht bei der ‘ med produktet g) Kui ostjal ei ole tootega koos esitada ‘ (g) Cuando no se az.:IJlunte esta gargr'ma enel (g) Tata takuutodistusta ei palauteta tuotteen ‘ (h) modlflc.anons faites sur la ’presentev carte dg TEPIBAAPATOG TOU TTPOi6VTOG. ) ‘ s proizvodom termék vazaba bekeriilt homokszemcse, sar stb. ‘ } A & restituito con il prodotto. _ _
for Austria, Belqi D k. Finland, F G L b Netherlands, N " (e) Mpw AedekT, NpUYMHEH OT NPOHUKBaHE Ha MACHK, ) " i . PP " . momento de solicitar la reparacion. mukana. garantie concernant I'année, le mois et le jour de (¢) Orav To TaPGV MATOTIOINTIKG EYYUNONG Sev P . . okozott. L el . fs i1 (h) Quando vengono apportate modifiche di
or Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Luxemburg, Netherlands, Norway, (h) When any alterations whatsoever are made to s vyrobkem. Reparaturannahme vorgelegt werden kann. (h) Hvis der er foretaget nogen form for zendringer miiligigarantii dokumenti. - ] . ) ) S ! ; " ; , (h) Ako su na jamstvenom listu poduzete bilo . ; - el 53lgd e el Al s 55 pae Al (L) oo : ; N
Poland, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom the W. ty Certificat ding th Kan u ap. B kopnyca Ha npofykra. 1) Pokud byl d ‘akékoli N (h) Wenn die Eintragungen der Garantieurkunde bei f kobsa sned d kund h Kui tiidok dil shimalgi maral (h) Cuando se haya realizado cualquier modificacién (h) Hankinta-ajankohdan ilmoittavaan vuosilukuun, I'achat, les noms du client et du revendeur, le ETIOTPEQETAl padi pe 1o Tpoiov. ) Kakve izmi led di N (g) Amennyiben a garancialevelet nem juttatja el i el s L i TN qualsiasi natura al certificato di garanzia
810-800 67 10 83 00 for Russia ’ ’ © harran y e ;lca ehregar hlng © year, () KoraTo rapaHUyMOHHNAT cepTudmKaT He e BbpHaT (h) Pokud byly Iprove hlenyj? eko  Zmeny den Angaben zum Jahr, Monat und Tag des fa h«a Z?r' _mane og”- ag, kundens na;/n, ) Kui %artalzju c: umetn tl l?n \é? lrkna gl maaral en la garantia como afio, mes y fecha de compra, kuukauteen tai paivamaaraan on tehty numéro, de série, etc.; (n) Ze mepinwon oToIAGBATIOTE TPOTIOMOINGNG TOU I 3 ve 'IfmJe_"e u POQT( u godine, mjteseca a termékkel egyditt a javitas helyszinére. ¢ J"_u dﬂﬂ V_J s Jf— S Mdh 4 riguardanti I'anno, il mese e la data di acquisto,
800 167 777 for Czech Republi ‘ month and date of purchase, the customer’s 3aejHO C NpoAyKTa. ‘ v zaruénim listu ohledné roku, mésice a data Kaufdatums, Kundennamen, Handlernamen, zur ‘ forhandlerens navn efler serienummere muudetud ostu aastat, kuud ja kuupaeva, ‘ nombre del comprador, nombre del muutoksia, tai asiakkaan nime&, myyjan nimeé ‘ (i) non présentation d'un justificatif d’achat (ticket de TTOTOTIOMTIKOU £yYUNONG OXETIKAG WE TO £T0G, TO ‘ 1 dana kupnje, imena kupca, imena trgovea (h) Amennyiben a garancialevélen feltiintetett ‘ ) Asasll ‘U“} ploalls Akl Jie s Al Aiale 3 enl il nome del cliente, il nome del rivenditore e il
o or L.zech Republic ) ) ) name, the dealer’s name, and the serial (3) Teav rapaHLMOHHI YCIIOVBA BaxkaT camo 3a nakupu, jména zakaznika, jména prodejce Seriennummer etc. verandert wurden. ' i garantibeviset. kliendi nime, edasimtidja nime voi toote establecimiento vendedor, nimero de serie etc. seka sarjanumeroa muutettu. caisse) en méme temps que la présente garantie. Hfiva Kai T NuEPoUNVia ayopdg, To dvoua Tou  iserijskog broja. -~~~ vasarlasi idpontot, a vasarlé neveét, a forgal- Sl golal b Jleall 138 x50 Olympus Al ssue joasii 5 numero di serie.
Please note some phone service providers do not permit access to 00800 numbers or require . number. ) ) MPOZyKTa, HO He 1 38 aKCecoapy Karo YaHTa, _asériovehodisla. N (i) Wenn der Kaufbeleg (Kassenbon) nicht (i) Hvis kvitteringen ikke forelegges sammen  seerianumbrit. o (i) Cuando el justificante de compra no sea (i) Ostotositetta ei esiteta taman takuutodistuksen 4. Cette garantie concerne uniquement le produit mehdmn, v é”‘f"/”“'c‘ TOU QVTITTPOOWTTOU Kall TO (i) Ako uz jamstveni list nije prilozen dokaz mazé nevét vagy a szériaszamot médositottak. 552la e ik ol e L s pese AN 15 einal) Jlagid (i) Quando la prova di acquisto non viene
an additional prefix. Charges may apply here. Please contact your service provider directly for (i) When proof of purchase is not presented with KauLLka 1 kanak Ha 06eKTMBa. (i) Pokud neni s timto zarucnim listem prediozen zusam-men mit der Garantiekarte vorgelegt med garantibeviset. _ i) Kui midgigarantiiga koos ei esitata ostu presentado con este certificado de garantia. yhteydessa. lui-méme. Elle ne couvre pas les autres piéces telles © gﬁg’\'/“g#g' élioﬁmonou K6 EvGonC 8¢ okupmji. o (i) Amennyiben a garancialevél mellett nem mutat OIS U il 5l e Al ypmna (ol Leland paed ALYl 2aaY presentata assieme al certificato di garanzia.
more details. ) . } ' ‘ this Warranty Certificate. (v) Korato floka3aTencTeo 3a nokymnkara He e ‘ doklad o zakoupeni. . werden kann. ‘ 4. Garantien geelder kun produktet. Garantien _toendavat dokumenti. ‘ 4. Esta garantia cubre sélo el producto especificado: 4. Takuu koskee ainoastaan itse tuotetta. Takuu ei ‘ que sac de transport, bandouliére, couvercle GUVOBEUETC{‘I)(ITTé napuo?anxé X:l/ogdgg ‘ 4. Ovo jamstvo primjenjivo je samo na ovaj proizvod; be vasarlast igazolé dokumentumot. ‘ el A L pin 8 e IS 5f aall L (e 5 4. La presente garanzia & applicabile esclusivamente
For all not listed European Countries and in case that you can't get connected to the above mentioned number, 4. This Warranty applies to the product only; the NpeACTaBeHO 3aeaHO C rapaHUMOHHUA 4. Tato zaruka se VZF?hIU]e pouze na vyvrobek,y ) 4. Die Garantiebedingungen gelten ausschlieRlich fiir das daekker ikke ekstra tilbeher, som f.eks. etui, rem 4. Kéesolev miitigigarantii kehtib ainult toote kohta otros accesorios, tales como el estuche, la correa y la koske oheisvarusteita, kuten koteloa, hihnaa ja d'objectif, etc. 4. H Traposoa eyy0non 10X 0e! GITOKAEIGTIKG yia To TTapov jamstvo se ne moze primijeniti na bilo koju 4. Agarancia csupan a termékre érvényes, és nem O3 Al Lgm s A a3l u_uy},n Gomi Y gl ol al prodotto e non ad altre apparecchiature
please make use of the following CHARGED NUMBERS +49 40 - 237 73 899 Warranty does not apply to any other accessory cepTucukart. nevztahuje se na jina zafizeni pfislusenstvi, jako Produkt selbst. Andere Teile, wie Tragetasche, og optikdeeksel. ) ega puuduta lisatarvikuid, nagu imbris, rihm voi tapa del objetivo, etc. no estan cubiertos por la objektiivin suojusta. 5. La seule obligation de Olympus dans le cadre de la TpoiOV. H eyyUnan Bev 10XGE yia aEE00UGp, OTIwG Eiva dodatnu opremu kao $to su torbica, traka i terjed ki semmilyen kiegészits tartozékra, mint pl. a 2l 138 Cpaca accessorie, come custodia, tracolla e
equipment, such as the case, strap and lens cap. 4. Te3u rapaHLIMOHHM YCNOMBS BaXaT caMo 3a jsou napriklad kryt, feminek a kryt objektivu. Tragegurt und Objektivdeckel etc. fallen nicht unter 5. Olympus’s ansvar under denne garanti begreenser objektiivi kate. misma. 5. Olympuksen vastuu tdman takuun nojalla rajoittuu présente garantie se limite a la réparation ou au 1 BrKN, TO AOUPT Kal TO KGAUPHG TOU QaKOU. poklopac za ledu. tokra, a csukldszijra és az objektiv védSkupakjara. o copriobiettivo.
‘ 5. Olympus’s sole liability under this warranty shall npoayKTa, HO He 1 3a akcecoapw KaTto YaHTa, ‘ 5. Vyhradni zodpovédnost spolecnosti Olympus je diese Garantie. ‘ sig til reparation eller ombytning af produktet. 5. Olympuse ainus kohustus selle miitigigarantii ‘ 5. La responsabilidad de Olympus bajo esta garantia yksinomaan tuotteen korjaamiseen tai vaihtoon. ‘ remplacement du produit. Toute responsabilité pour 5. H uévn euBivn T etaipeiag Olympus Bacel Tng ‘ 5. Olympusova isklju¢iva obaveza po ovom jamstvu 5. Az Olympus garancidlis feleldssége kizarolag ‘ 5. L'esclusiva responsabilita di Olympus in merito
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EUROPEAN AND WORLDWIDE WARRANTY
25 YEARS EUROPEAN WARRANTY*

be limited to repairing or replacing the product.
Any liability for indirect or consequential loss or
damage of any kind incurred or suffered by the
customer due to a defect of the product is
excluded. Compelling regulations by law remain
unaffected by this.

KawulwKa 1 Kanak Ha obekTuBa.

. EpnHcTBeHoTo 3apgbrkerne Ha Olympus no cunata
Ha Ta3u rapaHumsa e Aa nonpasun unn ga cCMexHn
npoaykTa. VI3kntoyeHn ot rapaHumsiTa ca
OTrOBOPHOCTUTE 3a BCAKAKBM NPEKN UK KOCBEHN
3arybu unu wetun, NoHeCeHn Unu NpeTbpreHn ot
KIMeHTa 1 Abmkallm ce Ha aedekT B npoaykTa.
ToBa He 3acsira BanvaHWTe 3aKOHOBU pasnopendu.

v ramci této zaruky omezena na opravu nebo
vymeénu vyrobku. Je vylouéena jakakoli
zodpovédnost za nepfimou nebo naslednou ztratu
nebo $kodu jakéhokoliv druhu, vzniklou nebo
utrpénou zakaznikem kvuli vadé produktu.
Zavazné zakonné predpisy zUstavaji timto
nedotceny.

Unter dieser Garantie ist Olympus ausschlieRlich zu
der Reparatur oder dem Umtausch dieses Produktes
verpflichtet. Ausgeschlossen vom Garantieanspruch
sind indirekte oder Folgeschaden oder -verluste
jedweder Art fir den Kunden, die durch einen Defekt
dieses Gerats hervorgerufen werden. Zwingende
gesetzliche Bestimmungen sind hiervon nicht
betroffen.

Ethvert ansvar for tab eller skader, som kunden
matte lide indirekte eller som folge af en defekt
ved produktet, fralaegges. Gaeldende lovgivning
pavirkes ikke af ovenstaende.

raames piirdub toote remondi véi asendamisega.
Olympus ei vastuta mitte mingisuguse kliendile
tekitatud kaudse voi pohjusliku kahju voi kaotuse
eest, mis tuleneb toote defektsusest. See ei
puuduta tlimuslikke seadusi.

queda limitada unicamente a la reparacion

y reemplazo del producto. Cualquier responsabilidad
por pérdida o dafio indirectos o consecuentes de
cualquier tipo que sea incurrido o sufrido por el cliente
debido a un defecto del producto queda excluida.
queda excluida explicitamente. Ello no afecta a las
disposiciones fijadas por la ley.

Olympus ei vastaa minkaanlaisista viallisen tuotteen
asiakkaalle aiheuttamista epasuorista tai
seurannaisista menetyksista tai vahingoista. Edella
mainittu ei pade pakottavan lainsaddannon
maaratessa toisin.

perte ou dommage indirect ou accessoire de quelque
nature que ce soit supporté par le client a cause d'un
défaut du produit est exclue. La présente disposition
ne déroge pas a la |égislation contraignante en
vigueur.

TrapoUoag £yyUnong TrEPIOPIZETal TNV ETTIOKEUN i TNV
avTIKATAoTaOT TOU TTPOIOVTOG. ATTOKAEIETaI OTTOIOdHTTOTE
£UBUVN yIa EPPECEG 1) ETTAKOAOUBEG aTTWAEIES 1} {nuieg
KGBe €idoug TTou uPicTaTal O TTEAATNG ASYW EAATTWHATOG
Tou TTPOidVTOG. O 6pog aUTAG BEV KATAPYET TUXOV
BECHEUTIKOUG VOUIKOUG KaVOVIGHOUG.

bit e ograni¢ena na popravak ili zamjenu
proizvoda. Iskljucuje se svaka odgovornost za
posredni ili posljedi¢ni gubitak ili bilo kakvu Stetu
kojoj se izlozZio ili ju je pretrpio kupac zbog
pogreske na proizvodu. Ovo nema utjecaja na
zakonske propise.

a termék javitasara, illetve cseréjére szoritkozik.
Az Olympus nem vallal semmilyen felelésséget a
termék meghibasodasa kévetkeztében keletkezett,
kozvetett, illetve a termék hasznalatabol eredd, a
vasarlot érintd veszteségért vagy karért. Ez a
meglévé torvényes rendelkezéseket nem érinti.

alla presente garanzia & limitata alla riparazione

o sostituzione del prodotto. Si esclude qualsiasi
responsabilita per perdite o danni di qualsiasi tipo,
indiretti o consequenziali, subiti dal cliente in
relazione a un difetto del prodotto. Le normative di
legge non sono interessate da questa clausola.

Poznamka k prokazani zaruky ‘

Notes regardlng warranty maintenance Benexku no rapaHUMOHHOTO O06GCryXBaHe Hinweise zur Ausfertigung der Garantieurkunde Informationer om garantibeviset Markused garantiihoolduse kohta Notas relativas a las condiciones de la garantia Takuun voimassaoloa koskevia huomautuksia Remarques sur I'établissement de la carte de MapatnproeIg OXETIKEG UE TN CUVTIPNON TTOU TTAPEXETAI Napomene o odrzavanju jamstva A garancia érvényességére vonatkozé tudnivalék ‘ Note riguardanti la manutenzione della garanzia

Cepuiisi Howep |
Serienr /
Serijska 8t/

Cepilihiti Homep

Customer / Knew | Zakaznik / Kunde / Kunde / Kiient / Comprador /
Asiakas | Acheteur /TIEAGTG / Kupac / Vv | Jsexi | Comprador /
Klientas / Klients / Klant / Kunde / Klient  Cliente / Client /

Dealer / Tvprosey / Prodejce / Handler / Forhandler / Edasimildja /
Vendedor / Myyja / Revendeur / Aviimpéownog / Prodavac / Eladé /
Js4 / Revendedor / Platintojas / Izplatitajs / Dealer / Forhandler /

Name / Ve / Jméno / Name / Navn / Nimi / Nombre / Nimi / Nom /
Ovoparemivupo / Ime / Név / =31 / Nome / Pavadinimas (vardas) /
Vards / Naam / Navn / Imie i nazwisko / Nome / Nume / Wust / Namn
Ime / Meno / Ime / lsim / Iw'a

Name and adress / Ve 1 anpec / Nézev a adresa / Name und Adresse /
Navn og adresse / Nirmi ja aadress / Nombre y direccién / Nimi ja osoite /
Nom et adresse / Ovopatemiovupo kai Sied8uvon / Ime i adresa /

Név 6s cim / 3501 »31 / Nome e morada / Pavadinimas ir adresas /
Nosaukums un adrese / Naam en adres / Navn og adresse /

Nazwa i adres / Nome e indirizzo / Nume si adres / Vs u anpec /
Namn och adress / Ime in naslov / Nazov a adresa  Ime i adresa /

Isim ve Adres / '3 t agpeca

Address / Anpec / Adresa / Adresse | Adresse / Aadress / Direccion /
Osoite / Adresse / MieoBuvon / Adresa / Cim / ol | Morada /
Adresas | Adrese / Adres | Adresse / Adres / Indirizzo / Adresa /
Agpec  Adress | Naslov / Adresa / Adresa / Adres | Anpeca

* for binoculars.

|
|
=
5
|
|
’
|

issued, keep it in a safe place.
* Please refer to the list on the web site:

Disclaimer of Warranty

* Olympus makes no representations or warranties,
either expressed or implied, by or concerning any
content of these written materials or software, and
in no event shall be liable for any implied warranty
of merchantability or fitness for any particular
purpose or for any consequential, incidental or
indirect damages (including but not limited to
damages for loss of business profits, business
interruption and loss of business information)
arising from the use or inability to use these written
materials or software or equipment. Some countries
do not allow the exclusion or limitation of liability for
consequential or incidental damages, so the above
limitations may not apply to you.

Olympus reserves all rights to this manual.

. Tbi KaTo rapaHUVMOHHUAT cepTudumKaT He ce
npensaasa, TpsibBa [ja ro CbXpaHsiBaTe Ha CUrypHO
MSICTO.

ynbiHoMoLLeHn ot Olympus cepBuau.

WU3knouBaHe Ha OTTOBOPHOCT

Olympus He noema Hukakea rapaHuus unu

OTFOBOPHOCT, KaKTO U3PUYHO Taka U Mbi4anueo, 3a

CbAbpPXaHMETO Ha TEeKCTOBUA Matepuan unn Ha ‘

codTyepa, 1 He Noema H1Kakea rapaHLus 3a
MBYanBo NPeAnonoXeHara OTTOBOPHOCT OTHOCHO
KOTWUPaHETO Ha nasapa Unu rofHoCTTa 3a Beska Len
WNW 33 BCAKAKBU KOCBEHU BPEAU, CbMbTCTBALLN
BPEAM UMW HENPEKN BPeau (BKIIOYUTENHO U, HO He 1
OrpaHnN4eHo camo /10 LeTu oT 3arybu ot caenku,
oTnaaaHe Ha cAenkv unu 3aryba Ha aenosu
WHbopMaLImm), nponsTuyaLLy ot ynotpebara unu ot
HEecnocoBHOCTTa 3a U3Mon3BaHe Ha TEKCTOBNA
martepuarn unu Ha codTyepa unu Ha Toan ypen. B
HSIKOM CTPaHK OrpaHNYEHNETO Ha OTFOBOPHOCTTA UMK
M3KIIOYBAHETO Ha OTTOBOPHOCTTA 3a KOCBEHM Bpean
WNW CbNBTCTBALLW BPeaW € HeponycTumo. B Toaun
Cllyyali kKa3aHoTO No-rope He € B cuna.

Bcuyku NpaBa OTHOCHO Ta3n MHCTPYKUMS 3a pabota
vma Olympus.

2.

ProtoZe tento zarucni list nebude znovu vystaven,
uschovejte ho na bezpe¢ném misté.

http://www.olympus.com.

Omezeni zaruky

Olympus nenese zadnou zaruku, vyjadienou ani
implicitni, tykajici se obsahu téchto materiald

a programu, a za zadnych okolnosti neruci za
zadné Skody, zplsobené predpokladanou
prodejnosti vyrobku nebo jeho vhodnosti pro urcity
ucel ani za zadné zpUsobené, nahodné ani nepfimé
Skody (vcetné a nikoli pouze ztrat zisku, preruseni
obchodu nebo ztraty obchodnich informaci), vzniklé
pfi pouziti a v souvislosti s pouzitim téchto tisténych
materiall, programl nebo pristroje samotného.
Nékteré zemé nedovoluji vylouceni nebo omezeni
zéaruky odpovédnosti za zptsobené nebo nahodné
$kody, uvedena omezeni se proto nemusi
vztahovat na v8echny uZivatele.

Olympus si vyhrazuje vSechna prava na tento
navod k obsluze.

2.

Es wird keine Ersatz-Garantieurkunde ausgestellt! Be-
wahren Sie die Garantieurkunde daher sorgfaltig auf.

http://www.olympus.com

Haftungsausschluss

Olympus Uibernimmt keinerlei Haftung oder
Gewabhrleistung, weder ausdriicklich noch

* Se listen pa denne hjemmeside:

http://www.olympus.com vedrgrende det auto-

Olympus laver ingen indsigelser eller lover ingen
garantier (implicit eller eksplicit) for skader eller
omkostninger opstaet i forbindelse med eller
vedrgrende indholdet i dokumentationen eller

*

kirjutata, siis hoidke seda kindlas kohas.
Palun vaadake veebilehelt

Vastutusest loobumine

Olympus ei anna mingeid tagatisi ega garantiisid, ei
otsesdnu ega vihjamisi, kdesolevate kirjalike

stillschweigend inbegriffen, fiir den Inhalt oder die

Bezugnahme auf den Inhalt des Textmaterials oder der
Software, und tibernimmt keinerlei Haftung fur die
stillschweigend angenommene Gewahr beziiglich der
Marktgangigkeit oder Eignung fiir jedweden Zweck oder
fiir jedwede Folgeschéden, Begleitschaden oder
indirekte Schaden (einschlieBlich, doch nicht beschrankt
auf Schaden durch Geschaftsverlust, Geschéaftsausfall
oder Verlust von Geschéaftsinformationen), die aus dem
Gebrauch oder der Unfahigkeit zum Gebrauch des
Textmaterials oder der Software oder dieses Gerats
herriihren. In einigen Léandern sind die
Haftungsbeschrankung oder der Haftungsausschluss
fiir Folge- und Begleitschaden nicht zuléssig. In diesem
Fall treffen die diesbeziiglichen obigen Angaben nicht
Zu.

Alle Rechte fur dieses Textmaterial liegen bei Olympus.

softwaren og kan aldrig geres ansvarlig for
eventuelle implicitte krav vedrgrende merkantil
anvendelse eller andet brug eller andre direkte eller
indirekte omkostninger (inklusive, men ikke
begraenset til indtjeningstab, virksomhedsopher
eller tab af forretningsoplysninger) forarsaget af
brugen eller manglende evne til at bruge
dokumentationen eller softwaren eller udstyret. |
nogle lande kan firmaet ikke fralaegge sig eller
begraense ansvaret for felgeomkostninger. Derfor
geelder ovenstaende begreensninger muligvis ikke i
dit omrade.

Olympus forbeholder sig alle rettigheder til denne
vejledning.

materjalide voi tarkvara sisu osas, ja ei ole mingil
juhul ega Uhelgi pohjusel vastutav potentsiaalsete
kaubanduslike garantiide v&i pdhjuslikke, juhuslikke
voi kaudseid kahjusid pohjustanud seisundite eest
(sealhulgas, kuid mitte ainult, arikasumi kao,
aritegevuse katkestamise ja arilise info kao eest),
mis on tingitud kdesoleva kirjaliku materjali voi
tarkvara voi seadme kasutamisest voi oskamatust
kasutamisest. Ménedes riikides ei ole lubatud
vélistada ega loobuda vastutusest tegevusest
tulenevate vai juhuslike kahjude eest, mistottu
eelmainitud piirangud ei pruugi sinu kohta kehtida.
Olympus reserveerib koik selle juhendiga seotud
digused.

iiEn caso de pérdida de la garantia original, ésta no
sera sustituida por otra!! Rogamos pues la guarde en
un lugar seguro.

http://www.olympus.com.

Descargo de responsabilidad de garantias

Olympus no asume la responsabilidad ni ofrece

*

Sailyta tamé takuutodistus huolellisesti tallessa,
silla sen tilalle ei mydnneta uutta todistusta.
Katso kotisivuilla:

kostosta.

Takuun rajoituslauseke

garantias, escritas o implicitas, con respecto al
contenido de este material escrito o del software, ni

tampoco en ningun caso asumira la responsabilidad
por ninguna garantia implicada en la comercializacion
o conveniencia para algun propésito particular, o
algun perjuicio consecuente, fortuito o indirecto (que
incluye, pero no se restringe a los perjuicios
causados por pérdida de beneficios comerciales,
interrupciones comerciales y pérdidas de
informaciones comerciales) que pudiera surgir del
empleo o incapacidad de uso de este material escrito,
del software o del equipo. Algunos paises no
permiten la exclusion o limitacion de responsabilidad
por perjuicios consecuentes o fortuitos, de manera
que las limitaciones anteriormente mencionadas
puedan no ser aplicables a Ud.

Olympus se reserva todos los derechos de este
manual.

Olympus ei ota vastuuta eiké anna suoraan tai
valillisesti ilmaistuja takuita koskien taman kirjallisen
julkaisun tai ohjelmiston siséltéa, ja sanoutuu
erityisesti irti kaikista valillisista takuista ja lupauksista
koskien tdman kirjallisen julkaisun tai ohjelmiston
kaupallista hyodyllisyytta, sopivuutta tiettyyn
tarkoitukseen, seka valillisia, seurannaisia ja
epasuoria vahinkoja (mukaan lukien likevoiton
menetykset, liiketoiminnan keskeytyminen ja
liiketoiminnan tietojen menettaminen, mutta ei naihin
rajoittuen), mikali ndmé ovat aiheutuneet taman
kirjallisen julkaisun, ohjelmiston tai laitteen kéyton tai
menetetyn kayton vuoksi. Joissakin maissa ei sallita
vélillisia tai seurannaisvahinkoja koskevan vastuun
poissulkemista tai rajoittamista, joten ylla mainitut
rajoitukset eivat valttamatta koske sinua.

Olympus pidattaa kaikki oikeudet tahan
kayttdohjeeseen.

les informations qu'ils contiennent sont incomplétes
ou llisibles.

http://www.olympus.com pour connaitre la liste du
réseau international des centres de services autorisés
Olympus.

2.

1 duoavayvwoTa.
DuAdooETE TO TTAPOV TOTOTIOINTIKG £yYUNONG OE

SikTuo service Tng eTaipeiag Olympus.

AkUpwon g eyyonong

H Olympus dev @épel euBUvn oUTE Trapéxel eyyunan, pntA

Refus de responsabilité relatif a la garantie

e Olympus décline toutes autres représentations ou
garanties, expresses ou implicites, pour ou relatives
au contenu de la documentation écrite ou du logiciel
et ne pourra en aucun cas étre tenu responsable de
toute autre garantie implicite de commercialisation ou
d’adaptation a des fins particuliéres ou pour les
dommages encourus de quelque nature que ce soit,
qu'ils soient indirects, imprévus ou issus d’une autre
cause (y compris et sans limitation aux dommages
entrainés par la perte de bénéfices financiers,
l'interruption de travail et la perte d’informations
professionnelles) qui proviendraient d’une utilisation
ou de l'impossibilité d'utiliser cette documentation
écrite, du logiciel ou du matériel. Certains Etats
n’autorisent pas I'exclusion ni la limitation de la
responsabilité des dommages indirects ou imprévus,
de sorte que les limitations ci-dessus peuvent ne pas
Vous concerner.

Olympus se réserve tous droits sur ce manuel.

A CIWTTNPI, OXETIKE PE OTTOIODATIOTE TIEPIEXOHEVO TWV
TIAPOVTWY EVTUTIWV 1 TOU AOYIOHIKOU Kal O€ Kapia
TrEPITITWON de pTTopei va BewpnBei uTTeUBUVN yia
OTTOIABATIOTE CIWTINPN £yyUNON TNG EUTTOPEUCINOTNTAG A
TNV KaTaAANAGTNTA YIa OTTOIOBATIOTE GKOTIO A Yia
OTTOIECONTIOTE TIAPETIOUEVES, TIEPIOTACIAKEG 1} EPPECES
{nuieg (CUPTTEPIANAUBAVOPEVWY EVBEIKTIKE, TWV
amodnUIWoEWY AOyw aTTWAEING KEPSWY, SIAKOTIAG
ETTIXEIPNHATIKWY SPACTNPIOTATWY KAl ATTWAEIAG
ETTIXEIPNUATIKWY TTANPOPOPIWV), TTOU TIPOKUTITOUV aTTé TN
Xpron i ammé Ty aduvapia Xprong Tou TTapovTog
£vTuTrou UAIKOU Kal AoyiopikoU. OpIopéveg XWpEeS dev
ETTITPETTOUV TNV €EQIPETN 1) TOV TIEPIOPITHO TNG EUBUVNG
YIO TIAPETTOEVEG ] TIEPIOTATIOKES {npieg. QG ek ToUTOU, O1
AVWTEPW TTEPIOPITHOI EVOEXOUEVWG VO PNV I0XUOUV OTn
BIKA oag TePITITWoN.

H Olympus diatnpei 6Aa Ta SIKAIWPATA TOU TTOPOVTOG
eyxelpIdiou.

http://www.olympus.com ovlastene medunarodne
Olympus servisne mreze.

izravno niti posredno u svezi dijela ovih uputa ili
programa, i ni u kom slu¢aju necée preuzeti
odgovornost za trziSnu prikladnost ili posebnu
namjenu bilo kojeg uredaja, te za posrednu ili
neposrednu Stetu proisteklu iz uporabe ili
nemoguc¢nosti uporabe opreme, programa ili uputa
(ukljuéujuci, ali se ne ograni¢avajuci na poslovni
gubitak, prekid rada ili gubitak poslovnih podataka).
Neke drzave ne omogucéavaju ograni¢avanje
odgovornosti za izravnu ili posrednu $tetu, pa se
ova ograni¢enja mozda ne odnose na vas.
Olympus pridrzava sva autorska prava nad ovim
priruc¢nikom.

2.

F

illetve ha a feltlintetett adatok hianyosak vagy
olvashatatlanok.
A garancialevél nem allithaté ki még egyszer, ezért

halézatarél a kdvetkez6 weboldalon tajékozodhat:
http://www.olympus.com.

elelésségvallalas elharitasa

.

o Az Olympus semmilyen felelésséget nem vallal jelen
irasos dokumentumok, illetve a szoftver kozvetlen
vagy kozvetett tartalmaért, és semmilyen
korulmények kozott sem vallal kotelezettséget a
termék értékesithetéségéért, barmilyen egyedi célra
valé alkalmassagaért, tovabba semmilyen ebbdl
eredd, elére nem latott vagy kozvetett karért
(beleértve tobbek kdzott az Uzleti veszteséget, lizlet
létrejottének megakadalyozasat vagy uzleti informacio
elvesztését), amely ezen irasos dokumentumok, a
szoftver vagy a késziilék hasznalatabdl, illetve
hasznalatanak megakadalyozasabol ered. Egyes
orszagokban a valamibél kovetkezd és elére nem
latott karokért torténd felelésségvallalas elharitasa
vagy korlatozdsa nem megengedett, a fentebbi
nyilatkozat ezért adott esetben nem vonatkozik Onre.
Az Olympus jelen Utmutatéra minden jogot fenntart.
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Serial No. / Model / Mogen / Model / Modell / Model / Mudel | Modelo / Mall Date of Purchase / lara ka nokynka / Datum prodeje / Kaufdatum / H ¢ A T . 1T 2a ) " e . o ” A ) > Lo Be e < L f al . h ? - - o " L . ; o laall "ﬁ\-‘-ﬂﬂ Gl clliadle ° ) "
Cepuen Ne / Modéle / Mového / Model / Modell / 51,40 / Modelo / Modelis / Modelis / Kebsdato / Ostukuupaev / Fecha de compra / Hankintapaivaméra / . This warranty will only be valid if the Warranty 1. Tasu rapaHuus Le BaXxu camo B criyyai, ye 1. Tato zaruka bude platna pouze v pfipadé, pokud 1. Diese Garantie ist nur dann gilltig, wenn die Garantie- 1. Krav under garantiperioden kan kun gores 1. Kéesolev mulgigarantii kehtib ain iis, kui 1. Esta garantia solamente ser4 valida si el Certificado 1. Tama takuu on voimassa vain, jos Olympus tai garantie . . . oTo TAaioio TNG eyynong ) 1. Ovo jamstvo bit ¢e valjano samo ako je jamstveni 1. Agarancia csak abban az esetben érvényes, ha az 4 LS laall ,4\.&_“ JLeS) 5130 S0 el 134 u <o A 1. La presente garanzia deve essere ritenuta valida
Vjrobn eislo / Model / Modell / Model / Modello / Model / Mogers / Modell / Model / D‘at‘e‘ dachat | Huepopnvia ayop | Datum kupnje | Vasérlés détuma / Certificate is duly completed by Olympus or an rapaHLUMOHHUST CEPTUMKAT € NOMbIHEH HaANEXHO je zaruéni list nalezité vyplnén spolegnosti ur_l_(unde seitens Olympq_s oder eines autorisierten geaeldende, hvis garantibeviset er udfyldt korrekt af Olympus v6i tema volitatud edasi de Garantia ha sido rellenado debidamente por valtuutettu myyja on tayttanyt takuutodistuksen 1. Cette garantleAne sera valldle'que si la carte de 1. H mapouoa £yyinon iox0el pévo epdoovto list uredno popunio Olympusov ili ovlasteni trgovac Olympus vagy a hivatalos forgalmazé cég ch | s | H U, 5 Olympus L . solamente se il certificato di garanzia (o altro docu-
Sz:i:?‘;mmer/ Hodel odel el Horens D;:m::;a.: E:nh}::pcfkmjz;é:::‘;rgzgaz‘:k/u?ﬁ;!a;:f;uc:‘js/m/ authorized dealer or other documents contain ot Olympus vnv 0TopuaupaH TbproBew, Uk ako ‘ Olympus nebo autorizovanym prodejcem, nebo Handlers ordnungsgemal ausgefillt worden ist oder ‘ Olympus eller en autoriseret forhandler, eller hvis miitigigarantii dokumendi korralikult taitnud ja ‘ Olympus o un concesionario autorizado o exista asianmukaisesti tai muut tositteet sisaltavat riittavan ‘ garantie est ddment complétée par Olympus ou un MOTOTIONTIKG YYUNOTS CUUTANPWBET KavoVIKG aTrd TV ‘ il drugi dokumenti sadrze dostatan dokaz. Stoga munkatarsa megfelelen kitoltétte a garancialevelet, ‘ .‘ SeoA i ' AS\j.’ Yl J’lu < » mento contenente una prova di acquisto

Seeranumber / Data achizifei / flara noxyni  InkSpsdatum / Datum nakupa / sufficient proof. Therefore, please make sure that AOCTATLYHO AOKA3ATENCTBA Ca NPEACTaBeH! B pokud jiny dokument obsahuje dostate¢ny dikaz. sonstige Dokumente ausreichende Nachweise ent- andre dokumenter indeholder tilstraekkeligt bevis. teised dokumendid tdendavad toote ostu. cualquier otro documento que contenga una prueba naytén takuun voimassaolosta. Varmista taman revendeur ag_ree_fqu sid autfrf_es UOCU};”entS con- eraipeia Olympus 1 EE%WIOﬁ?THMSVO,GVTIT(F;&UU)NO me provjerite jesu i upisani vage ime, ime trgovca, vagy a vasarlo fel tud mutatni elegends erre A Jé}" s e JLST G 2SN (o2 ool S G sufficiente) & stato debitamente compilato da

Num. de Serie / Détum predaja / Datum kupovine | Date of Purchase / ara npwaGarts your name, the name of the dealer, the serial Apyr AokymenTy. 3aToBa ce yGepere, ye Baweto Proto se prosim ujistéte, Ze je vyplnéno vase Ea"i‘r‘.: \gelrgewusse[;p Ss'e sich daher, das; ‘Ijhr N;m?' Kontroller derfor, om dit navn, forhandlerens navn Seepérast veendu, et sinu nimi, edasimiiija nimi suficiente. Por lo tanto, aseglrese de que su nombre, vuoksi, ettd oma nimesi, myyjan nimi, sarjanumero 323irlllzr;tyonijgzgd?::lgnseoﬁ:r:;n ?e' ﬁg:}fiﬂuem' gﬁf:éﬁ;gqééﬁﬁggg ;;T?g%ggzggﬂgig évc;;\évfo?u' serijski broj, godina, mjesec i dan kupnje li da je vonatkozé bizonyitékot tartalmazo mas dokumen- ) ) Aleal 5 Sl ) el iy s Ay ] Olympus o da un rivenditore autorizzato. Di con-

s: / 7 M C RN " ler Handlername, die Seriennummer und das Kauf- N ’ X o H " o w7 N : : : . N x : : o nARA ek , , g OOl na, mesec | K -fidaje ot LA i i A . . s s LN - ; N . .
N number and the year, month and date of purchase MAME, IMETO Ha TbProBewa, CEpUNHNAT HoMEp, jméno, jméno prodejce, sériové &islo, rok, mésic datum (Tag, Monat, Jahr) vollstandig und gut leserlich serienummeret, kabsar, -maned og -dag er udfyldt seeria number ja ostukuupéev, -kuu ja -aasta el nombre del concesionario, el nimero de serie y el seka hankintavuosi, -kuukausi ja -paiva ovat kaikki revendeur. le numeéro de série et la date d’achat GVITIOOGGTIOU, 0 GEIPIKGE GPIBUGE KA1 10 £10¢, © HAVAS uz va$ jamstveni list prigvréen originalni ragun ili tumot. Ezért kerjiik, gy6z5djon meg arrdl, hogy neve, (Gl g st el @ s QS0 pul ) ) Sl Jad seguenza, controllare che il nome dell’acquirente, i
e roAMHaTa, MeceLbT U jaTaTa Ha 3akyrnysaHe ca 1 o AN é g, Monat, VC 9 9 i ittari 4 mArqi i ile voi afio, mes y fecha de la compra, se encuentren todos merkittyin takuutodistukseen tai etté alkuperdinen ‘o nis i P i . . 4 ’ i ; a forgalmazé cég neve, a szériaszam és o Aol Zasall b ) Gas Olympus Laiias el sl nome del rivenditore, il numero di serie, 'anno,

ZepaKog Ap. | are all completed or the original invoice or the a datum nakupu, nebo Ze je k tomuto zaruénimu eingetragen sowie der Original-Kaufvertrag bzw. korrekt, eller at den originale faktura eller kvittering oleksid margitud garantiidokumendile v&i et 5 (année, mois, jour) figurent intégralement et lisible- Kal 1) NUEPOUNVIG aYOPAG avaypapovTal 1o potvrda o prodaji (s naznakom imena trgovca, o Al . ; - Y o ; ; e S
Seriski broj / MOMBLIHEHN UMK Ye OPUrHANHaTa (hakTypa U : . e o 8 e x y iai e < completos y se adjunte la factura de compra / venta lasku tokuitti (johon on merkitty myyjan nimi, " , s b P . B . a vasarlas datuma (év, honap, nap) fel van tiintetve | ool sitad) 36 5) ae 5 emall 33l W] ae Alla il mese e la data di acquisto siano indicati sul
Sorcratsém! sales receipt (indicating the dealer’s name, the KBUTaHLWS! (C MMETO Ha TbproBeLia, aarara Ha listu pfipojena originalni faktura nebo prodejni -Kaufbeleg (einschlieBlich Handlername, -adresse, (med forhandlerens navn, kebsdato og sellega oleks kaasas originaalarve voi ostutSekk m S Y ! 5 f | ment sur la carte de garantie et que le contrat d’achat TMOTOTIOINTIKS 1} OTI TO APXIKS TIMOAGYIO 1 N ATTOEIEN datumom kupnje i tipom proizvoda). Olympus alova] o h hh | & G pre 5l el S d relaf | no di
Jldi i | date of purchase and product type) is attached 3aKynyBaHe 1 TMNa Ha NPOJYKTa) € NPUMNOXEHa TO3N doklad (s oznacenim jména prodejce, datem Kaufdatum und Produktbezeichnung) der Garantie- produkttype) er vedlagt garantibeviset. Olympus (millele on margitud edasimilija nimi, ostukuupaev ?ng::na(; (indicando ?_I no(;nbre (:jel (t:oncleélo;_e;_no,dlad :)sktopt d' T . ja rt]ltiotieen nréaI i) on ||t§(§t__yﬂt§_r_nan original ou le justificatif d'achat (indiquant ayopag (o oToia avaypagovial To vojia Tou pridrzava pravo odbijanja besplatne usluge ako a garanma:v{g en, vlagy pedig, 'oge/’a bloikcsato va Besie AL e 433,50 alogted RELN ocgrpentg gpgl)urg g e at qlttura o g :slcgntrlgft) i
N de Serie / to this Warranty Certificate. Olympus reserves the rapaHLMOHHMS cepTidukar. Olympus c1 3anassa nakupu a typem vyrobku). Olympus si vyhrazuje urkunde beigefigt sind. Olympus behilt sich das forbeholder sig ret til at naegte gratis reparation, ja toote liik). Olympusel on digus keelduda tasuta echa de compra y tipo de producto) al Certificado de takuutodistuksen yhteyteen. Olympus pidattaa le nom et I'adresse du revendeur, la date d’achat QVTITPOCWTTOU, 1 NUEPOHNVIG AYOPAS KAl 0 TUTIOG nije popunjen jamstveni list ili nije prilozen gore van az eredetl szamia vagy a penztari blokk (el S 4y Jadial colanal ek o lacall 1 oY 13055 2 vendita originale (indicante il nome del rivenditore,
Serijos Nr. / paHy pTU®! ymp! P ! " ; e X : : : o ! " 2 Garantia. Olympus se reserva el derecho de rechazar itsellaan oikeuden kieltéytya korvauksettomista t la désignation d duit) est joint a | dsent 0iGVTOG) ETTIGUVATITOVTAI GTO TIAPGY TTHOTOTIOINTIKG . X o : (amelyen szerepel a forgalmazé neve, a vasarlas ! la data di acquisto e il prodotto acquistato) sia
erios Nr. right to refuse free-of-charge service if neither NpaBoTO Aa oTkaxe Ge3nnaTeH cepsua, ako HUTO pravo odmitnout bezplatny servis v pripadé, Recht vor, kostenlose Kundendienstleistungen zu hvis garantibeviset ikke er udfyldt, eller teenusest, kui garantiidokument pole taidetud véi a. LIS St 2 ) el 4 PN et la désignation du produit) est joint a la présente TTROIOVTOG) EMMOUVATITOVTaI OTO TIAPOV TIOTOTIOINTIKS navedeni dokument (ragun) ili ako su podaci na ramely=n ) o ’ ) sl pige e A LN g pasll pa * ) ! )

Sérijas Nr. / p P . M > N & € >

S o aruEn i g ; verweigern, falls die Eintragungen in der Garantie- i i 5 Vi kui un servicio gratuito si el Certificado de Garantia es suorituksista, jos takuutodistusta ei ole taytetty garantie. Olympus se réserve le droit de refuser une eyyUnong. H etaipeia Olympus dlamnpei To Sikaiwpa : PR id8pontja és a termék tipusa). Az Olympus fenntartja - allegato al presente certificato di garanzia.
Serienr. / Warranty Certificate is completed nor the above rapaHUMOHHUAT CepTUdMKAT € NOMbIIHEH, HUTO Ze neni zarucni list vypinén, nebo pokud neni gern, gung ovenneevnte dokument ikke vedlagt, eller kui pole ostu téendavat dokumenti voi kui selles h P ) - o PRSI p " ; > A o ; . . e njemu nepotpuni ili negitki. h - ’ - daad A% e J http:// | e A A

P N . . 2 ttp://www.olympus.com
Serion./ d tis attached or if the inf ti ODENOCOUGHISIT HOKYMEHT € HDUTIONEH A MoK Finoien Fadny L. denvch dok 6 urkunde unvollsténdig oder unleserlich sind oder die inf i i dette dok t tilstraekkeli isalduv inf tsi incompleto o ilegible y si no se adjunta kokonaan eika edella mainittua tositetta ole liitetty prestation de service apres-vente gratuite si les va apvnBei T dwpedv cuVTAPNON GV OUTE TO 2. Bududi d - tveni list ne izdaie. cuvait a jogot arra, hogy a dijmentes szervizt megtagadja AT < Olympus si riserva il diritto di rifiutare 'assistenza
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presentato, oppure le informazioni contenute siano
incomplete o illeggibili.
2. Poiché il presente certificato di garanzia non pud
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* Fare riferimento all’elenco presente sul sito Web
http://www.olympus.com per conoscere i punti di
assistenza Olympus autorizzati.

Inefficacia della garanzia

e Olympus non risponde e non riconosce alcuna
garanzia, esplicita o implicita, riguardante il
contenuto del presente manuale scritto o software,
e in nessun caso sara responsabile di garanzie
implicite di commerciabilita o adeguatezza a
qualsiasi scopo particolare o per danni conseguenti,
incidentali o indiretti (inclusi, ma non limitati ai danni
per mancato guadagno, interruzione di attivita e
perdita di dati di lavoro) derivanti dall'uso o
impossibilita di usare tali materiali scritti, software o
apparecchiature. Alcuni paesi non consentono
I'esclusione o la limitazione di responsabilita per i
danni conseguenti o incidentali, quindi i suddetti
limiti possono anche non essere applicabili al vostro
caso.

« Olympus si riserva tutti i diritti sul presente manuale.




Prie§ pradédami naudotis Zitronais, atidziai
perskaitykite instrukcijg, kad naudotumétés
jais teisingai. Perskaite instrukcijg laikykite jg
saugioje vietoje.

Ispéjimas

1. Niekuomet nezitrékite per zitronus tiesiai j saulg.

Gallite netekti regéjimo.

2. Nelaikykite ZitGrony vietoje, kurig veikia tiesioginiai
saulés spinduliai. Tokiu atveju gali kilti gaisras.
1. Pagrindiniy daliy pavadinimai /

Kaip pritvirtinti dirzelj

(1) Okuliaras

@ Dioptrijy reguliatorius

(3) Zidinio nuotolio reguliavimo Ziedas
(4) Dirzelio tvirtinimo jtaisas

(5) Antgalis

« Jei ZiGrésite su akiniais, antgaliai turi bati jtraukti,
kitu atveju juos istraukite.

. Sureguliuokite atstuma tarp akiy.

Nuimkite gaubtelius, laikykite ZiGronus abiem
rankomis ir, Zidrédami pro ZiGronus, pamazu juos
reguliuokite, kaip parodyta paveikslélyje, kol abiejy
akiy regéjimo laukas beveik sutaps.

. Ziarédami j objekta, sureguliuokite Zidinio

nuotolio reguliavimo Zieda taip, kad kairiaja
akimi izdas bty sufok

Ziarédami pro kairjjj okuliarg (kairigja akimi), sukite
Zidinio nuotolio reguliavimo Zieda tol, kol
sufokusuosite objektg.

Zitirédami desiniaja akimi, sureguliuokite

ptrijy reguliatoriy desiniajame okuliare.
Zitrédami pro desinjjj okuliarg (desiniaja akimi),
sukite dioptrijy reguliatoriy tol, kol sufokusuosite tg
patj objekta.

. Sufokusuokite objekta.

Abiem akimis ziarédami pro ziaronus, sukite Zidinio
nuotolio reguliavimo Ziedg tol, kol optimaliai
sufokusuosite objekta.

Prieziara ir laikymas

Pasalinkite dulkes oro pustuvu ir atsargiai

nusluostykite Svariu skuduréliu. Kai susitepa
okuliarai, nusluostykite skuduréliu ar pan., sudréking
parduotuvése jsigyjamu le$iy valikliu. Okuliarams
valyti nenaudokite skiediklio, benzino

ar organiniy tirpikliy.

Jei Zitirony nenaudosite ilgg laika, laikykite juos
gerai védinamoje vietoje, apsaugotoje nuo aukstos
temperatdros ir drégmés.

Saugokite zitironus nuo stipriy smagiy, galimy juos
trankant ar numetant.

Naudodami Zitronus nenaudokite per daug jégos.
Zitronams sugedus ar blogai veikiant, pateikite juos
,Olympus" jgaliotam serviso punktui.

Nuostatos pateiktos toliau.

Salygos ir nuostatos
Pasauliné garantija turi bati pateikta ,Olympus*
jgaliotojo remonto serviso punkte pries atliekant
bet kokius taisymo darbus pagal garantijos
salygas.
Si garantija galioja tik jei ,Olympus” remonto
serviso punkte pateikiamas garantijos liudijimas
ir pirkimo kvitas. Papildomai prie vieneriy mety
pasaulinés garantijos, kurig suteikia ,OLYMPUS
CORPORATION®, Japonija, 25 metus nuo Zitrony
jsigijimo dienos galioja Europos garantija, kurig
suteikia ,OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG".
Atkreipkite démesj, kad $i garantija yra papildoma
ir nejtakoja jstatymais numatyty kliento teisiy.

1. Ar binokli nekad neskatieties tieSi saulé. Ta var

2.

1.

Lai nodro$inatu binokla pareizu lietoSanu,
vispirms rapigi izlasiet o rokasgramatu.
Péc rokasgramatas izlasi$anas glabajiet to
dro$a vieta.

Bridinajums

zaudét redzi.
Nenovietojiet binokli tie§a saules gaisma. Tas var
izraisit ugunsgréku.

Galveno dalu nosaukumi /
ka piestiprinat siksninu

(1) Okulars

(2) Dioptriju regulésanas skala
(3) Fokusa skala

(4) Siksninas stipringjums

(5) Acu aizsargs

o Ja skataties binoklT caur brillem, ievelciet
okularus, ja brilles neizmantojat — izvelciet
okularus.

. Pielagojiet attalumu starp okulariem.

Nonemiet vacinus, turiet binokli ar abam rokam, un
skatoties taja, Ienam regulgjiet to, ka paradits
attéla, Ildz redzamais laukums abam acim ir
apméram vienads.

. Skatoties uz objektu, noreguléjiet fokusa

iestatiSanas ripu ta, lai attéls, ko redz kreisa acs,
batu fokusa.

Skatoties kreisaja okulara (ar kreiso aci), grieziet
fokusa iestati$anas ripu, lidz apskates objekts ir
fokusa.

. Skatoties ar labo aci, noregulé&jiet dioptriju

noreguléSanas ripu uz laba okulara.

Skatoties labaja okulara (ar labo aci), grieziet
dioptriju noregulé$anas ripu, Iidz tas pats objekts ir
fokusa.

. Noregulé&jiet binokli, lai apskates objekts batu

fokusa.

Skatoties binokIT ar abam acim, grieziet fokusa

i 1as ripu, l1dz apskates objekta fokuss ir
optimals.

Apkope un uzglabasana

Ar patéju nopatiet visus puteklus un uzmanigi
noslaukiet ar tiru dranu. Kad okulari ir nosméréti,
noslaukiet tos ar dranu, kas samércéta ar atseviski
nopérkamu objektiva tiriSanas Skidrumu. Binokla
tiri§anai neizmantojiet atskaiditaju, benzinu vai
Kad binokli nav paredzéts ilgstosi lietot, uzglabajiet
to labi védinama vieta, kur nav augsta temperattra
un mitrums.

Izvairieties no stipriem triecieniem, ko izraisa sitieni
pa binokli vai ta nomesana.

Nepielieciet binoklim parak lielu speku.

Ja binoklis ir bojats vai nepareizi darbojas, nododiet
to ,Olympus* servisa punkta.

Noteikumus lasiet turpindjuma.
Noteikumi un nosacijumi

&7 Vispasaules garantija jauzrada ,Olympus*
autoriz&ta remonta un servisa punkta, pirms var
veikt jebkadu remontu atbilstosi garantijas
noteikumiem.

ST garantija ir spéka tikai tad, ja ,Olympus”
remonta un servisa punkta ir iesniegts Garantijas
sertifikats un iegades apliecinajums. Papildus
viena gada vispasaules garantijai, ko ir izsniegusi
,OLYMPUS CORPORATION" Japana, binokliem
LOLYMPUS EUROPA SE & CO.KG" izsniegta
garantija ir spéka 25 gadus no iegades datuma.
Ladzu, ieverojiet, ka T garantija ir papildinadjums
klienta ar likumu noteiktajam tiesibam un tas
neietekmé.

Techniniai duomenys ')

WPII

*) Tehniskie dati
Tips

Trikampé prizmé, centrinés fokusuotés

Palielinajums

Dioptrijy koregavimas

daugiau kaip + 3m~'

Galvenas funkcijas

2) Roof prizmas, centra fokusa tipa divasu

Tikslas: 4 elementai
3-se grupése °)

Tikslas: 4 elementai ‘
3-se grupése °)

Danga

Daugiasluoksné danga,

Pagrindinés ypatybés

trikampé prizmé: faziné danga *)
1 m nepralaidus vandeniui 5 minutes ‘
(IPx7) %)

Garantijos salygos

1. Jeigu gaminyje atsiranda defekty, nors juo buvo
naudojamasi taisyklingai (vadovaujantis prie
aparato pridétomis rastiSkomis priezitros ir
naudojimo instrukcijomis), per 25 metus nuo $io
gaminio jsigijimo i§ ,Olympus” platintojo, jgalioto
veikti ,OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG* jgalioty
platintojy sarase nurodytoje veiklos teritorijoje, kaip
nurodyta tinklalapyje:
http://www.olympus.com, ,Olympus“ savo nuozidra
ji nemokamai pataisys arba pakeis. Norédamas
pagal $ig garantijg pareiksti pretenzija, klientas,
nepasibaigus garantiniam laikotarpiui, turi pristatyti
gaminj ir §j garantijos liudijima atstovui, i§ kurio
buvo pirktas gaminys, arba bet kuriam kitam
,Olympus"” serviso punktui, esan¢iam ,OLYMPUS
EUROPA SE & CO.KG* veiklos teritorijoje,
nurodytoje tinklalapyje:
http://www.olympus.com. Vienerius metus galioja
pasauliné garantija: Siuo laikotarpiu klientas gali
grazinti gaminj bet kuriam ,Olympus” serviso
punktui. Taciau vertéty atkreipti démesj, kad
,Olympus“ serviso punkty yra ne visose 3alyse.

2. Klientas gabena gaminj j platintojo bastine arba
jgaliotg ,Olympus"” serviso punktg savo rizika ir
visas su jo transportavimu susijusias i$laidas
apmoka pats.

3. Sigarantija netaikoma toliau nurodytais atvejais,
kai klientui tenka uzmokeéti uz taisyma, nors Sie
gedimai baty atsirade anksc¢iau nurodytu garantiniu
laikotarpiu.

(a) Visy gedimuy, atsiradusiy dél netinkamo elgesio
su aparatu (pavyzdZiui, atlikus naudojimo
nuorodose arba kituose instrukcijos skyreliuose
nenumatytus veiksmus ir t. t.), atvejais.

(b) Visy gedimy, atsiradusiy taisant, modifikuojant,
valant ir t. t. aparatg ne ,Olympus* arba ne
,Olympus" jgaliotame serviso punkte, atvejais.

(c) Visy gedimy ar pazeidimy, atsiradusiy
transportuojant gaminj, jam nukritus, jj
sutrenkus ir t. t. po sigijimo, atvejais.

(d) Visy gedimy ar pazeidimy, atsiradusiy dél
gaisro, Zemés drebéjimo, potvynio, perkanijos,
kity stichiniy nelaimiy bei uZterstos aplinkos
atvejais.

(e) Visy gedimy, atsiradusiy dél nerGpestingo ar
netinkamo laikymo (pavyzdziui, laikant gaminj
aukstos temperattros bei drégmés salygomis,
Salia repelenty vabzdziams atbaidyti — naftalino
ar kenksmingy preparaty ir t. t.), netinkamos
priezitros ir t. t., atvejais.

(f) Visy gedimy, sukelty j gaminio korpuso vidy
patekusio smélio, purvo ir t. t., atvejais.

(g) Drauge su gaminiu nepateikus garantijos
liudijimo.

(h) Garantijos liudijime atlikus bet kokius pirkimo
mety, ménesio ir dienos, kliento pavardés ir
vardo (pavadinimo), platintojo pavadinimo bei
serijos numerio taisymus.

(i) Prie garantijos liudijimo nepridéjus pirkimo
kvito.

4. Si garantija taikoma tik pagiam gaminiui. Ji néra
taikoma jokiai kitai papildomai jrangai, kaip antai
déklui, dirzeliui ir objektyvo dangteliui.

5. Pagal $ig garantijg ,Olympus* privalo tik pataisyti
arba pakeisti gaminj. Gamintojas niekaip neatsako
uz jokius netiesioginius arba tiesioginius nuostolius
ar zalg, kliento patirtg dél gaminio defekto. Si
taisyklé neturi jtakos atitinkamoms teisés akty
nuostatoms.

=

Pastabos dél garantijos galiojimo

1. Si garantija galioja tik tuomet, kai garantijos
liudijimas reikiamai uzpildytas ,Olympus* ar jo
jgalioto atstovo arba kai pakankamai patvirtinanciy
duomeny galima rasti kituose dokumentuose.
Todél praSome pasitikrinti, ar Siame garantijos
liudijime nurodytas Jasy vardas ir pavardé
(pavadinimas), platintojo pavadinimas, serijos
numeris bei pirkimo metai, ménuo ir diena, ar prie
jo pridétas pirkimo kvito originalas (kuriame
nurodytas platintojo pavadinimas, pirkimo data bei
gaminio tipas). ,Olympus*” pasilieka teise atsisakyti
atlikti nemokama paslauga, jeigu garantijos
liudijimas neuZpildytas, prie jo nepridétas minétas
dokumentas arba jeigu jame esanti informacija yra
nepilna arba nejskaitoma.

2. Prasome laikyti §j garantijos liudijimg saugioje
vietoje, kadangi jis pakartotinai nei§duodamas.

* PraSome skaityti sgrasa tinklalapyje:

http://www.olympus.com jgaliotam tarptautiniam
,Olympus* techninés prieZiaros tinklui.

Garantijos paneigimas

o ,Olympus* neisreiSkia jokiy prievoliy ar garantijy, nei
pateikty rastu, nei numanomy, susijusiy arba su
Sios dokumentacijos, arba programinés jrangos
turiniu, ir jokiu atveju nebus atsakinga dél
numanomy pardavimo arba tikimo konkre¢iam
tikslui garantijy ar bet kokiy pasekminiy, atsitiktiniy
ar netiesioginiy nuostoliy (jskaitant, bet
neapsiribojant, pazeidimus, dél kuriy buvo patirta
verslo nuostoliy, verslas buvo nutrauktas arba
prarasta verslo informacija), kylanciy dél produkto
dokumentacijos ar programinés jrangos naudojimo
arba nenaudojimo. Kai kuriose $alyse atsakomybés
dél pasekmiy ar atsitiktiniy nuostoliy atsisakymas
arba apribojimas gali bati neleidZziamas, todél kai
kurie auk$c¢iau nurodyti apribojimai Jums gali bati
netaikomi.

,Olympus* pasilieka visas teises j $ig instrukcija.

© 2011 OLYMPUS CORPORATION
Printed in China

Garantijas noteikumi

1.

Piezimes par garantijas apkopi

. 87 garantija attiecas tikai

Ja izradas, ka $is izstradajums ir bojats,

neskatoties uz ta pareizu lieto$anu (saskana ar
komplekta eso$ajiem LietoSanas apkopes un ‘
ekspluatacijas noradijumiem), 25 gadu laika no
iegades datuma pie autorizéta ,Olympus*

izplatitaja ,OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG* ‘
uznémeéjdarbibas zona, ka noteikts timekla vietné
http://www.olympus.com, $is izstradajums tiks
salabots vai, péc ,Olympus"” izvéles, nomainits bez
maksas. Lai iesniegtu prasibu §is garantijas ‘
ietvaros, klientam javérsas ar $o izstradajumu un
Garantijas sertifikatu pirms garantijas perioda

beigam pie izplatitaja, kur izstradajums tika

iegadats, vai jebkura cita ,Olympus” servisa punkta ‘
L,OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG*

uznémeéjdarbibas zona, ka noteikts timekla vietné
http://www.olympus.com. Viena gada laika, kamér
spéka ir Vispasaules garantija, klients var atdot ‘
izstradajumu jebkura ,Olympus*” servisa punkta.
Lddzam nemt véra, ka ne visas valstis ir $ads
,Olympus* servisa punkts. ‘

. Klientam janogada izstradajums ,Olympus*

autorizétajam izplatitajam vai servisa punktam,
uznemoties atbildibu par iesp&jamiem
zaudéjumiem, kas radusies transportésanas laika. ‘

. 87 garantija neietver $adus defektus, un klientam ir

jasedz remonta izmaksas pat tad, ja tie radusies

iepriek§ minétas garantijas laika.

(a) Jebkuru defektu, kas radies nepareizas
lietoSanas rezultata (pieméram, veicot darbibu, ‘
kas nav minéta noradijumu sadala Lieto$anas
apkope vai cita sadala u.c.).

(b) Jebkurs defekts, kas rodas remonta, ‘
modifikacijas, tiriSanas u.c. darbibu rezultata,
kas nav veiktas ,Olympus” vai ,Olympus”
autorizétaja servisa punkta.

(c) Jebkuru defektu vai bojajumu, kas rodas ‘
transportéjot, kritiena, trieciena u.c. rezultata
péc izstradajuma iegades.

ugunsgréka, zemestrices, pladu, zibens
spériena, citu dabas katastrofu un vides
piesarnojuma rezultata.

(e) Jebkuru defektu, kas rodas nolaidigas vai
nepiemérotas glabasanas (pieméram, turot ‘
izstradajumu augsta temperattra un mitruma,
insektu repelentu, pieméram, naftalina vai
kaitigu farmaceitisko vielu u.c. tuvuma),
nepiemérotas apkopes u.c. rezultata. ‘

(f) Jebkuru defektu, kas rodas smiltim, dubliem
u.c. ieklustot zem izstradajuma apvalka.

(g) Ja 8is Garantijas sertifikats nav iesniegts reizé ‘

ar izstradajumu.

(h) Ja Garantijas sertifikata ir izdaritas jebkadas
izmainas attieciba uz iegades gadu, ménesi un
datumu, klienta vardu, izplatitaja vardu un ‘
sérijas numuru.

(i) Jaiegades apliecinajums netiek uzradits reizé
ar Garantijas sertifikatu.

z izstradajumu; garantija ‘
neattiecas uz komplektéjosam iekartam,

pieméram, binokla sominu, siksninu un objektiva

Vacinu. ‘

(d) Jebkuru defektu vai bojajumu, kas rodas ‘

=

. ,Olympus® vieniga atbildiba §is garantijas izpratné

tiek ierobeZota, remontéjot vai nomainot

izstradajumu. Jebkada atbildiba par netieSiem vai
sekojosiem zaud&jumiem vai jebkadiem

bojajumiem, kas radus$ies vai kurus cietis klients ‘
izstradajuma defekta rezultata, nav paredzéta.
Saistosie noteikumi, kas saskana ar siem likumiem
paliek nemaintgi. ‘

Voor het gebruik van deze verrekijker dient deze
handleiding aandachtig doorgelezen te worden
om een juist gebruik te waarborgen. Na het lezen
dient u de handleiding op een veilige plaats te
bewaren.

A Waarschuwing

1.

2.

N

N

@EEEO

Kijk nooit direct in de zon met een verrekijker.

Dit kan gezichtsverlies veroorzaken.

Leg de verrekijker niet op plaatsen die blootgesteld
zijn aan direct zonlicht. Als dit gebeurt, kan er brand
ontstaan.

. Namen van hoofdonderdelen /

Hoe bevestigt u de riem

Oculair

Dioptrieregelaar

Scherpstelknop

Bevestiging camerariem

Oogkapje

« Draai de oogkapjes omlaag als u een bril draagt,
en draai ze naar buiten als u geen bril draagt.

. Pas de afstand tussen de oculairs aan.

Verwijder de dopjes en pas de verrekijker met beide
handen aan door deze langzaam te bewegen, zoals
weergegeven op de afbeelding. Voer de aanpassing
uit terwijl u door de verrekijker kijkt, totdat beide
ogen praktisch het zelfde beeldveld zien.

. Kijk naar het object en stel de scherpstelring in

zodat uw linkeroog een scherp beeld ziet.
Terwijl u naar het object kijkt met het linker oculair
(met uw linkeroog), draai aan de scherpstelring
totdat u het gewenste object scherp ziet.

. Stel de dioptrieregelaar met het rechter oculair in

terwijl u met uw rechteroog kijkt.

Draai aan de dioptrieregelaar terwijl u (met uw
rechteroog) door het rechter oculair kijkt, tot
hetzelfde object scherpgesteld is.

. Stel het object scherp.

Draai, terwijl u met beide ogen door de verrekijker
kijkt, aan de scherpstelring tot het object optimaal
scherpgesteld is.

Tipas tipas dviaiai vandeniui atspards Zidronai %) Objektiva diametrs (mm)
Didinimas 8x 10x Izejas Z'!'ters f'am,e‘ff (mm) ‘
Objektyvo lesio skersmuo (mm) 25 25 Redzeslauks pie 1000 m (m)
Ri spilgtums ‘
18¢jimo vyzdzio skersmuo (mm) 3.1 2.5 Attalums starp aci un ierfci (mm)
Dioptriju korigésana
Faktinis matymo laukas 6.2° 6.5° Attaluma starp acim regulésanas
diapazons (mm) ‘
Matymo laukas 1000 m atstumu (m) 108 114 Tuvakais fokusa attalums (m)
— N Svars (g), platums (mm)
Santykinis rySkumas 9.8 6.3 Augstums (mm), dzilums (mm)
. . Objektiva uzbive ‘
Akies reljefas (mm) 15 12 Parklajums

Atstumo tarp akiy reguliavimo intervalas (mm) 35-73 adensdross binoklis
3) Okulars: 3 elem. 2 grupas/
Artimo fokusavimo atstumas (m) 15 15 Objektivs: 4 elem. 3 grupas
X Okulars: 4 elem. 3 grupas/ ‘
Svoris (9) 285 285 Objektivs: 4 elem. 3 grupas
) 4) Vairaku kartu parklajumu,
Plotis (mm) 107 107 roof prizmas: fazes korekcijas
. parklajumu ‘
Aukstis (mm) 104 104 %) 1 m Gdensdross 5 mindtes (IPx7)
ligis (mm) 44 44
Okuliaras: 3 Okuliaras: 4 ‘
elementai 2-se elementai 3-se
Lesiy sudétis grupése/ grupése/

Onderhoud en opslag

.

o o

Verwijder eventueel stof met een blaaskwastje en wrijf
voorzichtig met een schone doek schoon. Als er zich
vlekken op de oculairs bevinden, wrijf ze dan met een
doek schoon, enz., bevochtigd met een in de handel
verkrijgbaar lensreinigingsmiddel. Gebruik geen
verdunningsmiddel, benzine of organische
oplosmiddelen om de verrekijker te reinigen.

Als de verrekijker langere tijd niet wordt gebruikt, berg
deze dan op een goed geventileerde plaats op en
vermijd hoge temperaturen en vocht.

Voorkom grote krachtinwerking door stoten of laten
vallen van de verrekijker

Gebruik geen overmatige kracht op de verrekijker.
Breng uw verrekijker naar de Olympus servicedienst
als deze beschadigd of defect is.

De bepalingen zijn hieronder weergegeven.
Gebruiksvoorwaarden

'
)

%)
%)

‘)
%)

Deze wereldwijde garantie moet bij een door
Olympus geautoriseerde reparatieservicedienst
worden overgelegd voordat een reparatie onder de
garantievoorwaarden kan worden uitgevoerd.

Deze garantie is alleen geldig als de garantieverkla-
ring en het aankoopbewijs bij de Olympus reparatie-
servicedienst worden overgelegd. Aanvullend op de
wereldwijde garantie van één jaar, die door
OLYMPUS CORPORATION in Japan is verstrekt,
geldt de Europese garantie, verstrekt door
OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG, tot 25 jaar na
datum van aankoop van de verrekijker. Neem a.u.b.
in acht dat deze garantie aanvullend is en geen
invioed heeft op de wettelijke rechten van de klant.

Technische gegevens
Type

Vergroting

Diameter objectieflens (mm)
Diameter uittreepupil (mm)
Daadwerkelijk beeldveld
Beeldveld op 1000m (m)
Relatieve helderheid
Oogontlasting (mm)
Dioptriecorrectie
Afstellingsbereik van de oculairs (mm)
Afstand scherpstelling op korte
afstand (m)

Gewicht (g), breedte (mm)
hoogte (mm), diepte (mm)
Lenssamenstelling

Deklaag

Belangrijkste kenmerken

Dak-prisma, biaxiale waterbestendige verrekijker met
centrale scherpstelling

Oculair: 3 elem. in 2 groepen/

Objectief: 4 elem. in 3 groepen

Oculair: 4 elem. in 3 groepen/

Objectief: 4 elem. in 3 groepen

Dak-prisma

met volledig meervoudige deklaag: Fase-coating
Waterdicht tot op 1m en gedurende 5 minuten (IPx7)

For du tar i bruk kikkerten ber du lese ngye

giennom denne bruksanvisningen for a sikre
korrekt bruk. Oppbevar deretter bruksanvis-
ningen pa et sikkert sted.

Advarsel

PL

Przed skorzystaniem z lornetki nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje, a nastepnie
przechowywac ja w bezpiecznym miejscu.

Ostrzezenie

. W Zadnym wypadku nie wolno patrze¢ przez lornetke

bezposrednio na storice. Grozi to utrata wzroku.

1. Se aldri direkte pa solen med kikkerten. Det kan 2. Nie wolno ktasc¢ lornetki w miejscu wystawionym na
fore til synstap. bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Moze to
2. Ikke legg kikkerten pa steder som er utsatt for spowodowac zaproszenie ognia.
direkte sollys. Det kan fere til brann. ‘ 1. Nazwy gtéwnych elementéw /
s sposéb mocowania paska
1. Navn pa deler / @) Okular
® gii"lz rs‘m"pe“ (2) Uktad regulacii dioptri
2 Diobtrilusterinaskontroll ‘ (3) Pokretto regulacii ostrosci
(2) Dioptrijusteringskontro (@ Zaczep paska

(3) Fokusring
(4) Stroppfeste
(5) @yering

2. Wyreguluj rozstaw oczu.

2. Juster gyeavstand. ‘ Zdejmij ostony, ztap lornetke obiema rekami i powoli
Fjern dekselet og juster kikkerten langsomt med reguluj rozstaw w sposob pokazany na rysunku, patrzac
begge hender som vist pa illustrasjonen. Fortsett przez lometke, az pole widzenia obu oczu bedzie mniej
h N S . wiecej takie same.
justeringen mens du ser i kikkerten helt til
synsfeltet blir en enkel sirkel. ‘ 3. Patrzac na obiekt, wyreguluj ostrosc pokretlem tak,

aby obraz widziany przez lewe oko byl ostry.

3. Juster fokusringen mens du ser pa objektet. Patrzac w lewy okular lornetki (lewym okiem), obracaj
Bildet du ser med venstre gye burde vare i pokretto regulacii ostrosci, az obiekt bedzie ostry.
fokus. ‘ 4. Wyreguluj diopter w prawym okularze, patrzac
Mens du ser inn i venstre okular (med ditt venstre prawym okiem. ) ) )
oye), roteres fokusringen til objektet er i fokus. Patrzac w prawy okular lometki (prawym okiem), obracaj

pokretto regulacji dioptera, az ten sam obiekt bedzie

4. Juster diopterkontrollen pa hgyre okular mens ‘ ostry.
du ser med c!nt !myre oye. . 5. Wyreguluj ostros¢ obiektu.

Mens du ser inn i hgyre okular (med ditt hoyre Patrzac przez oba okulary lornetki, obracaj pokretto
oye), roteres diopterjusteringskontrollen til det regulacii ostrosci, az ostros¢ obiektu bedzie optymalna.
samme objektet er i fokus. ‘

5. Fokuser pa objektet.

Mens du ser igjennom kikkerten med begge syne,
roteres fokusringen til objektet er i optimalt fokus. ‘
Vedlikehold og oppbevaring Srodki znosci i pr i

o Skal brukes i kombinasjon med briller. Oppbevar
oyekoppene og utvid disse for bruk uten briller.

Fjern alt stov med en blaser og terk forsiktig av
med en ren klut. Hvis okularene er tilsmusset kan
du terke dem av med en klut som er fuktet med
vanlig linserensevaeske. Ikke bruk fortynnere,
bensin eller organiske lgsemidler for & rengjere
kikkerten.

o Hvis kikkerten ikke brukes i lengre perioder skal

den oppbevares pa et godt ventilert sted. Unnga
hoye temperaturer og hoy luftfuktighet.

o lkke utsett kikkerten for sterke stot eller la den falle.

Ikke bruk makt ved bruk av kikkerten.
Lever inn kikkerten til en Olympus-servicestasjon
dersom den er skadet eller ikke fungerer korrekt.

Bestemmelsene vises nedenfor.
Generelle betingelser

'
)

%)
%)

‘)
%)

Denne verdensomspennende garantien ma frem-
vises ved en Olympus-autorisert service-stasjon
fer reparasjoner kan gjeres under garantibe-
tingelsene.

Garantien er bare gyldig hvis garantisertifikat og
kjopsbevis kan fremvises for Olympus-service-
stasjonen som utferer reparasjonen. | tillegg til
garantien pa ett ar som gjelder i hele verden og
som er utstedt av OLYMPUS CORPORATION

i Japan, er den europeiske garantien som utstedes
av OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG gyldig i 25
ar fra kjepsdatoen for kikkerten. Vaer oppmerksom
pa at denne garantien gis i tillegg og pavirker ikke
kundens lovmessige rettigheter.

Tekniske data

Type

Forstorrelse

Diameter pa objektiviinse (mm)
Utgang pupilldiameter (mm)
Faktisk synsfelt

Synsvinkel ved 1000 m. (m)
Relativ lysstyrke

Qyestette (mm)
Dioptrikorrektur

Omrade for justering av
gyeavstand (mm)
Neerfokus-avstand (m)

Vekt (g), bredde (mm)
Hgyde (mm), dybde (mm)
Sammensetning av linsen
Belegg

Hovedfunksjoner

Takekantprisme, sentral fokuseringstype biaksial vanntett
kikkert

Okular: 3 elem. i 2 grupper/

Objektiv: 4 elem. i 3 grupper

Okular: 4 elem. i 3 grupper/

Objektiv: 4 elem. i 3 grupper

Fullt multibelegg,

takprisme: Fasebelegg

1 m vanntett 5 minutter (IPx7)

1. 87 garantija ir spéka tikai tad, ja Garantijas

2.

sertifikatu ir atbilstosi aizpildijis ,Olympus* vai ta
autorizéts izplatitajs, vai arT citi dokumenti satur ‘
atbilstosu apliecinajumu. Tapéc, ladzu,

parliecinieties, vai ir ierakstits jlsu vards, izplatitaja
vards, sérijas numurs un pirkuma gads, ménesis

un datums un §im Garantijas sertifikatam ir ‘
pievienots rékina originals vai pirkuma ceks (kura
noradits izplatitaja vards, pirkuma datums un
izstradajuma veids). ,Olympus” patur tiesibas
atteikties sniegt bezmaksas pakalpojumus, ja ‘
Garantijas sertifikats nav aizpildits un minétais
dokuments nav pievienots, vai taja eso$a

informé&cija ir nepilniga vai nesalasama.

Sis Garantijas sertifikats netiks izsniegts atkartoti, ‘
tapéc glabajiet to drosa vieta.

* Skat. sarakstu timekla vietné:

http://www.olympus.com, lai atrastu pilnvaroto ‘
starptautisko ,Olympus“ apkopes punktu tiklu.

Garantijas saistibu atruna

“Olympus” neuznemas nekadas saistibas un
garantijas, ne tieSas, ne netiesas, par jebkadu So ‘
rakstisko materialu un programmattras saturu, un
nekada gadijuma neuznemas nekadu atbildibu par

jebkadam netiesam garantijam par prec¢u stavokli

vai piemérotibu jebkadiem Tpasiem mérkiem vai par

jebkadiem sekojosiem, nejausiem vai netieSiem

zaudéjumiem (ieskaitot, bet ne tikai, par
uznémeéjdarbibas ienakumu zaud&jumiem,
zaud@jumiem no uznémeéjdarbibas traucéjumiem un ‘
uznémeéjdarbibas informacijas zaudésanas), kas

rodas no $o rakstisko materialu, programmatiras un
iekartu izmanto$anas vai nespéjas tos izmantot. ‘
Dazas valstis nav paredzéta atbildibas

ierobezo8anas par sekojosiem vai nejausiem
zaudéjumiem izslég$ana, kas nozimé, ka
iepriek8minétie ierobezojumi uz Jums var ‘
neattiekties.

“Olympus” patur visas tiesibas uz $o rokasgramatu.

Garantiebepalingen

1.

Indien dit product gebreken vertoont, hoewel het op
de juiste wijze gebruikt wordt (in overeenstemming
met de meegeleverde documentatie Voorzichtig
gebruik en de gebruiksaanwijzingen), wordt dit
product, gedurende een periode van 25 jaar vanaf
de datum van aankoop, bij een geautoriseerde
Olympus-dealer binnen het zakengebied van
OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG zoals bepaald op
de website: http://www.olympus.com gerepareerd of,
naar Olympus’ keuze, kostenloos vervangen. Voor
aanspraak op deze garantie dient de klant, voor
afloop van de garantieperiode, het product en deze
garantieverklaring mee te nemen naar de dealer
waar het product aangeschaft is of iedere andere
servicedienst van Olympus binnen het zakengebied
van OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG zoals
bepaald op de website:

http://www.olympus.com. Tijdens de World Wide
Warranty-periode van één jaar kan de klant het
product terugbrengen naar iedere servicedienst van
Olympus. Let erop dat niet in alle landen een
dergelijke servicedienst van Olympus gevestigd is.

. De klant dient het product op eigen risico naar de

dealer of de geautoriseerde servicedienst van
Olympus te brengen en hij draagt zelf de kosten die
ontstaan bij het transport van het product.

. Deze garantie geldt niet in onderstaande gevallen.

De klant is zelf verantwoordelijk voor de reparatie-
kosten, zelfs indien deze gebreken optreden tijdens
de hierboven vermelde garantieperiode.

(a) Elk gebrek dat optreedt wegens ondeskundig,
onreglementair gebruik (zoals handelingen die
niet worden genoemd in Voorzichtig gebruik of
andere delen van de gebruiksaanwijzing, etc.).

(b) Elk gebrek dat optreedt wegens een reparatie,
wijziging, reiniging, etc. die niet is uitgevoerd
door Olympus of een geautoriseerde service-
dienst van Olympus.

(c) Gebreken of beschadigingen die ontstaan bij het
transporteren, door vallen, stoten, etc. na
aankoop van het product.

(d) Gebreken of beschadigingen die ontstaan door
een brand, aardbeving, overstroming,
blikseminslag, andere natuurrampen en
milieuvervuiling.

(e) Elk gebrek dat optreedt wegens onzorgvuldige of

ongeschikte opslag (zoals opbergen op een

plaats die is blootgesteld aan hoge temperaturen
en relatieve vochtigheid, nabij insectenwerende
middelen zoals naftaleen of schadelijke stoffen,
etc.), ondeskundig onderhoud, etc.

Elk gebrek dat ontstaat doordat zand, modder,

etc. in de behuizing van het product is gekomen.

(g) Indien deze garantieverklaring niet wordt
meegeleverd met het product.

(h) Indien de garantieverklaring op een of andere

wijze gewijzigd wordt met betrekking tot het jaar,

de maand en de datum van aankoop, de naam
van de klant, de naam van de dealer, en het
serienummer.

Indien geen bewijs van aankoop bij deze

garantieverklaring gevoegd wordt.

(t

(

. Deze garantie is uitsluitend op het product van

toepassing; de garantie is niet van toepassing op
ieder ander toebehoren, zoals de behuizing, de
camerariem en het lenskapje.

. Olympus’ enige verplichting onder deze garantie is

beperkt tot het repareren of vervangen van het
product. ledere verplichting voor verlies of
beschadiging, indirect of voortvloeiend, op enigerlei
wijze opgelopen door de klant vanwege een gebrek
in het product is uitgesloten. Deze bepalingen
hebben geen invioed op de wettelijke dwingende
regelgeving.

Opmerkingen met betrekking tot het onderhoud

1.

*

Deze garantie geldt uitsluitend, indien de garantie-
verklaring naar behoren is ingevuld door Olympus of
een geautoriseerde dealer of indien andere docu-
menten voldoende bewijskrachtig zijn. Controleer
daarom of uw naam, de naam van de dealer, het
serienummer en het jaar, de maand en datum van
aankoop volledig zijn ingevuld, of dat de originele
factuur of de bon (met vermelding van de naam van
de dealer, de datum van aankoop en het product-
type) aan deze garantieverklaring is toegevoegd.
Olympus behoudt zich het recht voor om kostenloze
dienstverlening te weigeren, indien noch de garantie-
verklaring volledig is ingevuld, noch het
bovengenoemde document toegevoegd is of indien
de informatie die daar in staat onvolledig of niet
leesbaar is.

. Aangezien deze garantieverklaring niet nogmaals

verstrekt wordt, dient deze op een veilige plek
bewaard te worden.
Raadpleeg de lijst op de website:
http://www.olympus.com voor het geautoriseerde,
internationale servicenetwerk van Olympus.

Beperkte aansprakelijkheid

Olympus geeft geen enkele garantie of waarborg,
noch uitdrukkelijk noch stilzwijgend aanvaard, ten
aanzien van of met betrekking tot de inhoud van dit
geschreven materiaal of van de software en kan in
geen enkel opzicht aansprakelijk worden gesteld voor
enige stilzwijgende garantie met betrekking tot de
verkoopbaarheid of de geschiktheid voor enige
specifiek doel of voor enige directe, indirecte,
zwaarwegende, bijkomstige of andere schade (met
inbegrip van en niet beperkt tot schade door derving
van inkomsten of verlies van zakelijke winsten,
onderbreking van zakelijke activiteiten en verlies van
zakelijke informatie) die voortvloeien uit het gebruik
van of niet kunnen gebruiken van het geschreven
materiaal of van de software of van de apparatuur.
Sommige landen accepteren een dergelijke uitsluiting
of beperking op de aansprakelijkheid voor directe of
indirecte schade niet, zodat de hierboven opgesomde
beperkingen mogelijk op uw situatie niet van
toepassing zijn.

Olympus behoudt zich alle rechten van deze
handleiding voor.

Garantivilkar

1.

2.

3.

5.

Merknader vedrerende garantikortet

Hvis dette produktet viser seg & veere defekt, selv
om det har veert brukt korrekt (i overensstemmelse
med den skriflige betjenings- og bruksanvisningen
som medfglger) innenfor en periode pa 25 ar fra
kjopsdato hos en autorisert Olympus-forhandler
innenfor forretningsomradet til OLYMPUS
EUROPA SE & CO.KG som angitt pa nettsiden
http://www.olympus.com, vil produktet bli reparert,
eller hvis Olympus velger det, erstattet, uten
kostnader. For krav fremsatt i henhold til denne
garantien ma kunden fgr garantitiden utleper
bringe produktet og garantibeviset til forhandleren
der produktet ble kjopt eller til en annen
Olympus-servicestasjon innenfor forretningsomra-
det til OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG som
angitt pa nettsiden

http://www.olympus.com. Innenfor det ene aret

som gir verdensomfattende garanti kan kunden

levere inn produktet pa en hvilken som helst

Olympus-servicestasjon. Veer oppmerksom pa at

det ikke er Olympus-servicestasjoner i alle land.

Kunden ma selv serge for & bringe produktet til

forhandleren eller til en servicestasjon som er

autorisert av Olympus pa egen risiko og er
ansvarlig for alle kostnader som oppstar under
transport av produktet.

Folgende punkter dekkes ikke av garantien,

og kunden vil matte betale kostnadene for

reparasjonen, selv for defekter som oppstar

innenfor garantiperioden som nevnt ovenfor.

(a) Alle defekter som oppstar pa grunn av feil
bruk (f.eks. ved bruksmater som ikke er nevnt
i betjeningsveiledningen eller i andre deler av
bruksanvisningen osv.)

(b) Alle defekter som oppstar pga. av repa-
rasjoner, modifikasjoner, rengjering osv. utfert
av andre enn Olympus eller av en service-
stasjon som er godkjent av Olympus

(c) Alle defekter eller skader som oppstar som
falge av transport, fall, slag, etc., etter kjop av
produktet.

(d) Alle defekter eller skader som oppstar pga.
brann, jordskjelv, oversvgemmelser, lynnedslag
eller andre naturkatastrofer og forurensning.

(e) Alle defekter som oppstar pga. uforsiktig eller
feilaktig oppbevaring (f.eks. ved hgy temperatur
eller luftfuktighet, i nserheten av insektsfordri-
vende midler som naftaling eller skadelige
medikamenter osv.) feilaktig vedlikehold osv.

(f) Alle defekter som oppstar pga. sand, sgle e.l.
som trenger inn i produktet

(9) Hvis garantibeviset ikke leveres inn sammen
med produktet

(h) Hvis endringer gjores i garantibeviset
vedrgren-de ar, maned og dag for kjepet,
kundens navn, forhandlerens navn eller
serienummeret

(i) Hvis ikke kjgpsbevis leveres sammen med
garantibeviset

. Garantien gjelder kun for produktet selv; den har

ingen gyldighet for annet tilbehgr som f.eks. etui,
stropp og linsebeskyttelse.

Olympus’ ansvar i denne garantien begrenser
seg til reparering eller erstatning av produktet.
Alt ansvar for indirekte eller direkte forarsaket tap
eller skade av noen art som kunden utsetter seg
for eller padras pga. en defekt pa produktet er
utelukket. Alle gjeldende lovreguleringer forblir
upavirket av dette.

(5) Muszla oczna

o Aby uzywac lornetki, majgc zatozone okulary, nalezy
zwing¢ gumki okularéw lornetki. Aby uzywac lornetki, nie
majac zatozonych okularéw, gumki nalezy rozwingé.

y
e Usun caty kurz za pomocg dmuchawy i ostroznie wytrzyj

urzadzenie czystym kawatkiem materiatu. W przypadku
zaplamienia okularéw wytrzyj zanieczyszczenia
kawatkiem materiatu zwilzonym ptynem do czyszczenia
soczewek dostepnym w sprzedazy. Do czyszczenia
lornetki nie wolno uzywac rozcienczalnika, benzyny lub
rozpuszczalnika do zwigzkéw organicznych.

Jesli nie uzywasz lornetki przez diuzszy czas, przechowuj
ja w przewiewnym miejscu i nie wystawiaj jej na dziatanie
wysokiej temperatury oraz duzej wilgotnosci.

Nalezy unika¢ silnych wstrzgséw powstatych wskutek
uderzenia lub upadku lornetki.

Nie naciskaj na lornetke zbyt mocno.

W przypadku uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania
lornetki nalezy dostarczy¢ jg do punktu serwisowego
Olympus.

Ponizej opisano warunki.

‘ Warunki

Do przeprowadzenia naprawy objetej warunkami umowy
gwarancyjnej konieczne jest wczesniejsze dostarczenie
do autoryzowanego punktu serwisowego Olympus
waznej gwarancji ogélnoswiatowej.

Niniejsza gwarancja zachowuje waznos¢ tylko w
przypadku dostarczenia do punktu serwisowego
Olympus karty gwarancyjnej i dowodu zakupu
urzadzenia. Dodatkowo, poza roczng gwarancjg
ogolnoswiatowg zapewniong przez firmg OLYMPUS
CORPORATION w Japonii gwarancja europejska
zapewniona przez spotke OLYMPUS EUROPA SE &
CO.KG pozostaje wazna przez 25 lat od daty zakupu
lornetki. Nalezy pamigtac, ze jest to gwarancja o
charakterze uzupetniajgcym w stosunku do uprawnien
ustawowych klienta i nie ma na nie wptywu.

‘ ) Dane techniczne

Typ

Skala odwzorowania

Srednica soczewek obiektywu (mm)
Srednica zrenicy wyj$ciowej (mm)
Rzeczywiste pole widzenia

Pole widzenia w obszarze 1000 m (m)
Jasnos¢ wzgledna

Odstep zrenicy wyjsciowej (mm)
Korekta dioptrii

Zakres regulacji rozstawu
obiektywow (mm)

Minimalna odlegto$¢ ustawiania ostrosci (m)
Masa (g), szeroko$¢ (mm)

Wysokos$¢ (mm), diugosé¢ (mm)

Uktad soczewek

Powtoki

Gtéwne funkcje

‘ 2) Wodoodporna lornetka dwuosiowa z dachowym uktadem

pryzmatu i centralng regulacjg ostrosci

3) Okular: 3 el. w 2 grupach/

Obiektyw: 4 el. w 3 grupach
Okular: 4 el. w 3 grupach/
Obiektyw: 4 el. w 3 grupach

4) Pelna powtoka wielowarstwowa,

dachowy ukfad pryzmatu: powloka fazowa

%) Wodoodporno$¢ 1 m przez 5 minut (IPx7)

WARUNKI GWARANCJI KRAJOWEJ DOTYCZACE
LORNETEK

‘1.

2.

1. Denne garantien vil kun veere gyldig hvis garanti-

2.

beviset er korrekt utfylt av Olympus eller en
autorisert forhandler, eller hvis annen dokumen-
tasjon inneholder tilstrekkelig bevis. Pase derfor at
ditt navn, forhandlerens navn, serienummeret og
ar, maned og dag for kjepet er fullstendig utfylt,
eller at originalfaktura eller kjgpsbevis

(som viser forhandlerens navn, kjgpsdato og
produkttype) er heftet til garantibeviset. Olympus
forbeholder seg retten til & nekte kostnadsfri
service hvis verken garantibeviset er fullstendig
utfylt eller dokumentene nevnt ovenfor er vedlagt,
eller hvis informasjonen de inneholder er ufull-
stendig eller uleselig.

Da garantibeviset ikke kan erstattes, ma du serge
for & oppbevare det pa et sikkert sted.

* Pa nettsiden http://www.olympus.com finner du en

liste over det autoriserte internasjonale service-
nettverket til Olympus.

Garantibegrensning

Olympus overtar intet ansvar eller garanti, verken
uttrykkelig eller inneforstatt, for eller i sammenheng
med noen del av innholdet i den skriftlige
dokumentasjonen eller programvaren, og skal ikke i
noe tilfelle holdes ansvarlig for noen inneforstatt
garanti vedrgrende merkantil bruk eller egnethet for
noe saerskilt formal, eller for noen pafglgende,
tilfeldige eller indirekte skader (inkludert, men ikke
begrenset til skader for tap av kommersiell
inntjening, forstyrrelser av forretningsvirksomhet
eller tap av forretningsinformasjon) som fglger av
bruk eller utilstrekkelig bruk av den skriftlige
dokumentasjonen eller programvaren eller utstyret.
Noen land tillatter ikke utelukking eller begrensning
av ansvaret for pafelgende eller tilfeldige skader,
slik at begrensningene ovenfor eventuelt ikke
gjelder i ditt tilfelle.

Olympus forbeholder seg alle rettigheter til denne
bruksanvisningen.

Olympus Polska sp. z 0.0., z siedzibg w Warszawie
(02-676) przy ul. Suwak 3, gwarantuje Nabywcy
poprawne dziatanie towaru, na ktéry zostata wystawiona
karta gwarancyjna, pod warunkiem uzytkowania
zgodnego z przeznaczeniem oraz zasadami
okreslonymi w instrukcji obstugi dorgczonej Nabywcy
wraz z tym towarem.

Okres gwarancji wynosi 25 lat od daty sprzedazy i

obejmuje towary zakupione i znajdujgce sie w

momencie zgtoszenia na terenie Polski. Usterki lub

wady towaru ujawnione w tym okresie bedg usuwane
bezptatnie zgodnie z warunkami okreslonymi ponizej.

Gwarancjg nie sg objete:

(a) jakiekolwiek uszkodzenia, ktore powstaty w wyniku
niewtasciwego postugiwania sie towarem (obejmuje
to czynnosci, ktdre nie sg opisane w zasadach
uzytkowania lub innych czesciach instrukcji obstugi

itp.),

(b) jakiekolwiek defekty powstate w wyniku naprawy,
czyszczenia itp., wykonywanych przez inny podmiot
niz autoryzowany punkt serwisowy Olympus,

(c) jakiekolwiek uszkodzenia, ktére powstaty w wyniku
transportu lub upadku towaru, jesli zdarzenia te
miaty miejsce juz po zakupie towaru,

(d) jakiekolwiek uszkodzenia, ktére powstaty na skutek
klesk zywiotowych (pozar, trzesienie ziemi, powddz
itp.), uderzenia pioruna, zanieczyszczenia
$rodowiska czy nieregularnych dostaw pradu,

(e) jakiekolwiek uszkodzenia wynikajace z beztroskiego
lub nieprawidtowego przechowywania (np.
przechowywania towaru poza podanym w
specyfikacji zakresem temperatur lub wilgotnosci, w
poblizu srodkéw owadobéjczych, takich jak naftalina,
lub szkodliwych materiatéw chemicznych czy
przechowywania w poblizu silnych zrodet
elektromagnetycznych) lub niewtasciwej konserwacji

itp.,
(f) jakiekolwiek uszkodzenia powstate na skutek ciat
obcych typu piasek, btoto, ptyny itp., ktére dostaty
sig do wnetrzna towaru,
uszkodzenia, ktdre powstaty w wyniku naturalnego
zuzycia czgsci wskazanych w instrukcji obstugi lub
dokumentaciji technicznej jako posiadajgce
okreslony czas dziatania,

(9)

(h) czynnosci, ktére zgodnie z instrukcjg obstugi
uzytkownik zobowigzany jest wykonywa¢ we
wiasnym zakresie. Nabywca powinien sprawdzi¢
poprawnos¢ dziatania wszystkich funkcji towaru
zgodnie z opisem zawartym w instrukcji obstugi,
$lady uzytkowania widoczne na obudowie,
uszkodzenia powstate w wyniku uzywania towaru
wraz z akcesoriami innymi niz wskazane przez
Olympus.
Uprawnienia Nabywcy z tytutu udzielonej gwarancji
moga by¢ realizowane jedynie po przedstawieniu przez
niego karty gwarancyjnej z numerem seryjnym towaru
oraz dowodu zakupu (faktura, paragon itp.). Wyjatek
stanowig dyktafony, w przypadku ktérych wystarczy
przedstawi¢ dowdd zakupu.
Reklamacje Nabywca zgtasza za posrednictwem
Sprzedawcy towaru lub bezposrednio na adres:
Olympus Polska sp. z 0.0.
clo: Magazyn Logistyczny UPS tazy
Al. Krakowska 190A Bud. C1
05-552 Wélka Kosowska
W przypadku bezposredniego zgtoszenia reklamacji,
Nabywca zobowigzany jest postepowac zgodnie z
Procedurg Zgtoszenia Reklamacyjnego, umieszczong
na stronie internetowej http://www.olympus.pl/ .
Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie
wylacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
kupujacego wynikajacych z niezgodnosci towaru z
umowa lub gwarancji udzielanych przez inne podmioty
grupy Olympus, jezeli dokument gwarancyjny znajduje
sie w opakowaniu.
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Antes de usar os seus bindculos, leia cuidadosa-
mente este manual para se assegurar do uso
correcto dos mesmos. Depois de ler este manual,
guarde-o num local seguro.

Adverténcia

. Pode ocorrer perda de viséo no caso de usar os
binéculos para observar o sol. Nunca olhe
directamente para o sol.

2. Nao deixe os binéculos num local sujeito a luz
directa do sol. Ha possibilidades de o aparelho
pegar fogo se isto ocorrer.

1. Nomes das pecas principais /

Prender a correia

(1) Ocular

(2) Controlo de ajuste de dioptria
(3) Selector de foco

(4) Suporte para a correia

(5) Anel da ocular

2.

o Para usa-lo com 6culos, guarde os anéis das
oculares e estenda-os para utiliza-lo sem os 6culos.

Ajuste o intervalo entre os olhos.

Retire as tampas, segure o bindculo com ambas as
méos e faga o ajuste lentamente, como mostra a
ilustragéo, olhando através do bindculo até que o
campo de viséo seja aproximadamente o mesmo
para ambos os olhos.

. Fixando a vista no sujeito, ajuste o dial de foco de

maneira que a imagem vista pelo seu olho
esquerdo fique em foco.

Olhando pela ocular esquerda (com seu olho
esquerdo) gire o dial de foco até que o sujeito fique
bem focalizado.

. Ajuste o controle de dioptria na ocular direita ao

fixar a vista com o olho direito.

Olhando pela ocular direita (com seu olho direito),
gire o controle de ajuste de dioptria até que o
mesmo sujeito fique em foco.

. Coloque o sujeito em foco.

Olhado pelos binéculos com os dois olhos, gire o
dial de foco até que o sujeito fique totalmente em
foco.

Cuidad

.
uli

e armazer

Retire toda a poeira com um assoprador e limpe com
m pano limpo. Se as lentes estiverem manchadas,

limpe-as com um pano humedecido com um liquido
limpador de lentes do tipo disponivel no comércio. Nao
use dissolventes, benzina ou solventes organicos para

limpar os binéculos.

.
ul

Quando os binéculos ndo estiverem a ser usados por
m periodo longo de tempo, guarde-os num

local bem ventilado, evitando altas temperaturas

e
.
q
.
.
o

humidade.

Evite fortes impactos causados por batidas ou
uedas dos binéculos.

Na&o aplique forga excessiva nos binéculos.

Sempre que os seus bindculos estiverem danificados
u ndo estejam a funcionar correctamente, leve-os ao

posto de assisténcia técnica da Olympus.

As clausulas sdo abaixo mostradas.
Termos e condicdes

'
)

%)
%)

‘)
%)

Esta garantia internacional deve ser apresentada
num Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da
Olympus para que qualquer reparagao possa ser
efectuada sob as condicdes da garantia.

Esta garantia é valida somente quando se apresen-
tar o Certificado de Garantia e prova de compra

ao Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da
Olympus. Além da Garantia Internacional de 1 ano,
emitida pela OLYMPUS CORPORATION do Japao,
a Garantia Europeia, emitida pela OLYMPUS
EUROPA SE & CO.KG, ¢ vdlida por 25 anos a partir
da data de compra dos binéculos. Note que esta
garantia é adicional e ndo afecta os direitos legais
do comprador.

Dados técnicos

Tipo

Ampliagdo

Diametro da lente de objectiva (mm)
Diametro da pupila de saida (mm)
Campo de viséo actual

Campo de visdo a 1000 m (m)
Luminosidade relativa

Relevo ocular (mm)

Correcgdo de dioptrias

Faixa de ajuste do intervalo ocular (mm)
Distancia de focagem de aproximag&o (m)
Peso (g), Largura (mm)

Altura (mm), Profundidade (mm)
Composigéo da lente

Revestimento

Principais Funcionalidades

Bindculos biaxiais & prova de agua do tipo focagem central
com prisma de tecto

Ocular: 3 elem. em 2 grupos/

Objectiva: 4 elem. em 3 grupos

Ocular: 4 elem. em 3 grupos/

Objectiva: 4 elem. em 3 grupos

Revestimento muiltiplo completo,

com prisma de tecto: Revestimento fasico

1 m a prova de agua 5 minutos (IPx7)

Condigoes de garantia

1.

2.

5.

Se este produto apresentar qualquer defeito, apesar
de ter sido utilizado de forma correcta (de acordo
com as instrugdes de funcionamento e de cuidados
de manuseamento fornecidas em conjunto), durante
um periodo de 25 anos a partir da data de compra
num distribuidor autorizado da Olympus, dentro da
area comercial da OLYMPUS EUROPA SE & CO.
KG tal como estipulado na pagina de Internet:
http://www.olympus.com, este aparelho sera
reparado ou, por opgao da Olympus, substituido
gratuitamente. Para usufruir do direito a esta
garantia, o cliente deverd, antes de terminar

o periodo de garantia, entregar

o aparelho e este Certificado de garantia ao
revendedor onde o aparelho foi adquirido ou a
qualquer outro servigo de assisténcia da Olympus,
dentro da area comercial da OLYMPUS EUROPA
SE & CO.KG, tal como estipulado na pagina

de Internet: http://www.olympus.com. Durante

o periodo de um ano da Garantia mundial, o cliente
podera entregar o aparelho em qualquer servigo de
assisténcia da Olympus. Tenha em atengdo que este
servigo de assisténcia da Olympus néo existe em
todos os paises.

O cliente devera transportar o produto até ao
revendedor ou servigo de assisténcia autorizado da
Olympus sob a sua prépria responsabilidade e sera
responsavel por todos os custos referentes ao
respectivo transporte.

. As seguintes situagdes nao sao abrangidas pela

garantia e o cliente devera pagar os custos de

reparagd@o, mesmo em relagéo a avarias que surjam

durante o periodo de garantia mencionado em cima.

(a) Qualquer avaria devido a um manuseamento
incorrecto (como por ex. uma operagao ndo
mencionada nas precaugdes de manuseamento
ou noutras secgdes das instrugdes, etc.).

(b) Qualquer avaria devido a reparagao,
modificagéo, limpeza, etc. realizadas por alguém
que nao pertenga a Olympus ou a um servigo de
assisténcia da Olympus.

(c) Qualquer avaria ou dano devido ao transporte,
queda, choque, etc., apds a aquisi¢do do
produto.

(d) Qualquer avaria ou dano devido a incéndio,
terramoto, inundagdes, trovoadas, outras
catastrofes naturais e poluigdo ambiental.

(e) Qualquer avaria devido a armazenamento
inadequado (como por ex., manter o produto em
locais com altas temperaturas e himidos, junto
de repelentes de insectos, tais como naftalina
ou quimicos nocivos, etc.), manutengdo inade-
quada, etc.

(f) Qualquer avaria devido a areia, lama, etc. que se
acumule no interior do produto.

(9) Quando este Certificado de garantia nao é
devolvido com o produto.

(h) Quando qualquer tipo de alteragdes é feito no
Certificado de garantia em relagéo ao ano,
més ou data de aquisi¢cdo, ao nome do cliente,
ao nome do revendedor ou ao nimero de série.

(i) Quando o comprovativo de compra nao
& apresentado com este Certificado de garantia.

=

. Esta garantia aplica-se apenas ao produto; a

garantia ndo se aplica a qualquer outro equipamento
acessorio, como a bolsa, a correia e a tampa da
objectiva.

A Unica responsabilidade da Olympus nesta garantia
serd limitada a reparagéo ou substituicédo do
produto. Qualquer responsabilidade por perda ou
dano indirecto ou consequencial de qualquer tipo
ocorrido ou sofrido pelo cliente devido a uma avaria
do produto esta excluida. Os regulamentos
obrigatdrios por lei ndo seréo afectados por isto.

Notas referentes a manutencgéo da garantia

2.

*

1. Esta garantia apenas seré valida caso o Certificado
de garantia esteja totalmente preenchido pela
Olympus ou por um revendedor autorizado ou se
outros documentos apresentarem comprovativo
suficiente. Deste modo, certifique-se, por favor, de
que o seu nome, o nome do revendedor, o nimero
de série e 0 ano, més e data de compra estao
preenchidos ou de que a factura original ou recibo
de venda (indicando o nome do revendedor, a data
de compra e o tipo de produto) estdo anexados

ao Certificado de garantia. A Olympus reserva-se
o direito de recusar assisténcia gratuita, caso

o Certificado de garantia ndo esteja preenchido ou o
documento supracitado ndo esteja anexado,

ou caso a informag&o contida esteja incompleta ou
ilegivel.

Tendo em conta que este Certificado de garantia
nao sera novamente emitido, guarde-o num local
seguro.

Consulte a lista na pagina de Internet:
http://www.olympus.com em relagéo a rede de
assisténcia internacional autorizada da Olympus.

Rentncia da garantia

A Olympus ndo assume qualquer responsabilidade
nem oferece garantia, expressa ou implicita, no que
diz respeito ao contetdo da documentagéao escrita ou
do software, nem em caso algum assumira a
responsabilidade por qualquer garantia implicita na
comercializagdo ou adaptagao para qualquer fim
particular ou por qualquer prejuizo consequente,
fortuito ou indirecto (incluindo, mas néo limitado aos
prejuizos causados por perdas de lucros comerciais,
interrupgé@o comercial e perda de informagoes
comerciais) que possam surgir da utilizagdo ou
incapacidade de utilizagdo desta documentagéo
escrita, software ou equipamento. Alguns paises nao
permitem a exclus&o ou limitagao da
responsabilidade por prejuizos consequentes ou
fortuitos, logo, as limitagdes supracitadas podem néo
se aplicar ao seu caso.

A Olympus reserva todos os direitos deste manual.

Tnainte de a utiliza binoclul, cititi cu atentie
acest manual pentru a va asigura cé il utilizati
corect. Dupa ce ati citit manualul, depozitati-I
ntr-un loc sigur.

Avertisment
1. Nu priviti niciodata direct la soare cu binoclul.
Puteti suferi o pierdere a vederii.
2. Nu puneti binoclul intr-un loc aflat direct in razele
soarelui. Exista pericolul declansarii unui incendiu.
1. Numele principalelor componente /
Cum sa atasati snurul
(1) Ocular

(2) Ajustare dioptrii
(3) Focalizare

(4) Urechi gnur

(5) Cupa ochi

« Pentru a-| folosi cu ochelari, depozitati cupele
de ochi si extindeti-le pentru a-I folosi fara
ochelari.

. Reglarea distantei oculare.

Indepartati capacul, tineti binoclul cu ambele maini
si reglati incet in timp ce va uitati prin acesta, asa
cum se arata in figurd, pana cand campul vizual
devine aproximativ acelasi pentru ambii ochi.

. Uitandu-va la subiect, rotiti focalizarea, astfel

incat imaginea vazuta de ochiul stang sa fie
focalizata.

In timp ce va uitati in ocularul din stanga (cu ochiul
stang), rotiti focalizarea pana cand subiectul este
focalizat.

. Reglati controlul dioptriei de pe ocularul drept

in timp ce va uitati cu ochiul drept.

In timp ce va uitati in ocularul din dreapta (cu
ochiul drept), rotiti reglajul dioptriei pana cand
acelasi subiect este focalizat.

. Focalizati subiectul.

In timp ce va uitati prin binoclu cu ambii ochi, rotiti
focalizarea, pana cand subiectul este focalizat
optim.

Intretinere si depozitare

Indepartati praful cu o suflanta si stergeti cu grija cu
ajutorul unei carpe curate. Cand ocularii sunt
murdari, stergeti-i cu o carpa etc., inmuiata intr-un
lichid special pentru curatat lentile. Nu utilizati
diluant, gaz sau solventi organici pentru a curata
binoclul.

Cand nu utilizati binoclul pentru o perioada mai
lunga de timp, depozitati-l intr-un loc bine aerisit,
evitand temperaturile inalte si umiditatea.

Evitati impacturile dure cauzate de lovirea sau
scaparea acestuia pe jos.

Nu utilizati forta excesiva asupra binoclului.
Aduceti binoclul la statia de service Olympus de
fiecare data cand se defecteaza sau functioneaza
incorect.

Prevederile sunt aratate mai jos.
Termeni si conditii

Aceasta garantie internationald trebuie prezentata
la un service de reparatii autorizat Olympus
inainte ca orice reparatie sa poata fi efectuata in
baza garantjei.

Aceasta garantie este valida doar daca Certificatul
de Garantje si dovada achizitionarii sunt
prezentate la service-ul de reparatii autorizat
Olympus. In plus pe langa garantia internationala
de un an, emisd de OLYMPUS CORPORATION
in Japonia, garantia europeana emisa de
OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG, este valida
pentru 25 de ani de la data achizitionarii
bino-clului. Va rugam sa notati ca aceasta garantie
este suplimentara si nu afecteaza drepturile
statutare ale clientului.

1) Date tehnice

Tip

Marire

Diametru lentild obiectiv (mm)
Diametru pupila de iesire (mm)
Camp de vizualizare real

Camp de vizualizare la 1000m (m)
Luminozitate relativa

Distanta ochi (mm)

Corectare dioptrica

Interval reglare distantd oculara (mm)
Distanta focalizare apropiere (m)
Greutate (g), Latime (mm)
inaltime (mm), Lungime (mm)
Compozitie lentile

Acoperire

Functji principale

2) Prismé superioara Binoclu biaxial rezistent la apa
3) Ocular: 3 elemente n 2 grupuri/

Obiectiv: 4 elemente in 3 grupuri
Ocular: 4 elemente n 3 grupuri/
Obiectiv: 4 elemente in 3 grupuri

) Binoclu cu toate lentilele tratate cu mai multe straturi de

antireflex
binoclu cu prisma superioara: tratament de imbunatatire a
calitatii optice a lentilelor

%) Rezistent la apa 1m 5 minute (IPx7)

Clauze de garantie

1

4.

. Daca acest produs prezinta defectiuni, desi a fost

utilizat in conditii corespunzatoare (cu respectarea
instructiilor de utilizare si intretinere puse la
dispozitie la cumparare), pe o perioada de 25 de
ani de la data achizitionarii de la un distribuitor
autorizat Olympus in aria comerciald OLYMPUS
EUROPA SE & CO.KG, dupa cum este stipulat pe
pagina web: http://www.olympus.com, acest
produs va fi reparat, sau la propunerea Olympus
va fi inlocuit gratuit. In aceasts situatie, pentru a
beneficia de garantie, clientul trebuie sa prezinte
produsul si certificatul de garantie Tnainte de
expirarea termenului de garantie la distribuitorul
de la care a achizitionat produsul sau la orice alt
service Olympus din interiorul ariei comerciale
OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG, dupa cum este
stipulat pe pagina web: http://www.olympus.com.
in primul an de garantie internationala, clientul
poate returna produsul in orice service Olympus.
Nu Tn toate tarile exista service-uri Olympus.

. Clientul va transporta produsul la distribuitorul sau

service-ul autorizat Olympus pe riscul propriu si va
raspunde de toate costurile care deriva din
transportul produsului.

. Aceasta garantie nu acopera urmatoarele situatii,

iar clientul va trebui sa plateasca taxa de

reparatie, chiar daca defectarea a survenit in

perioada de garantie mentionata mai sus.

(a) Orice defect survenit in urma folosirii incorecte
(de ex. operatiuni care nu sunt mentionate in
instructiunile de utilizare si intretinere sau alte
capitole etc.)

(b) Orice defect care a survenit in urma reparatiei,
modificarii, curatarii etc. realizate de o
persoana, alta decat un specialist autorizat de
Olympus sau de un service Olympus.

(c) Orice defectiune datorata transportului, caderii,
socurilor etc. dupa achizitionare produsului.

(d) Orice defect provocat de foc, cutremur,
inundatii, trasnete sau alte calamitati naturale
si poluare.

(e) Orice defect aparut in urma depozitarii
neglijente sau improprii (de ex. depozitarea in
conditii de temperatura nalta si umiditate, in
apropierea substantelor insecticide ca naftalina
sau alte substante periculoase etc.),
ntretinerea necorespunzatoare etc.

(f) Orice defect provocat de nisip, noroi etc. care
intrd Tn produs.

(g9) Cand acest certificat de garantie nu este
inapoiat impreuna cu produsul.

(h) Cand sunt efectuate orice tip de modificari in
certificatul de garantie privind anul, luna si data
achizitionarii, numele clientului, numele
distribuitorului si seria produsului.

(i) Cand documentul de achizitionare nu este
prezentat cu acest certificat de garantie.

Aceasta garantie se aplica doar produsului,

garantia nu se aplica accesoriilor echipamentului

de ex. carcasa, snur si capacul obiectivului.

5. In termenii garantjei, singura responsabilitate

care revine Olympus se limiteaza la repararea
sau Tnlocuirea produsului. Orice responsabilitate
pentru pierderi sau daune indirecte sau in
consecinta suferite de client cauzate de
defectiunea produsului este exclusa. Aceasta nu
afecteaza prevederile legale.

Observatii privitoare la service pe perioada

garantiei

RU|
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1.

[ns npaBnnbHOro nonb3osaHnsa GUHOKNem
HeobxoanMMO npeaBapuUTenbHO NpoYnTaTh
HacTosiLee pykoBOACTBO. [ocne npouTeHuns
coxpaHuTe ero B 6eaonacHom mecTe.

Mpepynpexaexve

He cmoTpuTe Ha conHue Yepes 6MHOKMb. 3TO MoXeT
NPUBECTU K NOTepe 3peHus.

He octaensitte GUHOKIL nog NpsAMbIM CONMHEYHbIM
CBETOM. 3TO MOXET NPUBECTN K NoXxapy.

HasBaHus OCHOBHbIX YacTeii /
3akpenneHue pemeluka

(1) Oxynsip

(2) PerynupoBka onTudeckoli cunbl
(3) KonbLo thokycuposkm

(4) KpenneHue pemeluka

(5) HarnasHmk

o [pwv ucnonL30BaHUM ¢ o4Kamu, nepemecTute
HarnasHyKu B NOMOXEHWNE XPaHEeHNs, 1 BbIABUHLTE NX
npu ncnonb3oBaHUn 6e3 O4KoB.

. OTperynupyiite MeXUeHTPOBOe paccTosHMe.
CHUMWTE KpbILLKK, U yaepxuBas G1HokNb obenmn
pyKamu U rsiist Yepes Hero, kak NokasaHo Ha PUCYHKe,
MeANeHHO HacTpauBaiiTe ero Jo NpubnuanTensHoro
CcoBMeLeHusa nonew 3peHunsa ans oBowx rnas.

Fnsaps Ha 06beKT HacTponTe (hOKYCUPOBKY, YTOBLI
BMAMMOE neBbIM rnasom moﬁpa)xenue crano
pe3knm.

[Msps B NeBbIN OKyNsp (NeBbIM rMasom),
nosopauuBaiiTe perynatop okycupoBKM, Noka 06beKT
He CTaHeT Pesknm.

HacTpo#Te AvonTpuitHyio nonpaeky B NpaBom

pe, rMAaa B Hero rnasom.
[Msiaa B NpaBblil oKynsp (MpaBbIM rnasom),
noBopayvBaiTe perynsitop AMONTPUIAHON HACTPOWKK,
noKa TOT Xe CaMblil 06bEKT He CTaHeT Pe3kuM.

. Cdpokycupyiitecb Ha oGbekTe.
nsaps B GUHOKNL 06oMMK rnasamu, nosopavumsarTe
perynsitop hokyC1pOBKU, Noka 0GBLEKT HE CTaHeT
pesknm.

Yxop u xpaHeHue

Y706kl YAAnuTb Mbifb, BOCTONL3YATECH
npucnocoGnenHnem Ans obaysa unu nNpoTpuTe KyCO4KOM
YNCTON TKaHW. [INs yaaneHns nsTeH ¢ okynsipa npotpute
€ro KyCO4KOM TKaHU, CMOYEHHbLIM B pacTeope Ans
OYMCTKYM NUH3. [INs YNCTKM BUHOKNS He criesyeT
nonb30BaTbCs pastaButenem, GeH3MHOM Unm
OpraHN4YecKMMN PacTBOPUTENAMM.

XpaHWUTb BUHOKIL PEKOMEHAYETCS B XOPOLLIO
nposeTpusaeMom mecte. VsberaiiTe BbICOKON
TemnepaTyphbl v BIKHOCTH.

He pekomeHnpayeTcsi noaseprate GUHOKMb CUNbHBIM
ynapam

He cneayet npu nonb3osaHuv GUHOKNEM npunararb
V3NULLIHEE yoUnme.

Mpu nospexaeHun GUHOKNS oBpaTUTECH B CEPBUCHBIN
ueHTp Olympus.

YcnoBeus ykasaHbl HUXE B HaCTOSAILLEM PYKOBOACTBE.
Ycnoeua rapaHTum

HeobxoaumbIM ycrioBuem noboro TeXHUYECckoro
0GCYKNBAHNS MO HACTOSILLEN rapaHTUN ABNSETCS
npesfocTaBneH1e 4efCTBYIOLLENO N0 BCEMY MUPY
rapaHTuiiHoro ceptucukara.

FapaHTus [eicTBUTENbHA TOMBKO B Cry4ae
NpeocTaBneHus B CEPBUCHbIN LeHTp Olympus
rapaHTuiiHoro ceptudukata n AokyMeHTa,
noATBEPXAatoLLero nokynky. B AononHexue k
MeX/1yHapoIHON rapaHTM ANNTENbHOCTLIO 1 rof,
npegocrasnsiemonn OLYMPUS CORPORATION

B ANoHUK, ¢ AaTkl NOKYNKu GUHOKNS AeicTByeT
npepocrasnsiemas OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG
esponeiickas rapaHTusa AnUTenbHOCTbIO 25 net.
OBpatuTe BHUMaHKE, YTO AaHHas rapaHTus SBNAETCS
[IONOMHNTENBLHOI 1 HE OrPaHNINBAET 3aKOHHbIX NPaB
nokynatens.

1) TexHM4eCKMe AaHHbIe.

Tun

Yeenuienne

[uameTp nuH3bl o6bekTUBa (MM)

[lnameTp BbIXOAHOO 3payka (MM)
dakT4eckoe none 3peHns

Mone 3peHusi npu 1000 m (M)
OTHoCHUTeNbHas SPKOCTL

PaccTosHne Mexay rnasom 1 okynsipom (M)
Koppekuwsi onTu4eckoii cunbl.

[lnanasoH N3MeHeHNs PacCTOsHUS MeXIy rnasamu (MM)
BrvkHee okycHoe paccTosiHue (M)

Bec (r), lUnpuHa (Mm).

Beicota (Mm), AnuHa (Mm)

CocTas nuH3

MokpbiTne

OcHoBHble 0COBEeHHOCTM

2) BuakcmanbHbli BOAOHENPOHULAeMbI GUHOKNL ¢

KpblLLEoBpasHoii NPU3MOIA, LEHTPanbHbLIM PErynsTopom
chokycrpoBki

3) Okynsip: 3 anemeHTa B 2 rpynnax/

O6bekTuB: 4 anemeHTa B 3 rpynnax
Okynsip: 4 anemexTa B 3 rpynnax/
O6bekTUB: 4 anemeHTa B 3 rpynnax

) MonHoe MynbTU-MoKpbLITUE,

KpblleobpasHas npuama: hasosoe NokpeITe

%) BawwmTa oT Bogbl: 1 M B TedeHne 5 MUHyT (IPx7)

YcnoBus rapaHTum

1.

Yka3aHuA No rapaHTUHOMY 0GCNYyXUBaHUIO
1.

B cny4yae HencnpasHOCTU U3aenus, HeCMOTPS Ha ero
Hagnexauee ucnonb3oBaHue (E COOTBETCTBUM

C UMELLNMNCS B KOMNIEKTE UHCTPYKUNAMKU NO
oBpalleHIio C NPOAYKTOM U €ro aKcryataum)

Ha NPOTSXKEeHUn 25 net c MomeHTa NOKYNKW 'y
aBTOPM30BAHHOTO ANCTPUGLIOTOPa KoMnanuu Olympus
BHYTPW chepbl KOMMEPYECKON AeATENbHOCTY hUPMbI
OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG cornacHo nepeyHto
aBTOPU30BAHHbIX /JMCTpMGbIOTOpOB Ha caiiTe:
http://www.olympus.com aaHHoe uaaenve noanexuT
SeCI'IJ'IaTHOMy PEeMOHTY 1nun BecnnaTtHomn 3aMmeHe Ha
ycmoTpeHve komnanun Olympus. [ns npegbsenexvs
npas no HaCTOﬂUJelji rapaHTuu nokynarerb AOIMKeH
NpeacTaBuTb N3EeNue 1 3TOT rapaHTUAHBIA TanoH 4o
OKOHYaHWA rapaHTUAHOTO Nepuoaa K Annepy, y KOToporo
6bIno NprobpeTeHo usaenue, unu B NoGoN CepBUCHBIN
LeHTp komnanum Olympus B 06nacT KOMMepYecKoit
nesitenbHocTy komnanun OLYMPUS EUROPA SE &
CO.KG, kak ykasaHo Ha caiiTe: http://www.olympus.com.
B TeueHue ofHoro roga AencTeus obLLemMMpoBoi
rapaHTuu nokynartens MOXeT caatb usgenuve B noGon
CepBUCHbI LeHTp komnanuu Olympus. Mpumute Bo
BHWUMaHWe, 4YTO CEPBUCHbIE LIEHTPbI KOMNaHUU Olympus
MMEIOTCS He BO BCEX CTpaHax.

I'IoKyna'renb obsizaH AOCTaBUTL U3genue gunepy unu

B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP KOMNaH!M
Olympus Ha cBoW COBCTBEHHbIN PUCK 1 HECET BCE
pacxofibl, CBA3aHHbIE C JOCTaBKON U3enis.
HaCTOFILLlElH rapaHTusa He pacnpocTpaHaeTcs Ha
nepeyncneHHble HKe cnyyaun, B KOTOpbIX NOKynatenb
obsi3aH onnaTutb pacxoibl Ha PEMOHT faxe B crny4ae
BO3HMKHOBEHMWSI HEMCNPAaBHOCTU B TE4EHNE yKa3aHHOro
BbILLE rapaHTUAHOTO CpoKa.

(a) MobBble HeucnpaBHOCTH, OBYCMNOBNEHHbIE
HenpasuIbHLIM oGpalleHuem (Hanpumep,
MCnosnb3ol no 0, He Y oMy B
VHCTPYKLWSIX MO 0GpaLLEeHMIo C NPOAYKTOM Ui B
ApYrvx pasgenax pykoBOACTBA MO dKCnnyaraumu, n
T. M.

TioBble HencnpaBHOCTY, BO3HWKLIME B pesynbraTe
pemMoHTa, MoauUKaLMM, O4UCTKN 1 T.N.,
BbIMOMHEHHbIX He komnaxwuen Olympus nnu He
aBTOPU30BAHHLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM KOMMNaHun
Olympus.

JlioBble HencnpaBHOCTW U NOBPEXAEHNS,
oBycrnoBneHHble NepeBo3KoiA, NageHnem, yaapom
nT.n. nocne I'IpMOGpeTeHVIﬂ usgenvs.

TlioBble HencnpaBHOCTW U NOBPEXAEHNS,

(b)

(c

(d)

BO3HUKLLME B pe3yrikTare fnoxapa, 3eMneTpsiceHus,
HaABOAHEHWS!, yaapa MOMHU, APYIUX NPUPOAHbIX
KaTacTpod 1 3arps3HeHs okpyxalolien cpefbl.
TNioBble HencnpaBHOCTY, 0BYCNOBNEHHbIE
HEGPEXHBIM UMK HECOOTBETCTBYIOLLIMM XpaHeHUem
(Hanpumep, coaepaH1eM NPOLyKTa B YCHOBUAX
BbICOKMX TEMMEPATYp U BbICOKOI BMIAXHOCTY,
B6nman cpeacTs no 6opbbe ¢ HacekombIMU TUNa
HadTanMHa unK BpeaHbIX Npenaparos 1 T. n.), Hen-
PaBUNLHOTO TEXHNUYECKOTO OBCIYKMBAHNS 1 T. M.
TioBble HencnpaBHOCTY, BO3HWKLIME B pesynsrate
nonaaaHusi BHyTPb KOpryca uafenvs necka, rpsian n
T

Ecnun gaHHbIN rapaHTUiiHbIi cepTudukar He
BO3BpAlLIEH BMECTE C U3fienvem.

B cnyyae nio6bIx NONpaBok, caenaHHbIX Ha
rapaHTUMHOM cepTuduKaTte, OTHOCUTENBHO roga,
mecsiLa 1 JHs NOKyNKki1, (hamnunnm nokynarens,
VIMEH Aunepa 1 CepUIHOro Homepa.

Ecnv BMecTe C AaHHbIM rapaHTUitHbIM
CepTUdUKaTOM He NpeabsiBneHbl AOKYMEHTbI,
noATBEPXKAAIOLLME MOKYMKY.

HacTosiLias rapaHT1s pacnpocTpaHAeTcs ToMbko Ha
v3[enie; rapaHTus He PaclpoCTPaHAETCs Ha Niobble
[pyrve akceccyaphbl, B TOM YUCHE Ha (yTNsp, PEMeLok
M KPbILLKY OGbEKTUBA.

VicknioumnTenbHas OTBETCTBEHHOCTb komnaHumi Olympus
10 [JaHHOI rapaHTUN OrPaHNYMBAETCS PEMOHTOM UMk
3ameHoi nsgenus. NMiobas 0TBETCTBEHHOCTL 3a
HenpsiMON 1N KOCBEHHbI yLLiep6 nnu y6biTkn noGoro
poAa, NOHECEeHHbIe MoKynaTenem BereacTane
HeuUcnpaBHOCTY U3AEeNNs, UckrioyaeTcs. [laHHoe
orpaHn4eHne He pacnpoCcTpaHsieTcs Ha 0bs3aTenbHble
3aKOHOAATENbHbIE NOMOXEHMS.

(e)

(U]

(@)
(h

(0)

HacTosilias rapaHTs UMeeT Ciny TOMbKO MpU YCroBun

2.

*

1. Garantia este valabild doar daca certificatul de
garantie este completat corespunzator de céatre
Olympus sau un distribuitor autorizat sau in baza
altor documente care contin dovezi suficiente.
Tocmai de aceea, asigurati-va ca sunt completate
corect numele dumneavoastra, numele distribuito-
rului, seria camerei, anul, luna si ziua achizitionarii,
sau ca factura originala sau chitanta aferenta
vanzarii (indicand numele distribuitorului, data
achizitionarii si tipul produsului) sunt atasate la
acest certificat de garantie. Olympus fisi rezerva
dreptul sa refuze reparatia gratuita, daca nici
Certificatul de garantie nu este completat si nici
documentele descrise mai sus nu sunt atasate sau
daca informatia continuta este incompleta sau
ilizibila.

Certificatul de garantie nu se elibereaza in copie,
de aceea pastrati-l la loc sigur.

Consultati lista pe pagina de internet:
http://www.olympus.com pentru reteaua
internationala pentru service autorizat Olympus.

Conditii de garantie

Olympus nu acorda consultantd sau garantie,
explicitd sau implicita, despre sau privitor la orice
informatie continuta in aceste materiale scrise sau
software si in nici un caz nu are legatura cu nici o
garantie comerciala implicita sau declaratie de
conformitate pentru orice scop particular sau pentru
daune n consecinta, incidentale sau indirecte
(inclusiv, dar nu limitat la daunele pentru pierderea
profiturilor comerciale, intreruperea activitatilor
comerciale sau pierderea informatiilor comerciale)
care decurg din folosirea sau incapacitatea de a
utiliza aceste materiale scrise, software-ul sau
echipamentul. Anumite tari nu permit excluderea
sau limitarea raspunderii pentru daunele in
consecinta sau incidentale, ceea ce inseamna ca
restrictiile de mai sus pot sa nu se aplice in cazul
dumneavoastra.

Olympus fsi rezerva toate drepturile pentru acest
manual.

*

Haanexallero 3anonHeHns kKomnaHue Olympus wnn
aBTOPWU30BaHHLIM JUNEPOM rapaHTUNHOTO cepTudukaTa
VNN ApYruX JOKYMEHTOB, COepXallnx JoCTaToqHoe
noaTeepxaeHue. MoaTomy No3aboTbTeCh O TOM, 4TOBbI
6bInn NOAHOCTBLIO BriMcaHbl Bawa damunus, ums
Aunepa, CepUinHbIN HOMep, a Takke rof, MecsiLl U eHb
NOKyNK«, nnun 4TOGbI K AaHHOMYy I'apaHTMl;iHOMy
cepTucbukarty Gbin NPUNOXEH OpUrMHaN cyeTa unn
AOKyMeHTa O MOKynke (C yKasaHvem umeHun gunepa,
[AaTbl NOKynkv 1 TUNa npoaykta). Komnanus Olympus
0CTaBnAET 3a COGOM NPaBo 0TKasaTbCs OT
npefocTaBneHus GecnnaTHbIX ycnyr B criyyae, ecnum He
3anofiHeH rapaHTUiiHbIN CepTUdUKaT, He NPUNOXEH
BhlLLIeyKaSaHHI:II;I AOKYMEHT unu coaepxaiumecs B Hem
CBeAeHUA HenomnHbl unu HepasﬁopHI’IBbl.

. Tak kak flybnukaT HacTOsLLEero rapaHTUHOro

cepTudUKaTa He BbILACTCS), XPAHUTE €r0 B HAAEXKHOM
mecrTe.
Cnucok cepTUULMPOBAHHBIX MEXAYHAPOAHBIX
CEpPBUCHbIX LEHTPOB Olympus HaxoauTca Ha caiite:
http://www.olympus.com

OrpaHuyeHue rapaHTum

®upma Olympus He fenaeT 3aseneHuin n He aaet
rapaHTuii, kak siIBHbIX, Tak 1 NofipasyMmeBaembiX,
NoCpPeACTBOM MK B OTHOLLIEHWM M0GOrO CoOAEpXaHMs
AaHHbIX NTMCbMEHHbIX MaTepuanos N NPorpammMHoOro
06eCﬂeHSHMR, W HU NPU KaKknx obcTosiTenLCTBax He GYIZLST
HECTW OTBETCTBEHHOCTb M0 NMoBon noqpaayMeBaeMol?l
rapaHTum TOBapHOro COCTOSAHUA U NPUroAHOCTN AN
NoBbIX KOHKPETHBIX Lenein unum 3a noGoii KOCBEHHbI,
no6oYHbIN UNn HenpsiMoii yuwep6 (Bkrntoyas ywep6 ot
noTepy KOMMEPHYECKOI BbIrOAbI, NPensTcTBus B GuaHece
1 noTepu KOMMEpYeCKon MHAPOPMaLIMK, HO He
OrpaHn4MBasChb MMVI) EOSHMKEIOLL[I/M B pesynerate
MCMOMNb30BaHUS UMW HECMIOCOBHOCTU UCMONb30BaTh 3TU
MUCbMEHHbIe MaTepuarbl v NporpaMmMHoe
oBecrieveHne unu obopyaosaHmue. HekoTopsle cTpaHbl He
AONYCKAKT UCKITKOYEHUSA NN OrpaHnyeHns
OTBETCTBEHHOCTM 3a KOCBEHHbIN N NOGOYHBLIN yLLep6,
TaK 4TO NpuBEAEHHbIE BbilLE OrpaHUYeHnsa MoryT He
l:lel;lCTBOBaTb Ana Bac.

®upma Olympus coxpaHsieT 3a coGoli BCe npasa Ha
[laHHOE PYKOBOACTBO.

‘ A
1

‘2.

i

1.

Las igenom bruksanvisningen noga innan du
bérjar anvénda kikaren sa att du kan anvanda
den pa réatt satt. Forvara darefter bruksanvis-
ningen pa ett sakert stalle.

Varning

. Titta aldrig direkt mot solen genom kikaren.

Det kan orsaka nedsatt synférmaga.

Lagg inte kikaren pa en plats dar den utsétts for
direkt solljus. Det kan orsaka brand.

Kikarens huvuddelar/
Hur du sétter fast remmen

(1) Okular

(2) Dioptrijustering
(3) Fokuseringsratt
(4) Remfaste

(5) Ogonmussla

e Om du ska anvanda kikaren med glasdgon later
du 6gonmusslorna sitta inskjutna. Dra ut dem for
anvandning utan glasdgon.

Justera avstandet mellan 6gonen.

Ta bort skyddet och justera kikaren med bada
handerna genom att réra pa kikaren langsamt pa
det satt som bilden visar. Titta i kikaren under tiden
och justera instéllningen tills synféltet utgor en
enhetlig cirkel.

3. Vilj ut ett foremal som du vill titta pa och vrid

pa fokuseringsratten tills foremalet som du
tittar pa med vénster 6ga syns tydligt.

Titta i det vanstra okularet (med vanster 6ga) och
vrid samtidigt pa fokuseringsratten tills féremalet
syns tydligt.

. Vrid pa dioptrijusteringen pa det hogra okularet

medan du tittar i det med hoger 6ga.

Titta i det hdgra okularet (med hoger 6ga) och vrid
samtidigt pa dioptrijusteringen tills samma féremal
syns tydligt.

Stall in skédrpan pa motivet.
Titta i kikaren med bada 6gonen och vrid
fokuseringsratten tills motivet ar helt i fokus.

Skétsel och forvaring

Blas bort eventuellt damm med en blasborste och

SL

1.

Pred uporabo daljnogleda pazljivo preberite ta
navodila, da zagotovite pravilno uporabo. Ko
navodila preberete, jih shranite na varno mesto.

Opozorilo

. Z daljnogledom nikoli ne glejte neposredno
v sonce. Tako lahko izgubite vid.

. Daljnogleda na puséajte na mestu, ki je
neposredno izpostavljeno soncu. Tako lahko
povzrocite pozar.

Imena glavnih delov/
Namestitev pascka

(1) Okular

(2) Gumb za prilagajanje dioptrije
(3) Gumb za izostritev

(4) Nastavek za paséek

(5) Ocesni nastavek

e Zaljudi, ki nosijo o¢ala, naj bosta o¢esni Skoljki
zloZeni, za uporabo brez ocal pa ju odprite.

. Prilagodite razmak za o¢i.

QOdstranite pokrov¢ka, daljnogled drzite z obema
rokama in medtem ko gledate skozi daljnogled
pocasi prilagodite razmak, kot je prikazano na
sliki, dokler vidno polje ne postane za obe ocesi
enako.

. Medtem ko gledate predmet, vrtite kolesce za

nastavitev ostrine, dokler slika, ki jo vidite z
levim oéesom, ni izostrena.

Ko gledate v levi okular (z levim o¢esom), vrtite
kolesce za nastavitev ostrine, dokler predmet ni
izostren.

. Prilagodite dioptriéni obro¢ na desnem

okularju, medtem ko gledate z desnim o¢esom.
Ko gledate v desni okular (z desnim o¢esom),
vrtite dioptri¢ni nastavni obro¢, dokler isti predmet
ni izostren.

. Predmet izostrite.

Medtem ko z obema o¢esoma gledate skozi
daljnogled, vrtite kolesce za nastavitev ostrine,
dokler predmet ni optimalno izostren.

Vzdrzevanje in shranjevanje

Z izpihovalnikom odstranite prah in napravo nezno

torka forsiktigt med en ren trasa. Om okularet ar
smutsigt kan du torka rent det med en trasa eller
liknande som ar latt fuktad med vanlig linsrengdring
(finns i handeln). Anvand inte thinner, bensin eller
organiska I6sningsmedel for att rengéra kikaren.
Om kikaren inte ska anvandas under en langre tid
ska den forvaras pa en val ventilerad plats. Utsatt
inte kikaren for héga temperaturer eller fukt.
Utsétt inte kikaren for kraftiga stotar som t.ex.
orsakas av att du stoter i eller tappar den.

Utsétt inte kikaren for dverdrivet hardhant
behandling.

Om kikaren har skadats eller fungerar felaktigt ska
du ta med den till en Olympus-servicestation.

Bestammelserna anges nedan.
Allménna villkor

Enligt garantivillkoren maste den globala garantin
uppvisas pa en auktoriserad Olympus-service-
station innan nagra reparationer kan genomforas.
Garantin géller endast om garantibeviset och
kopbeviset uppvisas pa servicestationen. Utdver
den ettariga globala garantin (World Wide
Warranty), som stalls ut av OLYMPUS
CORPORATION i Japan, omfattas kikare av en
europeisk garanti som stélls ut av OLYMPUS
EUROPA SE & CO.KG och som géller i 25 ar fran
inkdpsdatum. Observera att detta ar en extra
garanti som inte paverkar kundens lagstadgade
rattigheter.

1) Tekniska data

Typ

Forstoring
Objektivlinsdiameter (mm)
Utgangspupilldiameter (mm)
Verkligt synfalt

Synfalt vid 1 000 m (m)
Relativ ljusstyrka
Pupillavstand (mm)
Dioptrikorrigering
Justeringsomrade for 6gon-
intervall (mm)
Fokuseringsavstand, nargréns (m)
Vikt (g), bredd (mm)

Hojd (mm), djup (mm)
Objektivsammanséttning
Overdragsbehandling
Huvudfunktioner

2) Takkantprisma, central fokuseringstyp biaxiell vattentét

kikare

3) Okular: 3 elem. i 2 grupper/

Objektiv: 4 elem. i 3 grupper
Okular: 4 elem. i 3 grupper/
Objektiv: 4 elem. i 3 grupper

4) Hel flerlagersbehandling,

takkantprisma: Faslagerbehandling

%) 1 m vattentat 5 minuter (IPx7)

obrigite s Gisto krpo. Ce so na okularjih madezi,
jih obrisite s krpo ipd., navlaZzeno s komercialnim
Cistilom za leGe. Za ¢iS¢enje daljnogleda ne
uporabljajte razredcila, bencina ali organskih topil.
Kadar daljnogleda dalj ¢asa ne nameravate
uporabljati, ga shranite v dobro prezracen prostor,
kjer ni visoke temperature in vlage.

Izogibajte se mo¢nim udarcem — pazite, da

z daljnogledom ne udarite ob drug predmet in da
vam ne pade na tla.

Daljnogleda ne izpostavljajte prekomerni sili.

V primeru poskodb ali okvar daljnogled nesite na
Olympusov servis.

Dolocilasor
Dolog¢ila in pogoji
To svetovno garancijo morate pokazati na
Olympusovem pooblas¢enem servisu, preden
lahko ta opravi popravilo v okviru pogojev
garancije.
Ta garancija je veljavna le, ¢e na Olympusovem
servisu pokazete garancijski list in dokazilo
o nakupu. Poleg enoletne svetovne garancije,
ki jo izda podjetie OLYMPUS CORPORATION
na Japonskem, podjetie OLYMPUS EUROPA SE
& CO.KG za daljnogled izda Se evropsko
garancijo, ki velja 25 let od datuma nakupa.
To je dodatna garancija, ki ne vpliva na osnovne
pravice kupca.

d dai
J

*) Tehniéni podatki
Vrsta
Povedava
Premer leCe objektiva (mm)
Premer izhodne zenice (mm)
Dejansko vidno polje
Vidno polje na 1000 m (m)
Relativna svetlost
Razdalja do o¢esa (mm)
Izravnava dioptrije

Obmogje prilagoditve glede na razdaljo med o¢esoma (mm)

Najmanj$a razdalja izostritve (m)
Teza (g), dolZina (mm)

Visina (mm), Sirina (mm)
Sestava objektiva

Premaz

Glavne znacilnosti

2) Dvoosni vodoodporen daljnogled s stre$no prizmo in
centralno izostritvijo
3) Okular: 3 elem. v 2 skupinah/
Objektiv: 4 elem. v 3 skupinah
Okular: 4 elem. v 3 skupinah/
Objektiv: 4 elem. v 3 skupinah
4) Vegslojni premaz,
stre$na prizma: stopenjski premaz
5) Vodoodporen do globine 1 m do 5 minut (IPx7)

Tento navod na obsluhu si pozorne precitajte
pred pouzitim dalekohladu, aby ste ho mohli
spravne pouzivat. Potom navod bezpe¢ne
uloZte pre dalSie pouzitie.

Vystraha

1. Dalekohradom sa nikdy nedivajte priamo do sinka.

2.

1.

Mbéze dojst k oslepnutiu.

Dalekohlad nenechavajte na priamom sinku.
Méze dojst k poziaru.

Nazvy hlavnych ¢asti /

Spoésob upevnenia remienka

(@ Okulér

(2) Dioptricka korekcia
(3) Ostriaci kruzok

(4) O¢ka pre remienok
(5) O¢nica

o Pri pouzivani s okuliarmi si o¢nice odlozte a
pouzite ich pri pouzivani dalekohladu bez
okuliarov.

. Nastavte vzdialenost’ o¢i.

Odstranite kryty, drzte dalekohlad oboma rukami a
pomaly nastavte tak, ako vidite na obrazku
(pricom pozerate cez dalekohlad), az kym zorné
pole nebude priblizne rovnaké pre obe odi.

. Pozerajlc sa na objekt nastavte zaostrenie, aby

bol obraz, ktory vidite Favym okom, zaostreny.
Pocas pozerania sa do lavého okulara (favym
okom) otacajte koliesko zaostrovania, az kym sa
objekt nezaostri.

. Nastavte kontrolu dioptrii na pravom okulari

pocas pozerania pravym okom.

Pocas pozerania sa do pravého okulara (pravym
okom) otacajte nastavovac dioptrii, az kym sa ten
isty objekt nezaostri.

. Zaostrenie objektu.

Pocas pozerania cez dalekohlad oboma o¢ami
otacajte koliesko zaostrovania, az kym neddjde k
optimalnemu zaostreniu objektu.

Osetrovanie a skladovanie

Prach odstrarite ofukanim a jemne utrite Cistou
handri¢kou. Znecistené okulary utrite handri¢kou
a pod., namocenou komeréne dostupnym cisticom
optiky. Na cistenie dalekohladu nepouzivajte
riedidla, benzin ani organické rozpustadla.

Ak dalekohlad dlhsie nepouzivate, uloZte ho na
dobre vetrané miesto, kde nebude vystaveny
vysokym teplotam ani vihkosti.

Nevystavujte dalekohlad silnym narazom

a nenechajte ho spadnut.

Na dalekohl'ad nepdsobte velkou silou.

Pri poSkodeni alebo zlej funkcii odovzdajte
dalekohlad do servisného strediska Olympus.

Pravidla st uvedené nizsie.
Podmienky zaruky

Tato celosvetova zaruka musi byt uplatnena

v autorizovanom servisnom centre Olympus pred
zacatim akejkolvek zaruénej opravy. Tato zaruka
plati iba v pripade, Ze boli servisnému centru
Olympus predloZené predajcom vyplneny
Medzinarodny zaruény list (European and
worldwide warranty) a doklad o predaji vyrobku.
Okrem jednorocnej celosvetovej zaruky World
Wide Warranty, poskytovanej OLYMPUS
CORPORATION v Japonsku, sa poskytuje
Eurdpska zaruka, vydana OLYMPUS EUROPA SE
& CO.KG, ktora plati po¢as 25 rokov od datumu
predaja dalekohladu.

Téato zaruka je pridana a nema vplyv na zakonné
prava zakaznika.

") Technické udaje

Typ

Zvacsenie

Priemer SoSovky objektivu (mm)
Priemer vystupnej pupily (mm)
Skuto&né zorné pole

Zorné pole v 1000m (m)
Relativna svetelnost

Vzdialenost $oSovky od oka (mm)
Dioptricka korekcia

Nastavenie vzdialenosti o¢i (mm)
Min. zaostrovacia vzdialenost (m)
Hmotnost (g), Sirka (mm)

Vyska (mm), Hibka (mm)
ZlozZenie optiky

Povlak

Hlavné funkcie

2) Biaxialny vodotesny dalekohlad so strechovym hranolom so

zaostrovanim na stred

3) Okular: 3 elem. v 2 skupinach/

Objektiv: 4 elem. v 3 skupinach
Okular: 4 elem. v 3 skupinach/
Objektiv: 4 elem. v 3 skupinach

4) Optika s uplnym viacvrstvovym povlakom,

strechovy hranol: Fazovy povlak

5) Vodotesné po dobu 5 mintt do hibky 1m (IPx7)

Garantibestammelser

1

Garantins giltighet

. Om den hér produkten visar sig vara defekt trots

att den har anvants pa ratt satt (enligt de bifogade
skriftliga instruktionerna fér skétsel och anvéand-
ning) och om den har képts hos en auktoriserad
Olympus-aterforsaljare inom marknadsomradet for
OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG, vilka hittas pa
webbplatsen: http://www.olympus.com, kommer
den har produkten att repareras eller, om Olympus
anser sa, bytas ut utan extra kostnad. For att
garantin ska gélla maste kunden ta med produkten
och garantibeviset till den aterforsaljare dar
produkten koptes eller till en av Olympus
servicestationer som ligger inom marknadsomra-
det for OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG

(se http://www.olympus.com) innan den 25-ariga
garantitiden har 16pt ut. Under den ettariga globala
garantitiden (World Wide Warranty) kan kunden
ldmna in produkten pa vilken Olympus-servicesta-
tion som helst. Observera att Olympus
servicestationer inte finns i alla lander.

. Kunden transporterar produkten till aterforsaljaren

eller till en auktoriserad Olympus-servicestation pa
egen risk och ansvarar for alla kostnader som kan
uppsta i samband med transporten.

. Den har garantin galler inte under féljande

omstandigheter och kunden kommer att fa betala

for reparationerna, aven for defekter som uppstar

inom garantitiden som beskrivs ovan.

(a) Defekter som uppstar p.g.a. felaktig anvand-
ning (t.ex. om produkten anvénds pa ett satt
som inte beskrivs i bruksanvisningen etc.).

(b) Defekter som uppstar p.g.a. reparation,
andringar, rengdring, etc. som utférs av nagon
annan an Olympus eller en auktoriserad
Olympus servicestation.

(c) Defekter som uppstar p.g.a. transport, att pro-
dukten ramlar ner, etc. nar produkten har
kopts.

(d) Defekter eller skador som uppstar p.g.a. brand,
jordskalv, 6versvamning, ovader, andra
naturkatastrofer och féroreningar av miljén.

(e) Defekter som uppstar p.g.a. att produkten
forvaras felaktigt (hdg temperatur, hég luft-
fuktighet, néra insektsmedel som t.ex. naftalin
eller skadliga amnen [lakemedel, droger]),
skots felaktigt, etc.

(f) Defekter som uppstar p.g.a. att sand, jord, etc.
trénger in i produkten.

(9) Nar det har garantibeviset inte lamnas in
tillsammans med produkten.

(h) Nar garantibeviset har andrats med avseende
pa ar, manad och dag da produkten koptes,
kundens namn, aterforséljarens namn och
serienummer.

(i) Nar ett kdpbevis/kvitto inte kan uppvisas
tillsammans med garantibeviset.

. Garantin géller endast produkten; garantin géller

inte for tillbeh6r som fodral, rem och linsskydd.

. Olympus garantiansvar stracker sig endast till att

reparera och byta ut produkten. Olympus ansvarar
inte for indirekta skador eller foljdskador av nagot
slag som drabbar kunden p.g.a. att produkten ar
defekt. Gallande regler och lagar berérs inte av
detta.

2.

*

1. Den har garantin galler endast om garantibeviset
har kompletterats av Olympus eller av en auktori-
serad aterforséljare eller om det finns annan
dokumentation som styrker detta. Se darfor till att
ditt namn, aterférsaljarens namn, serienummer
och ar, manad, dag da produkten koptes har fyllts i
pa garantibeviset eller att originalrakningen eller
kvittot (dar aterforsaljarens namn, inkdpsdatum
och produkttyp finns med) bifogas garantibeviset.
Olympus forbehaller sig ratten att inte utféra
service utan extra kostnad om garantibeviset inte
ar komplett eller om ovan ndmnda dokumentation
inte finns med eller om informationen inte &r
komplett eller &r ogiltig.

Forvara garantibeviset pa ett sakert stélle
eftersom du inte kan fa ett nytt.

Se listan pa webbplatsen:

http://www.olympus.com med det auktoriserade
internationella Olympus-servicenatet.

Friskrivningsklausul

Olympus tar inget ansvar och ger inga garantier,
vare sig uttryckligen eller underforstatt, for eller
rérande nagot innehall i detta skriftliga material eller
programvaran, och ska under inga forhallanden
vara ansvarsskyldigt for nagra underforstadda
séljbarhetsgarantier eller garantier for Iamplighet for
ett visst syfte eller fér eventuella féljdskador eller
indirekta skador (inklusive men inte begransat till
skador rérande forlust av affarsvinster, avbruten
affarsverksamhet och férlust av affarsinformation)
som uppstar genom anvandningen eller oférmagan
att anvanda detta skriftliga material eller
programvaran eller utrustningen. | vissa lander ar
det inte tillatet att utesluta eller begrénsa
ansvarsskyldigheten for féljdskador eller indirekta
skador, sa det ar mgjligt att ovanstaende
begransningar inte géller for dig.

Olympus forbehaller sig alla rattigheter for denna
bruksanvisning.

Garancijski pogoji

1. Ce se izkaze, da je va$ izdelek kljub pravilni
uporabi (v skladu s pisnimi navodili za uporabo,
ravnanje in vzdrzevanje, ki so priloZzena izdelku)
pokvarjen, v roku 25 let od dneva nakupa pri
pooblas¢enem prodajalcu na poslovnem obmocju
OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG, kot je
dolo¢eno na spletni strani:

http://www.olympus.com, bomo izdelek brezplacno

popravili ali, po presoji podjetja Olympus,
zamenjali. Za uveljavitev garancije mora stranka

pred iztekom garancijskega obdobja predloZiti svoj

izdelek, skupaj z garancijskim listom, prodajalcu,
pri katerem je bil izdelek kupljen, ali kateremu koli
drugemu pooblaséenemu Olympusovemu servisu

na poslovnem obmocju OLYMPUS EUROPA SE &

CO.KG, kot je dolo¢eno na spletni strani

http://www.olympus.com. V ¢asu trajanja enoletne

svetovno veljavne garancije lahko stranka odda

izdelek v popravilo kateremu koli Olympusovemu

servisu. Prosimo, upostevaijte,

da tovrstne Olympusove servisne sluzbe niso na

voljo v vseh drzavah.

2. Stranka prevzame vsa tveganja in stroske, ki
nastanejo s prevozom izdelka do poobla¢enega
Olympusovega prodajalca ali servisne sluzbe.

3. Garancija ne velja v naslednjih primerih, v katerih
mora stranka poravnati stroske popravila, ¢eprav
se je izdelek pokvaril v Ze navedenem
garancijskem obdobju.

(a) Kakrsne koli okvare, povzro¢ene zaradi
napacnega ravnanja z izdelkom (npr. uporaba
izdelka v namene in na nacin, ki ni naveden
v navodilih za uporabo, rokovanje in
vzdrzevanje itd.)

(b) Kakrsne koli okvare, nastale zaradi popravila,
prilagajanja, ¢iS¢enja ali drugega posega
v izdelek, ¢e tega ni opravil Olympus ali
pooblas¢ene Olympusove servisne sluzbe.

(c) Kakrsne koli okvare, nastale po nakupu izdelka

zaradi prevoza, padca, udarca itd.

(d) Kakrsne koli okvare, nastale zaradi ognja/
pozara, potresa, poplave, strele, drugih
naravnih nesre¢ in onesnazenega okolja.

(e) Kakrsne koli okvare, povzro¢ene z malomarnim

ravnanjem ali neprimernim hranjenjem/
skladis¢enjem izdelka (npr. hranjenje pri
visokih temperaturah in vlaZnosti, poleg
insekticidov, kot je naftalin, ali $kodljivih
zdravil), neprimernim vzdrzevanjem itd.

(f) Kakrsne koli $kode, nastale zaradi vdora
peska, blata itd. v ohigje izdelka.

(9) Ko izdelku, oddanemu v popravilo, ni prilozen

arancijski list.

(h) Ce je v garancijskem listu spremenjeno leto,

mesec ali dan nakupa, ime kupca ali

prodajalca oz. serijska Stevilka.
(i) Ko garancijskemu listu ni priloZeno potrdilo o
nakupu (raéun).

4. Garancija velja le za izdelek in se ne nanasa na
drugo dodatno opremo, kot so etui, pas¢ek in
pokrov objektiva.

5. Odgovornost Olympusa je na podlagi te garancije
omejena izklju¢no na popravilo ali zamenjavo
izdelka. Izkljuena je vsakr$na odgovornost za
posredno ali posledi¢no izgubo ali $kodo, do
katere bi pri$lo zaradi napake izdelka.

Ta izjava nikakor ne vpliva na zakonsko
predpisane dolocbe.

Opombe v zvezi z garancijskim vzdrzevanjem
1. Garancija je veljavna le, ¢e je garancijski list
izpolnjen v celoti s strani podjetja Olympus ali

pooblas¢enega Olympusovega prodajalca oziroma

Ce so iz drugih dokumentov zadovoljivo razvidne
okolis¢ine nakupa. Poskrbite torej, da so v
originalnem predracunu/fakturi v celoti zapisani:

vase ime, ime prodajalca, serijska Stevilka izdelka,

leto, mesec in dan nakupa, ali da je originalnemu

garancijskemu listu pripet racun, ki ga prejmete ob

nakupu, na katerem je izpisano ime prodajalca,
datum nakupa in vrsta izdelka. Olympus si
pridrzuje pravico do zavrnitve brezplacnega
popravila, ¢e garancijski list ni predloZen ali
v celoti izpolnjen, ¢e ni dodan zgoraj omenjeni
dokument (faktura, racun) ali ¢e so podatki na
garancijskem listu nepopolni ali necitljivi.

2. Garancijski list shranite na varno mesto, saj vam
dvojnika ne bomo izdali.

* Oglejte si seznam pooblas¢ene mednarodne mreze

Olympusovih servisnih sluzb, ki je na spletni strani:
http://www.olympus.com.

Omejitev odgovornosti

e Olympus ne daje nikakr$nih jamstev, niti izrecnih

niti nakazanih, v zvezi z vsebino pisnega gradiva ali

programske opreme, in v nobenem primeru ne
odgovarja za implicirano garancijo prodajnosti ali
primernosti za kateri koli namen ali za posledi¢no,
naklju¢no ali neposredno $kodo (vkljuéno z izgubo

dobicka, prekinitvijo poslovanja in izgubo poslovnih

podatkov, a ne omejeno nanje), ki bi nastala z
uporabo ali nezmoznostjo uporabe tega pisnega
gradiva, programske opreme ali opreme. Nekatere
drzave ne dovolijo izkljucitev ali omejitev nakljué¢ne
ali posledi¢ne $kode, tako da zgornje omejitve ali
izkljucitve za vas morda ne veljajo.

« Olympus si pridrZuje vse pravice za ta navodila.

Zarucné podmienky

1.

Ak sa ukaze, Ze tento vyrobok je chybny, a to aj
napriek jeho riadnemu pouzivaniu (v stlade

s dodanym pisomnym Navodom na pouZitie

a manipuléciu), v priebehu 25 rokov od datumu
nakupu u autorizovaného distribdtora Olympus

v ramci obchodnej oblasti OLYMPUS EUROPA SE
& CO.KG, ako je stanovené na internetovej stranke:
http://www.olympus.com; tento vyrobok bude
bezplatne opraveny alebo podla uvazenia
spolo¢-nosti Olympus vymeneny. Pre uplatnenie
tejto zaruky musi zakaznik pred uplynutim zaruénej
lehoty vziat vyrobok a tento zaruény list

k predajcovi, kde bol vyrobok zakupeny, alebo do
iného servisného centra firmy Olympus v rdmci
ob-chodnej oblasti OLYMPUS EUROPA SE & CO.
KG, ako je stanovené na internetovej stranke:
http://www.olympus.com. Pocas jednoroénej
celos-vetovej zaruénej lehoty méze zakaznik
odovzdat vyrobok v ktoromkolvek servisnom centre
firmy Olympus. Majte prosim na pamati, Ze servisné
centra Olympus neexistuju vo véetkych krajinach.

. Zakaznik dopravi vyrobok k predajcovi alebo do

autorizovaného servisného centra Olympus na
vlastné riziko a ponesie vSetky naklady vzniknuté
pri preprave vyrobku.

. Tato zaruka sa nevztahuje na nasledujlce pripady

a zékaznik bude poziadany o zaplatenie nakladov

na opravu, aj v pripade chyb, ku ktorym doslo

v zaru¢nej lehote zmienenej vyssie.

(a) Akakolvek chyba, ku ktorej doslo kvoli
nespravnemu zaobchadzaniu (ako je napriklad
vykonanie operacie, ktora nie je popisana
v Navode obsluznej starostlivosti alebo inych
oddieloch navodov a pod.)

(b) Akakolvek chyba, ku ktorej doslo kvoli oprave,
Uprave, Cisteniu atd., ktoré boli vykonané
kymkolvek inym nez spolo¢nostou Olympus
alebo jej autorizovanym servisnym centrom.

(c) Akakolvek chyba alebo poskodenie, ku ktorym
doslo kvéli preprave, padu, narazu atd. po
zakupeni vyrobku.

(d) Akakolvek chyba alebo poskodenie, ku ktorym
doslo kvoli poZiaru, zemetraseniu, povodniam,
uderu blesku, inym prirodnym katastrofam a
znedisteniu Zivotného prostredia.

(e) Akakolvek chyba, ku ktorej doslo kvoli
nedbalému alebo nespravnemu skladovaniu
(ako je napriklad uchovavanie vyrobku
v prostredi s vysokymi teplotami ¢i vihkostou,
alebo blizko repelentov na hmyz, ako je
naftalin alebo Skodlivé drogy atd’)

(f) Akakolvek chyba, ku ktorej doslo kvoli
preniknutiu piesku, blata a pod. dovnutra krytu
vyrobku.

(9) Ak nie je predajcom vyplneny Medzinarodny
zarucny list (European and worldwide
warranty) vrateny s vyrobkom.

(h) Ak boli vykonané akékolvek zmeny
v zaruénom liste ohlfadom roku, mesiaca
a datumu nakupu, mena zakaznika, mena
predajcu a sériového &isla.

(i) Ak nie je s Medzinarodnym zaru¢nym listom
(European worldwide warranty) vyplnenym
predajcom predloZeny aj doklad o zakupeni.

. Tato zaruka sa vztahuje iba na vyrobok,

nevztahuje sa na iné zariadenia prisluSenstva,
ako s napriklad kryt, remienok a kryt objektivu.

. Vyhradna zodpovednost spolo¢nosti Olympus je

v ramci tejto zaruky obmedzena na opravu alebo
vymenu vyrobku. Je vyli¢ena akakolvek
zodpovednost za nepriamu alebo naslednu stratu
¢i Skodu akéhokolvek druhu, vzniknutd alebo
utrpenu zékaznikom kvéli chybe vyrobku. Zavazné
zakonné predpisy zostavaju tymto nedotknuté.

Poznamka k preukazaniu zaruky

1.

Pre upotrebe dvogleda pazljivo proéitajte
uputstvo da biste ga pravilno koristili. Uputstvo
nakon ¢itanja odloZite na sigurno mesto.

Upozorenje

. Nikad kroz dvogled ne gledajte direktno u sunce.
Moze do¢i do gubitka vida.

. Ne ostavljajte dvogled na mestu izlozenom
direktnom sun¢evom svetlu. Ovo moze izazvati
pozar.

Nazivi glavnih delova /
Nacin postavljanja kaiSa

(1) Okular

(2) Prsten za izostravanje soéiva
(3) Tocki¢ za podesavanje fokusa
(4) Prorez za namestanje kaisa
(5) Stitnik za oko

e Ako koristite naocCare, ostavite stitnike za oko
smestene, a izvucite ih kada gledate kroz dvogled
bez naocala.

. Prilagodavanje dvogleda prema rastojanju oci.
Skinite poklopce, drzite dvogled sa obe ruke i dok
gledate kroz dvogled rukama polako podesavaijte
odgovarajuci deo, kao $to je prikazano na slici,
sve dok se vidno polje ne postane otprilike
jednako za oba oka.

. Dok gledate na objekat, okrecite tockic¢ za
podesavanje fokusa sve dok se slika ne nade u
fokusu na levom oku.

Dok gledate kroz levi okular (sa levim okom),
okrecite tocki¢ za podeSavanje fokusa sve dok se
objekat ne nade u fokusu.

. Podesite prsten za korekciju dioptrije na
desnom okularu, dok gledate sa desnim okom.
Dok gledate kroz desni okular (sa desnim okom),
okrecite tocki¢ za korekciju dioptrije sve dok se
objekat ne nade u fokusu.

. Dovodenje objekta u fokus.
Dok sa oba oka gledate kroz dvogled, okrecite
tocki¢ za podesavanije fokusa sve dok se objekat
ne nade u optimalnom fokusu.

Odrzavanje i skladiStenje

Ukolnite prasinu pomoc¢u pumpice i pazljivo obrsite
cistom tkaninom. Kada su okulari zaprljani, obriSite
ih paréetom tkanine, itd. navlazenim sredstvom za
cisc¢enje sociva koje je dostupno na trzistu. Ne
koristite razredivac, benzin i organske rastvarace
za ¢iscenje dvogleda.

Ako dvogled ne koristite duzi vremenski period,
odlozite ga na dobro provetreno mesto,
izbegavajuéi visoku temperaturu i vlaznost.
Izbegavajte jake udarce izazvane tumbanjem ili
ispustanjem dvogleda

Ne primenjujte prekomernu silu na dvogled.
Odnesite dvogled u ovlas¢eni Olympusov servis
svaki put kada dode do oStecenja ili kvara.

Odredbe su prikazane ispod.
Uslovi koriSéenja

Ova garancija vazi svuda u svetu i mora se staviti
na uvid Olympusovom ovlas¢enom servisnom
centru pre obavljanja bilo kakve popravke pod
uslovima definisanim ovom garancijom.

Garancija vazi samo ako su garantni list i dokaz

o kupovini dostavljeni na uvid Olympusovom
servisnom centru. Pored garancije koja vazi svuda
u svetu u trajanju od godinu dana i koju izdaje
OLYMPUS CORPORATION u Japanu, evropska
garancija koju izdaje OLYMPUS EUROPA SE &
CO.KG, vazi 25 godina od dana kupovine ovog
dvogleda. Molimo da imate u vidu da je ovo
dodatna garancija i da ne uti¢e na zakonska prava
kupca.

*) Tehniéki podaci

Tip

Uvecanje

Precnik sociva objektiva (mm)
Izlazni precnik (mm)

Stvarno polje preglednosti
Vidno polje na 1000m (m)
Relativna osvetljenost

Oslonac za oko (mm)

Korektor dioptrije

Opseg podesavanja okulara prema razmaku izmedu o€iju
(mm)

Udaljenost fokusa pri blizini (m)
Tezina (g), Sirina (mm)

Visina (mm), dubina (mm)
Delovi objektiva

Prevlaka

Glavne karakteristike

2) Krovna prizma, centralni fokus biaksijalni vodootporni

dvogled

%) Okular: 3 elem. u 2 grupe/

Objektiv: 4 elem. u 3 grupe
Okular: 4 elem. u 3 grupe/
Objektiv: 4 elem. u 3 grupe

4) Viseslojna prevlaka,

%)

krovna prizma: Fazna prevlaka
Vodootporan 5 minute na 1m dubine (IPx7)

Odredbe garancije

1

2

3

4

5.

. Ako se dokaze da je ovaj proizvod neispravan,

&ak i ako je pravilno koris¢en (u skladu sa

pisanim uputstvima za rukovanje, odrzavanje

i rad koja su uz njega isporu¢ena), 25 godina od
dana kupovine od ovla§¢enog Olympusovog
distributera u oblasti poslovanja kompanije
OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG kao $to je
navedeno na web stranici:
http://www.olympus.com, ovaj proizvod ¢e biti
popravljen ili besplatno zamenjen po odluci
kompanije Olympus. Za potrazivanja prema

ovoj garanciji korisnik mora da odnese proizvod

i ovaj garantni list pre isteka garantnog perioda od
dve godine prodavcu kod koga je kupio proizvod ili
u bilo koji drugi Olympus servis u oblasti
poslovanja kompanije OLYMPUS EUROPA SE &
CO.KG kao $to je navedeno na web stranici: http://
www.olympus.com. U toku jednogodi$njeg perioda
vazenja garancije u celom svetu, korisnik moze da
vrati proizvod u bilo kom Olympus servisu.
Obratite paznju na to da ovakvi Olympus servisi
ne postoje u svim zemljama.

. Korisnik treba da poS$alje proizvod prodavcu ili

Olympusovom ovla§¢enom servisu na sopstvenu
odgovornost i on je odgovoran za sve troSkove
koji nastanu tokom transporta proizvoda.

. Ova garancija ne pokriva sledece slu¢ajeve, tako

da c¢e korisnik morati da plati troskove popravki,

¢ak i za oStecenja do kojih dode u toku prethodno

navedenog perioda vaZenja garancije.

(a) Sva ostecenja do kojih dode usled nepravilne
upotrebe (kao $to je upotreba koja nije opisana
u odeljku za rukovanje, odrzavanje ili drugim
odeljcima u uputstvu itd.).

(b) Sva ostecenja do kojih dode usled popravki,
modifikacija, ¢iS¢enja itd. koje obavlja neko
drugi, a ne Olympus ili ovladéeni Olympus
servis.

(c) Sva ostecenja ili $tete do kojih dode usled
transporta, pada, udara itd. nakon kupovine
proizvoda.

(d) Sva ostecenja ili Stete do kojih dode usled
pozara, zemljotresa, poplave, udara groma ili
drugih prirodnih katastrofa i zagadenja Zivotne
okoline.

(e) Sva ostecenja do kojih dode usled nepazljivog

ili neodgovarajuceg skladistenja (kao $to je

drzanje proizvoda u uslovima pod visokim

termperaturama i vlaznostima vazduha, u

blizini insekticida, kao §to su naftalin ili opasni

lekovi itd.), neodogovarajuéeg odrzavanja itd.

Sva ostecenja do kojih dode usled ulaska

peska, blata itd. u unutradnjost kucista

proizvoda.

(g) Ako se ovaj garantni list ne vrati uz proizvod.

(h) Ako se u garantnom listu obavi bilo kakva
pro-mena godine, meseca i dana kupovine,
imena korisnika, imena prodavca i serijskog
broja.

(i) Ako se dokaz o kupovini ne priloZi uz ovaj
garantni list.

=

. Ovaj garantni list vazi samo za ovaj proizvod;

garancija ne vazi za bilo koju drugu dodatnu
opremu, kao $to je torbica, traka i poklopac
objektiva.

Isklju¢iva odgovornost kompanije Olympus prema
ovoj garanciji bi¢e ograni¢ena na popravku ili
zamenu proizvoda. Sva odgovornost za slu¢ajne
ili posledi¢ne gubitke ili Stete bilo kakve vrste do
kojih je doslo ili koje je imao korisnik usled
neispravnosti proizvoda je isklju¢ena. Ova izjava
ni na koji nacin ne uti¢e na odredbe definisane
zakonom.

Napomene u vezi sa odrzavanjem u garantnom

2.

1. Tato zaruka bude platna iba v pripade, ak je
zarucny list nalezite vyplneny spolo¢nostou
Olympus alebo autorizovanym predajcom, alebo
ak iny dokument obsahuje dostato¢ny dokaz.
Preto sa, prosime, uistite, Ze je vyplnené vase
meno, meno predajcu, sériové Eislo, rok, mesiac
a datum nakupu, alebo Ze je k tomuto zaruénému
listu pripojena originalna faktura alebo predajny
doklad (s oznacenim mena predajcu, datumom
nakupu a typom vyrobku). Olympus si vyhradzuje
pravo odmietnut bezplatny servis v pripade, Ze nie
je zaruény list vyplneny, alebo ak nie je pripojeny
Ziadny z vys$sie uvedenych dokumentov, alebo

v pripade, kedy su obsiahnuté informacie
nekompletné alebo necitatelné.

PretoZe tento zaruc¢ny list nebude znovu
vystaveny, uschovajte ho na bezpe¢nom mieste.

* Zoznam servisov medzinarodnej autorizovanej

servisnej siete Olympus najdete na internetovej
stranke: http://www.olympus.com.

Obmedzenie zaruky

Olympus nenesie Ziadnu zaruku, vyjadrenu ani
implicitny, tykajicu sa obsahu tychto materialov

a programu, a za ziadnych okolnosti neruéi za
Ziadne $kody, spdsobené predpokladanou
predajnostou vyrobku alebo jeho vhodnostou na
urcity Gcel ani za Ziadne spdsobené, nahodné ani
nepriame $kody (vratane a nie iba strat zisku,
prerusenia obchodu alebo straty obchodnych
informacii), vzniknuté pri pouZiti a v stvislosti

s pouzitim tychto tlacenych materidlov, programov
alebo pristroja samotného. Niektoré krajiny
nedovoluju vylucenie alebo obmedzenie zaruky
zodpovednosti za spésobené alebo nahodné Skody,
uvedené obmedzenia sa preto nemusia vztahovat
na vSetkych pouzivatelov.

Olympus si vyhradzuje vSetky prava na tento navod
na obsluhu.

2.

*

roku
1

. Ova garancija vazi samo ako je garantni list

u celini popunio Olympus ili ovlas¢eni prodavac
odnosno, ako ostala dokumentacija sadrzi
dovoljno dokaza. Zbog toga proverite da li su vase
ime, ime prodavca, serijski broj, kao
i godina, mesec i datum kupovine u celini upisani,
kao i da li je originalna faktura ili raéun za prodaju
(na kome je navedeno ime prodavca, datum
kupovine i vrsta proizvoda) priévr§¢en za ovaj
garantni list. Olympus zadrzava pravo da odbije
besplatno servisiranje ukoliko garantni list nije
popunjen niti je gore navedeni dokument
pri¢vr§éen odnosno, ako su informacije koje su
u njemu sadrzane nepotpune ili necitke.
Cuvajte garantni list na sigurnom mestu jer necete
moci da dobijete kopiju.

PotraZzite na Web lokaciji

http://www.olympus.com listu sa mrezom ovlascenih

Olympus servisa u svetu.

Opozivanje garancije

Olympus ni u kom slucaju nece snositi materijalnu
ili bilo koju drugu odgovornost, direktno ili
indirektno, za sadrzaj ili delove ovog pisanog
materijala ili softvera, i ni u kom slucaju nece snositi
odgovornost za trziSnu prikladnost ili posebnu
namenu bilo kog uredaja, kao i za bilo koju
posrednu ili neposrednu Stetu nastalu tokom
upotrebe ili nemoguénosti upotrebe ovih pisanih
materijala, softvera ili opreme (uklju€ujuci, ali ne
ogranitavajuci se na poslovni gubitak, prekid rada
ili gubitak poslovnih podataka). Neke drzave ne
dozvoljavaju iskljucivanje ili ograni¢avanje
odgovornosti za direktne i indirektne Stete, pa se
gore navedena ograni¢enja ne moraju odnositi na
vas.

Olympus zadrzava sva prava nad ovim uputstvom.

Bu durbiini kullanmadan 6nce dogru
kullaniimasini saglamak amaciyla bu kilavuzu
dikkatle okuyun. Kilavuzu okuduktan sonra
guvenli bir yerde muhafaza edin.

Uyari

1. Dirbinle, asla dogrudan giinese bakmayin.

2.

1.

Gorme kaybi olusabilir.
Dirblint, dogrudan giines 1s1§1 alan yerlerde
birakmayin. Bunu yapmak yangina yol agabilir.

Ana pargalarin isimleri /
Kayisin takilmasi

(1) Okiiler

(2) Diyoptri Ayar Kontrolii
(3) Netlik Ayari

(4) Kays Yeri

(5) Vizor Lastigi

5.

e Gozliikle kullanim igin géz kapaklarini sabit
tutun, gozliiksliz kullanim igin kapaklari genigletin.

. Goz araligini ayarlayin.
Kapag! ¢ikartin, dirblini her iki elinizle tutun ve
dirblinden bakarken goris alani her iki goz icin de
yaklasik ayni oluncaya kadar resimde gosterilen
sekilde dirblinli yavasca hareket ettirerek
ayarlayin.

. Nesneye bakarak, goriintii sol goziiniizle net
olarak goriinecek sekilde netlik ayarini gevirin.
Sol okiilerden bakarken (sol géziinlizle), nesne
netleninceye kadar netlik ayarini gevirin.

. Sag goziiniiz ile bakarken sag okiilerdeki
diyoptri kontroliinii ayarlayin.

Sag okilerden bakarken (sag gozintzle), ayni
nesne netleninceye kadar diyoptri ayar kontrolinu
cevirin.

Nesneyi netlestirin.

Her iki gozle dirbiinden bakarken, nesnenin
optimum netligi saglanincaya kadar netlik ayarini
cevirin.

Bakim ve Saklama

Tozlari bir Ufleyici Ufleyin ve temiz bir bez ile hafifce
silin. Okdlerler lekelendiginde, piyasadan satin
alabileceginiz lens temizleyici madde ile hafifce
1slatiimis bir bez ile temizleyin. Dirbuni temizlemek
icin tiner, benzin veya organik ¢oziciler
kullanmayin.

Dirbiin uzun sure kullaniimayacagi zaman,

iyi havalandirmali bir yerde, ylksek sicaklik ve
nemden koruyarak saklayin.

Carpma veya dirblinlin dismesinden
kaynaklanacak giiglii darbelerden kaginin.
Durbline asir glic uygulamayin.

Hasar veya ariza durumunda dirbulnin{zi
Olympus servis merkezine gotirin.

Sartlar ve kosullar asagida gosterilmistir.
Sartlar ve kosullar

'
)

?)
%)

‘)
%)

Garanti kapsamindaki herhangi bir onarim
yapilmadan 6nce Olympus yetkili servis merkezine
diinya genelinde gegerli garantinin gosterilmesi
gereklidir.

Bu garanti sadece Garanti Belgesi ve satin alma
kaniti Olympus servis merkezine sunuldugu
takdirde gecerlidir. OLYMPUS CORPORATION
tarafindan Japonya’da verilen bir yil Diinya
Capinda Garanti'ye ek olarak, OLYMPUS
EUROPA SE & CO.KG tarafindan verilen Avrupa
garantisi satin alma tarihinden itibaren 25 yil
gegcerlidir. Litfen unutmayin ve garanti bir ektir ve
tliketicinin kanuni haklarini etkilemez.

Teknik Veri
Tir
Bliyitme
Objektif lens gapi (mm)

Cikis deligi gapi (mm)

Gergek goriis alani

1000m’de goriis alani (m)

Nispi parlaklik

Durbuinle géz arasindaki mesafe (mm)
Diyoptri diizeltmesi

G0z arasi ayar araligl (mm)

Yakin net mesafe (m)

Agirlik (g), Genislik (mm)

Yiikseklik (mm), Derinlik (mm)

Lens kompozisyonu

Kaplama

Temel Ozellikler

Cati prizma, merkez netleme tipi Gift eksenli su gegirmez
durbiin

Okiller: 2 grupta 3 elem./

Objektif: 4 grupta 3 elem.

Okdiler: 4 grupta 3 elem./

Objektif: 4 grupta 3 elem.

Tam ¢ok katl kaplama,

cati prizma: Asamali kaplama

1m Su gegirmez 5 dakika (IPx7)

03HaMoOMTECh i3 LM nocibHuKoMm. MMicns uboro

MepLu Hixk KopUcTyBaTUCSA BGIHOKNEM, YBaXHO
3bepiraiiTe ioro B HafinHOMY MicLyi. ‘

MonepeaxeHHA
1. Hikonu He AMBITbCS Ha COHLIE Yepes GiHOKIb.
Lle Moxe Npu3BecT 40 BTpaTH 30pyY. ‘
2. He sanuwaiite GiHOKMb Nig NPAMUM COHAYHUM
NPOMIHHSM. Lle MoXe npu3BecT Ao NOXexi.

1. OCHOBHi KOMNOHeHTH / ‘
MpukpinneHHa pemiHusa

() Okynsip

@ KoniLaTtko perynioBaHHs OnTUYHOT cUnn

(3) Anck dokycysaHHs ‘

(4) KpinnexHs ans pemiHus

(5) Haounmk
o [pu BUKOPUCTaHHI 3 OKynsipamu 36epiraiite
HaO0YHMKM OKPEMO Ta BCTAHOBIKOMTE iX Npu ‘
BUKOpWCTaHHi 6e3 oKynsipis.

2. HacTtpo#ka BiAcTaHi MiX 3iHULAMM.
BHIMITb KPULLIKK i HAcTpoiiTe GiHOKMb, TPUMatoUK oro
ABOMa pyKamu i1 noBinbHO o6epTatoyun KoniLLaTko, Sk
roka3aHo Ha PUCYHKY. [IVBITbCS Kpi3b GiHOKIb i
perynioiTe BiACTaHb, AOKW NoIe Ornsiay He yTBOPUTb
€eanHe Koro. ‘

= w wvflo
el i< —AQr— —

3. [OuBiTbcA Ha 06'eKT | o6epTaiTe AUCK hOKYCYBaHHSA,
AOKM YiTKO He no6auuTe NOTPiIGHUI 06’EKT NiIBUM
OKOM.

[nBiTbCS Kpi3b NiBUI OKYNsp (NiBUM OkoM) i 06epTaiiTe
AVCK chOKYCyBaHHSI, AOKW YiTKO He noGauuTe noTpiGHUn
06'€KT.

4. PerynioBaHHsi ONTUYHOI CUNKM ANsi NPaBoOro ‘
oKynsapa.
[vBiTbCS B NpaBuii okynsap (Npasum okom) i obepraiite
KOMILLATKO PEryroBaHHs ONTUYHOT cUnK, A0KN 06 eKT
He CTaHe pi3kum.

5. HaBepneHHs pi3kocTi Ha 06’€KT.
[uBiTbcst o6oma oumma Kpisb GiHOKMb | obepTaiiTe
AVCK (hOKYCyBaHHSI, AOKW 0B’EKT HE CTaHe Pi3KUM. ‘

Dornspg i 36epiraHHs
o [Ins ycyHeHHs nuny 3 6iHOKNA BUKOPUCTOBYMTE rpyLuy,

I0TO TaKOX MOXHa Osepe)KHO npoTnpaTu YUCTo
TKaHWHO. SIKLLO OKYNsipu 3abpyaHeHo, NpoTpiTh X
TKaHMHOIO, 3BOMOXEHOIO PIAVHOI AN OYNCTKM MiH3, AKY
MOXHa npuabatyv y cneuianisoBaHux marasuwHax. Ans
0O4MCTKM BIHOKNA He BUKOPUCTOBYIiTE BEH3NH

i POSYUHHUKN.

Ko GIHOKMb HEe BUKOPUCTOBYETLCS NPOTArOM
TpUBANoro NpoMikKy yacy, 36epiraiiTe oro B gobpe
NPOBITPIOBAHOMY MiCLli, 3aXULLIEHOMY Bif, BNAVBY
BUCOKWX TeMneparyp i Bonoru.

He BnyckaiiTe Ta He yaapsiite GiHOKIMb

He HaTuckaiiTe Ha enemeHTU GiHokns i3 HaAMIpHUM
3ycunnsam.

3a HasiBHOCTI MoLUKOkeHb abo HecrpaBHoCTe
6iHOKNSA 3BEPHITLCA 10 LIEHTPY 0BCyroByBaHHs!
Olympus.

MonoxeHHs BKa3aHi HMX4e.
CTpoku Ta yMOBU

N5t BUAKOHAHHSA PEMOHTY 3a rapaHTieto
aBTOpM30BaHOMY LieHTPY oBcryroByBaHHst Olympus
HeobxiAHO HaaaTy AOKYMEHTH, ki NigTBEPAXKYI0Th
HasBHICTb rapaHTii.

[apaHTia fgiiicHa Tinbkn 3a yMOBW HaaHHA CepBICHOMY
ueHTpy Olympus rapaHTiiiHOTO TanoHa Ta ToBapHOro
yeka. [lonaTkoBo [0 BCECBITHLOI rapaHTii, AincHol
npotsirom poky Ta HagaHa OLYMPUS CORPORATION
B AnoHii, eBponeiicbka rapaHTisi, HagaHa OLYMPUS
EUROPA SE & CO.KG, piiicHa npoTsrom 25 pokis i3
Aatv npupbanHs GiHoknsA. 3ayBaxTe, WO Le
[1071aTKOBA rapaHTisi, Aika He BNIMBAaE Ha 3aKOHHI
npasa Mnokynus.

1) TexHiuHi gaHi ux]

Tun

3BinblueHHs

Hiametp o6’ekTnsa (Mm)

[LiameTp BUXiAHOT 3iHNL (MM)
®dakTu4He none ornsay

Mone ornagy 1000 m (m)

BinHocHa sickpaBicTb

BigcTaHb Mix okoMm i okynsipom (Mm)
PeryntoBaHHsi onTU4HOT crnmn
HacTtpoiika BiactaHi MK 3iHULSAMM (MM)
MiHimanbHa BiacTaHb hokycyBaHHS (M)
Bara (r), wupuHa (Mm)

Bucota (Mm), rnbuHa (Mm)

NiHau

MokpnTTsi

OcHoBHi ocobnmsocTi

2) biakcuarnbHbIil BOAOHENPOHUKHMIA GiHOKML 3 AaxoobpasHo

NPU3MOI0, LIEHTPArIBHUM PErynsATOPOM (hOKYCYBaHHS

3) Okynsip: 3 enemeHTa B 2 rpynax/

O6'ekTuB: 4 enemeHTa B 3 rpynax
Okynsip: 4 enemenTa B 3 rpynax/
O6'ekTuB: 4 enemeHTa B 3 rpynax

4) MoBeHe GaraToLapoBe NoKpUTTS,

[iaxooGpasta npuama: hasose NokpUTTs

5) BaxwcT Big Bogu: 1 M Ha NpoTsidi 5 xBunuH (IPx7)

Garanti sartlan

1.

3.

Garanti bakimi hakkinda notlar
1.

2.

*

Diizgiln kullanilmasina ragmen (Uriinle verilen
Bakim ve Kullanim talimatina uygun olarak) bu
Urtin kusurlu bulunursa, OLYMPUS EUROPA SE
& CO.KG sirketinin is alani biinyesinde yer alan ve
web http://www.olympus.com sitesinde belirtilen
yetkili Olympus dagiticilarinda satin alma
tarihinden itibaren 25 yil boyunca, Olympus’un
tercihine gore bu urlin tamir edilebilir veya lcretsiz
olarak yenisiyle degistirilebilir. Bu garanti haklarini
kullanabilmek igin misteri, bu Garanti Sertifikasini
garanti stiresi sona ermeden 6nce saticiya veya
OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG is alani
biinyesinde yer alan ve web sitesinde,
http://www.olympus.com belirtilen bir Olympus
servis merkezine géturmelidir. Dinya Capinda
Garantinin birinci yilinda musteri, Grlinii istedigi
Olympus servis merkezine verebilir. Tim ulkelerde
Olympus servis merkezi bulunmadigini litfen
unutmayiniz.

. Uriintin yetkili Olympus servis merkezi veya

dagiticisina nakliyesi ve nakliye sirasinda

dogabilecek tlim hasarlardan miisteri sorumludur.

Asagida belirtilen hasarlar garanti kapsaminda

degildir ve musteri, yukarida belirtilen garanti

sliresi dolmasa bile onarim (creti 6demekle
yukumladar.

(a) Kotl kullanimdan dogan hasarlar (talimatin
Bakim veya diger bolimlerinde belirtimeyen
bir kullanim s6z konusu oldugunda).

(b) Olympus veya yetkili bir Olympus servis
merkezi tarafindan gergeklestiriimeyen onarim,
degisiklik, temizlik vs.den dogan hasarlar.

(c) Uriintin satigindan sonra, diisme, darbe gibi
nakliye sirasinda meydana gelen kusurlar veya
hasarlar.

(d) Yangin, deprem, sel, simsek ve diger dogal
felaketlerden ve gevre kirliliginden meydana
gelen kusur veya hasar.

(e) Kotl veya uygunsuz saklama (Uriint ylksek
sicaklik ve nem, naftalin veya zararli ilaglar vb.
bdcek savarlarin yakininda saklama) ve yanlis
bakim vb.den kaynaklanan hasarlar.

(f) Uriin kilifina kum, gamur vs. girmesinden
kaynaklanan arizalar

(g) Bu Garanti Belgesinin Uriinle birlikte
getirilmedigi haller.

(h) Garanti Belgesi'nde, satin alinan yil, ay ve gin,
misterinin ad, bayiinin adi ve seri numarasi
hakkinda herhangi bir degisiklik yapildiginda.

(i) Bu Garanti Sertifikasi’yla beraber trlinii satin
aldiginizi kanitlayan bir belge sunmadiginizda.

. Bu Garanti sadece bu Uriin igin gegerlidir; Garanti

kilif, kayis ve lens kapag gibi diger aksesuar
ekipmanina uygulanmaz.

. Olympus’un bu garantiyle Ustlendigi tek

sorumluluk Urlinlin tamiri veya yenisiyle
degistirilmesi ile sinirhdir. Olympus, ortaya ¢ikan
veya Urln kusurundan kaynaklanan her tirlii
dolayl veya miteselsil kayip veya hasar
sorumlulugundan muaftir. Kanunun belirledigi
miicbir kurallara bununla halel gelmez.

Bu garanti ancak Garanti Belgesi Olympus veya
yetkili bir bayii tarafindan usuliine uygun olarak
tamamlanirsa ya da diger belgeler yeterli ispati
icerirse gecerlidir. Dolayisiyla adinizin, bayiinizin
adinin, seri numarasinin ve satin alinan yil, ay ile
giin bilgisinin tam olarak yazildigindan veya
orijinal faturanin veya satis faturasinin (bayiinin
adini, satin alma tarihini ve Urlin tipini gésteren)
bu Garanti Belgesi'ne eklendiginden liitfen emin
olunuz. Olympus, Garanti Belgesi
tamamlanmadiginda ve / veya yukaridaki belgeler
eklenmediginde ve / veya igerdikleri bilgiler eksik
veya yanlis oldugunda da Ucretsiz servis vermeyi
geri gevirme hakkini sakl tutar.
Bu Garanti Belgesi yeniden verilmeyeceginden,
glvenilir yerde saklayiniz.

Kayitl uluslararasi servis aglarini bulmak igin litfen

http://www.olympus.com internet adresindeki listeye

g6z atiniz.

Garanti Tekzibi

Olympus, bu yazili materyalin veya yazilimin igerii
araciligiyla ve igeridi ile ilgili olarak higbir dogrudan
ya da dolayli vaatte bulunmaz veya garanti vermez;
hig bir durumda ticari kullanilabilirlik ya da belirli bir
amag icin kullanilabilirlik ya da bu yazili belgelerin,
yazihmin ya da cihazin kullaniimasindan ya da
kullanilamamasindan kaynaklanan (kar kaybi, isin
aksamasi ya da is bilgilerinin yitirilmesi dahil fakat
bununla sinirl olmamak kaydiyla) sorumluluk kabul
etmez. Baz Ulkeler, dolayli veya arizi zararlardan
kaynaklanan sorumlulugun sinirlandiriimasina izin
vermez. Bu nedenle yukaridaki sinirlandirmalar
sizin igin gegerli olmayabilir.

Olympus, bu kilavuzun tiim haklarini sakli tutar.

YmoBM rapaHTii

1.

Akwo ueit BUpi6 BUSBUBCA GpakoBaHUM, He3Baxatoun
Ha npaBurbHe BUKOPUCTaHHS (3riAHO ApYKOBaHUM
iHCTPYKUIsM Woao Aornsiay 1 ekcnnyaradii, Wwo
BXOASTb 1O KOMMNEKTY), YNpoAoBx 25 pokiB i3
MOMEHTY NpuaBaHHs oro B aBTOPU3OBAHOrO Aunepa
komnaHii Olympus y 30Hi TOProBo-npoM1CcoBoi
AiansHocTi komnaxii OLYMPUS EUROPA SE & CO.
KG, sk 3a3Ha4eHo Ha Be6-canTi:
http://www.olympus.com, ueit Bupi6 6yne
6e3KOoLUTOBHO BiApeMoHTOBaHO abo 3a pilleHHsIM
komnaHii Olympus 3amiHeHo Ha HoBwii. LLlo6
CKOpUCTATUCh Liieto rapaHTieto, nokyneLb Mae
MPWHECTW Liei rapaHTiHWiA TanoH [0 3akiHYeHHs
rapaHTii Ao aunepa, B sikoro 6y npuabaHuii BUpic,
abo fo 6yab-skoro cepsicHoro LeHTpy Olympus,
PO3TaLLOBAHOrO Ha TePUTOPIi TOProBO-NPOMMUCIIOBOT
AianbHocTi komnaxii OLYMPUS EUROPA SE & CO.
KG, sk ue 3asHa4eHo Ha BeG-cawTi:
http://www.olympus.com. BnpoaoBx ofHopi4Horo
nepiogy Aii BCECBITHLOI rapaHTii nokyneLb Moxe
MoBepHYTU BUPI6 [0 6yAb-AKOro CepBiCHOro LIEHTpY
Olympus. 3ayBaxTe, Lo cepsicHi LeHTpu Olympus
iCHYIOTb He B yCix kpaiHax.

. MNokyneub BiAnoBiaae 3a goctaeky Bupoby Ao avnepa

abo aBTOpK3oBaHOro cepsicHoro LeHTpy Olympus
i 6epe Ha cebe Bci noB’A3aHi 3 LMM BUTpaTW.

. List rapaHTist He oxonnioe Hk4eHaBeaeH:

MOLLKODKEHHS!, @ NokyneLb Y TakoMy BUnaaky byne
3MYLLUEHMUIA ONNaTUT PEMOHT BUPOBGY, HaBiThb SKLLO
MOLLUKODKEHHSA TPanunock yNpoaoBX BULLE3ragaHoro
rapaHTiiiHoro nepioay.

(a) Byab-siKi NOLLKOMKEHHS, WO CTanMcs BHacNigok
HenpasunbHOTO BUKOPUCTaHHS BUPOGY
(Hanpwuknag, nig Yac BUKOHaHHS onepalliit, He
HaBefieHux y posaini «Mpasuna ob6cnyroByBaHHs»
Ta iHWWX po3ainax Liei iIHCTpYKLIT ToLwo).

ByAb-siki NOLIKOMKEHHS, LLIO CTAanu1cs BHAcNigok
PeMOHTY, MoaudiKaLlil, YULLEHHS TOLLO, BUKOHAHNX
He cneujianictamu komnaHii Olympus i He B
aBTOPM30BaHUX CEPBICHMX LieHTpax Olympus.
Byab-ski noLkopkeHHst abo Nonomkw, siki cranues
BHaCnifOK TPaHCNOPTyBaHHS, NafiHHSA, CTpycy
TOLWO, nicns npuabaHHs BUPOGY.

(r) Byab-siKi NOLKOMKEHHS aBo NoMomKu, siki cTanucs
BHACNIAOK NOXeXi, 3eMneTpycy, NOBEHi, rpoau,
iHLLIOTO CTWXINHOTO Nnxa Yn 3abpyaHeHHs
HaBKOMULIHBOTO CepeaioBULLA.

Byab-sKi NOLWKOMKEHHS, siKi CTanucs BHaCcnifoK
HenpasunbHoro 36epiraHHa (Hanpuknag, y pasi
36epiraHHs BUPOBY B yMOBaX BUCOKOT
Temnepatypu abo BOMOroCTi, a TakoX NoGnmay
TakKux iHCeKTUUMAIB, K HadTaniH, Ta iHWKnX
XiMIYHVX PEYOBWH), HENPaBUbLHOTO
06CIyroByBaHHs TOLLO.

Byab-sKi NOLWKOMKEHHS, CIPUYUHEHI NonagaHHAaM
ycepeauHy BupoGy nicky, Gpyay Towo.

SAKLIO Lieit rapaHTINHWUIA TanoH He NoJaeTbes

3 BUpoGOM.

Y pasi BHeceHHs Byab-ikuX 3MiH y Len
rapaHTiiHUIA TanoH CTOCOBHO POKY, MiCSILISt Ta AHSA
KyniBAi, @ TakoXX CTOCOBHO Mpi3BuLLa NOKynus,
iMeHi gunepa Ta cepiiiHoro Homepa.

SAKLIO pa3oM i3 LM rapaHTiiHUM TanoHOM He
HaAaeTbCsl TOBAPHUI YeK.
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. st rapaHTisi cTocyeThbeA Tinbku BUPOBY; BoHa He

cTocyeTbes By/ib-IKOro A0AaTKOBOTO NpUnaaas,
Takoro sik pyTnsp, pemiHelb Yn KpuLLka 06'ekTuBa.

. 3rigHo uiei rapaHTii komnaHis Olympus 6epe Ha cebe

3060B'sI3aHHS NULLIE LLIOAO PEMOHTY aGo 3aMiHu
Bupo6y. KomnaHisi He Hece BignoBiganbHoOCTI 3a
Byab-AKi HenpsiMi 36UTKK NOKyNLS, NOB'A3aHi 3
Aedektom BUpo6y. OBOB'SA3KOBI NONOXEHHS 3aKOHY
3aNNLLIAKTECS HEMOPYLLHUMM.

MpuMiTkKM WoAao YMHHOCTI rapaHTil

1.

2.

*

Lis rapaHTis BBaXAETLCA [iICHOI0, NiLLE Konu
rapaHTiiHWIA TanoH 3anoBHEHO NPEeACTaBHUKOM
komnaHii Olympus a6o aBTopn3oBaHUM Aunepom
KOMNaHii HaNeXHUM YMHOM, a TaKoX 3a HasBHOCTI
iHLLMX NOKYMEHTIB, siki J0BOAATL NpuAGaHHs BUPOGY.
Tomy 060B'S3KOBO YNEBHITLCS, LLIO Balue Npi3suLLe,
iM'st aunepa, cepiHuin Homep, a Takox pik, MicaLb
i ieHb npuabaHHs 3a3HaveHi B rapaHTIHOMY TaroHi
abo Lo [0 TanoHy JoAaETbCA TOBAPHUIA Yek (i3
BKa3aHHAM iMeHi aunepa, Aati npuadaHHa Ta Tuny
BUpoby). Komnanisa Olympus 3anuiae 3a co6oto
npaBo BiAMOBUTY B GE3KOLUITOBHOMY TEXHIYHOMY
06CNyroByBaHHi, SIKLIO rapaHTINHWUIA TanoH Yn
BULLIE3ralaHnii AOKYMEHT He 3anoBHEHO abo SKLLO
iHcbopMmalis, Lo MICTUTLCS B HUX, € HenoBHo abo
Hepo3bipnneoio.

[apaHTiHWiA TanoH He Niansrae NOBTOPHIN B1Aaui,
ToMmy 36epiraiiTe ioro B HagitHoOMy MicLi.
BinomocTi Nnpo Mepexy MikHapOAHUX aBTOPU30BAHUX
CEPBICHNX LIEHTPIB HaBeJeHi Ha BeG-CTOPIHLi:
http://www.olympus.com.

O6MexeHHs rapaHTii

KomnaHisi Olympus 3asiBnsie, Lo Leit ApyKoBaHUn
NPUMIPHYK | NporpamHe 3aGe3neyeHHs He HaknaaaTb
Ha Hel rapaHTiit 41 3060B’A3aHb, NpsiMUX abo
HenpsiMmux, abo BiANOBiAANLHOCTI 3rigHO ByAb-AKNX
MOXITUBUWX rapaHTiii OO TOBApHOrO CTaHy i
NPUAATHOCTI ANst BUKOPUCTaHHS! 3 BYAb-SIKOl0 METOl0, a
TaKoX OO NMPSIMUX, HENPAMUX | BUNAAKOBIX
NOLIKOKEHb (30KPEMa, arne He BUKITHOUHO,
HEOTPUMaHHsI AOXOZiB NiANPUEMCTBAMM, NEPELKOL
IXHi AisneHOCTI Ta BTpaTh poboyoi iHchopmallii)
BHacnigoK BUKOPUCTaHHS ab0 HEMOXNMBOCTI
BUKOPUCTaHHS! LIbOTO |PYKOBAHOTO NPUMIPHUK,
nporpamHoro 3abesneyeHHs abo Bupoby. [eski kpaiHn
He [10MyCKatoTb BUKIIOYEHHSt 860 0GMEeXeHHs!
BiANOBIAANbHOCTI 32 HenpsiMUi abo NoBiYHKIA 3BUTOK,
TaK Lo NPUBE/IeH BULLEe 0BMEXEHHS MOXYTb [0 Bac He
3aCTOCOBYBATUCh.

®ipma Olympus 36epirae 3a coboto BCi npasa Ha Lo
iHCTpYKUitO.

OLYMPUS

OLYMPUS
Binoculars

INSTRUKCIJA
NORADIJUMI
AANWIJZINGEN
INSTRUKSJONER
INSTRUKCJE
INSTRUCOES
INSTRUCTIUNI
MHCTPYKLUUA
BRUKSANVISNING
NAVODILA

NAVOD NA POUZITIE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
TALIMATLAR
IHCTPYKLIA
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OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG

Premises: Consumer Product Division
Wendenstrasse 14-18, 20097
Hamburg, Germany

Tel: +49 40-23 77 3-0 / Fax: +49 40-23 07 61

Goods delivery: Modul H, Willi-Bleicher Str. 36,
52353 Diren, Germany
Mailing address: Postfach 10 49 08,
20034 Hamburg, Germany

European Technical Customer Support:

Please visit our homepage http://iwww.olympus-europa.com or call our TOLL FREE NUMBER* :
00800 - 67 10 83 00

for Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Luxemburg, Netherlands, Norway,
Poland, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom.

810-800 67 10 83 00 for Russia

800 167 777 for Czech Republic

* Please note some phone service providers do not permit access to 00800 numbers or require
an additional prefix. Charges may apply here. Please contact your service provider directly for
more details.

For all not listed European Countries and in case that you can’t get connected to the above mentioned number,
please make use of the following CHARGED NUMBERS +49 40 - 237 73 899

EUROPEAN AND WORLDWIDE WARRANTY
25 YEARS EUROPEAN WARRANTY*

Serial No. /
Cepuen No/
Vyrobni &islo /
Seriennummer /
Serienr. |
Seerianumber
Num. de Serie /
Sarjanumero /
N° de serie /
Zeipiakog Ap. |
Serijski broj /
Sorozatszam /
S g1/

N° de Série /
Serijos Nr. /
Sérijas Nr. /
Serien. /

Serienr. |

Nr senyjny /
Numero di serie /
Serie ./
Cepuisii Homep
Serient |
Serijska 3./
Vyrobné cislo /
Seriski broj /
SeriNo./
CepiiHiii Hovep

Model / Mogen / Model / Modell / Model / Mudel / Modelo / Malli /
Modele / Movréo / Model / Modell / 51 541 / Modelo / Modelis / Modelis /
Model / Modell / Model / Modello / Model / Mogens / Modell / Model /
Model / Model / Model / Mogens

Date of Purchase / [lara #a nokynka / Datum prodeje / Kaufdatum /
Kobsdato / Ostukuupéev / Fecha de compra / Hankintapaivamaars /
Date d'achat / Huepounvia ayopa / Datum kupnje / Vasérlés détuma /
<1401 5| Data da compra / Pirkimo data / Pirkanas datums /

Datum van aankoop / Kjopsdato / Data zakupu / Data di acquisto /
Data achizifei / fJara nokynkn / Inkpsdatum / Datum nakupa /

Détum predaja / Datum kupovine / Date of Purchase / [lata npunGani

Customer / Knuewt / Zakaznik / Kunde / Kunde / Klient / Comprador /
Asiakas / Acheteur / MeAdtng / Kupac / Vevé / Jwa) | Comprador /
Kiientas / Klients / Klant / Kunde / Klient / Cliente / Client /
Torynarens / Kund / Stranka / Z&kaznik / Kupac / Mister / Mlokyneus

Dealer / Tuproseu / Prodejce / Handler / Forhandler / Edasimiidja /
Vendedor / Myyja / Revendeur / Avimpéawrog / Prodavac / Elado /
Js5l / Revendedor / Platintojas / Izplatitajs / Dealer / Forhandler /
Przedstaviciel | Rivenditore / Dealer / Mporaseu | Aterforsaljare /
Prodajalec  Predajca / Prodavac / Bayi / dunep

Narme / Viue / Jméno / Name / Navn / Nimi / Nombre / Nimi / Nom /
Ovoparemiavuo / Ime / Név | 31 / Nome / Pavadinimas (vardas) /
Vards / Naam / Navn / Imie i nazwisko / Nome / Nume / Wwst / Namn /
Ime / Meno/ Ime / Isim / Iu'a

Name and adress / Viue u agpec / Nazev a adresa / Name und Adresse |
Navn og adresse / Nimi ja aadress / Nombre y direccion / Nimi ja osoite /
Nom et adresse / OvopaTEMGVULO Kai BIEBUVON / Ime i adresa /

Név és cim/ ol 31 / Nome e morada / Pavadinimas ir adresas |
Nosaukums un adrese / Naam en adres / Navn og adresse /

Nazwa i adres / Nome e indirizzo / Nume si adresa / Viws u aapec /
Namn och adress / Ime in naslov / Nézov a adresa / Ime i adresa /

Isim ve Adres / I’  apeca

Address | Anpec | Adresa | Adresse | Adresse / Aadress | Direccion |
Osoite / Adresse / Aiei8uvon / Adresa / Cim / 3l / Morada /
Adresas | Adrese / Adres | Adresse / Adres / Indirizzo | Adresé /
Aapec / Adress  Naslov / Adresa | Adresa | Adres | Apeca

* for binoculars




